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Praefatio« 



„iiiinora illa — scd, qoae 81 negligaty non •!! 

majorlbaa locns/^ Qaintilianas. 

xXaucl injusfe grayissiinas infer canssas, qnae stn« 

fliuan linguarum orientalium retardent, numerari 

solet inopia subsidiorum, inprimis librorum di- 

dacticoruin, praecepta harum iinguar^m breyiter 

et diiucide exhibentium. Si enim a soia disces* 

seris iingua Hebraea, cujus ediscendae copiam 

nostratibus praebuere et adhucdum praebent opti* 

mi libri didactici a yiri^ eruditissimis praecipue 

in Germania -editi; in ct^teris omnibus Orientis 

idiomatibus percipiendis maxima urgemur subsi- 

diorum penuria. Aut enim, qui in lucem pro- 

diere harum ling;uarum libri elementares, Himio 

veneunt pretio, ita ut a paucissimis emi possint, 

aut rari et in tabernis librariis non obyii pecu- 

nia comparari nequeunt, aut peregrina quadam 

conscripti lingua diflPicuItatem in idiomatibus 

orientalibus ediscendis,, per se non exiguam, 

augent, aut demum, certa carentes ratione, frustra 

consulnntur. Quod in uniyersum si yalet, multo 

magis de subsidiis ad yenustissimam Persarum 

ling^uam ediscendam necessariis adfirmari poterit* 

Qaam /is eoim yariae idiomatis Persici in lucem 
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prodierint Grammaticae *% riuUa tamen alia hoc 
tempore studiosis linguae persicae eld hanc no- 



*) Qaaraniy quae ad iiostrain notitiam pervenerey sunt: 

a) JonASNis Babtistae RAT^MVPivi Rudimenta gramma'- 
tices peraicae. [Romae 161'1-] 

b) LvjfOFici DH Diku Rndlmenta linguae Persicac. 
Lugduni Batav. 1639. 4:o. 

c) J0ASNI8 GRArit Elementa linguae Persicae. Lon- 
dlni 1649. 4:o. 

d) iGSATa A Je8u (carmelitae discalceati) Grammati^ 
ca liuguae Persicae. Romae lOOJ. 4:o. 

e) Frasci8CI d Me8gsies MKNtnSKi Institfitiones tin- 
guae turcicae cum rudimentis paralletis lingNarnm 
arahicae et persicae. Yiennae Austriae 1680. 4:o. 
JEditio altera metkodo lingnam turcicam suo marte 
discendi auCtfiy ciirantU Adamo Fra&cisco Kollar. 
Yindobonae 1756. 4:o. 

/) Angeli a J08EPHO Gazophylacium lingnae persicae 
triplici linguarum dtdvi, Italicae, Latinacy Galti- 
caCf nec non specialibus praeceptis ejusdem lingtiae 
reseratum. Amstelod. 1684. Fol. 

g) JoMtANNis BABTtSTAB P0DE8TAE Cursus grammati- 
calis linguarum orientalium; P. II. Persismus et 
Arabismo-persismus, Yiennae 1691. 4:o. cum figg. 
aeneis, 

h) A Grammar of the Persian language by W. Joms, 
London 1771. 4:o. the ninth edition by Samuel 
Lee, London 1828. 

i) Brevis clara facilis ac jucunda non solum Arahi^ 
cam linguam sed etiam hodiernam persicam ad-- 
discendi methoduSi Auctore Yieyba^ Dublini 1789. 4:o. 



gtram Universitatem Alexandream nti licnit, qnam 
editis a Cel. Friderico Wilkeh instUuiionihuB 



k) The Persian Inierpreier by MonRSy Newetitle 
1792. 4:o. 

l) The Persian Moonstee hj Fkahcis GLAHwf^r, &q. 
Calcutta printed, reprinted in London. 1801. 4:o 
maj. 

m) Grammatica linguae persicae^ aceeduni dialogip 
historiaet sententiae et narraiionee persieae, opera 
et etudio Fmascucipb Dombjt. Yindobonae 1801. 4:o. 

fi) Instiiuiiones ad fundamenta linguae persicae^ eum 
chrestomathia maximam pariem ex aueioribus tjt« 
editis colleda ei glossario locupleti edidii FbmpB'- 
BicuB WiLKKs. Lipsiae 1805. 8:0. 

o) A Grammar of ihe persian language; comprising 
a portion of the elemetUs of Arahic inflesion; io^ 
gether with some obsercaiions on ihe sirueiure of 
either languagSf considered with reference to iho^ 
prindples of general grammar^ in iwo volumes^ 
by M. LvMSDKs. Calcntta 1810. fol. 

p) Hindee moral precepior or rudimeniai principles 
of persian grammar and hindee^perso and en^ish 
vocabulary bg Dodor GtLCHBiST. London 1821. 8:o. 

q) A grammar of the three principal orienial lan-^ 
guages yhindosianie f persian and arabic, by Mibma. 
MoHAMMBD Sdhmy with an en§lish iranslation by 
W. Fbick. London 1823. 4:o. 

r) Grammatik der persischen Sprache nebsi verglei^ 
chender BerOcksichtigung der mit dem Persischen 
verwandten Sprachen, namentlich des Sanskrit und 
des Slawischen, und einem Anhange zum Ueberset^ 



ad fundamenta linguae Persicae^ qui qiiidein 
liber, etsi magnis multisque haud careat virtuti- 
bos, hoc tamen jam aevo discentium desiderio 
yix satisfacit; accedit, quod idem ille liber, 
apud nos saltem, roagis magisque rarescere coe- 
perit. — Edidit quidem, anno 1831, Lipsiae, 
D. PossiiRT Grammaticcn linguae persicae^ ger- 
manice conscriptam, quae facile est parabilis, 
sed non magn^ praeterea laude digna yidetur, 
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zeuy 30 wohl ans dem Deutschen ins Persische als 
auch aiis dem Persischen ins Deutsche, von Paul 
AsTos Fedor Possart. Leipzig; 1831. 8:o, 

Nec hoc loco silentio praetereundae: Dissertations ^ 
on the Rhetoricy Prosody and Rhyme of the Per- - 
sians, hy Fra»cih Glapwis. Calcutta 1801. 8:o. 

Gr^mmaticen lin^ae neopersicae, eodem idiomate 
conscriptamy quae nna cum arte poetic^ et rhetori- 
ca septimam partem constituit magni lingnae per- 
sicae ihesauri a re^e terrae Aude^ abvsszkfbr 

MUlERBDDUi 8HAHI ESMEN GHAZt EDDIN 'UEIPEB C 

... ** 

PADiSHAH GHAZi sub titulo ^ zX^^Jtilb (heft qulzum ^ 
i. e. septem oceani) editi {Ludcnowiae (Lelchneo) ^ 
1822> 7 VoII. in folio), consulendi occasionem heic ** 
frustra quaesivi; quod tamen eo minns doleo^ quo 
jucundius mihi fuit gravissima quaeque hnjusce— : 
libri rarissimi momentay e^re^ie exposita dilucide« . 
que explicita a viro harum rerum peritissimo, Pro- 
fessore celeberrimo Friderico RHcaert, perlustrare ." 
in annalibus Vindobonensibns. (Jahrbiicher der Li^ ^ 
ieratar Tom. 40: pag^g. 162—220; 41: 11—72;* 
42: 65—93; 43: 43—83 et 44: 67—140). 



qqippe quae, in alia omnia abiens, graTissimisqM 
pcatens erroribus *), lingoae persicae ediscendae 
cnpidum magis confundat, quam aolida ejusdem 
notitia instrnat,— ->Quae cum ita «int, oSicii mei 
38se duxi qualecunque hocce opvsculum in lucem 
smittere, ut et parvis sumtibus et absque longii 
infrabtibus a quocnnque linguae persicae studioso 
\n hac saltem nostrd yniyersitate facillime com« 
[larari po8sit« 

Praecipuum in conscribendo hocce libro da* 

cem secutus sum Lumsoenium, cujus praeclarum 

^pus Grammatices persicae non injuste cum con- 

iummatissimd Illustr. De SAciri Grammatici ara« 

bica conferri pqtest. — Grato praeterea profitear 

necesse est animo, plurimum memet debere raraef 

quam anno 1834 habui, occasioni institutionibut 

fruendi dunmvirorpm $id Scholam Asiaticam, Mi- 

nisterio Imperiali res exteras Petropoli cpraptl 

adjunctam, tunc temporis lingvas orieiitales do« 

cendi munere fungentium, Consiliariorum Statui 

et Equitum Francisci Cuarmoy et Mirza Dscha- 

FARii ToPTSCHi Baschew, quorum praecepta, 

linguae persicae adyta mihi recludentia tanto 

promtiori accipiebam animo, quanto majori ha- 

manitatis horum yirorpm atque beneYol^ntiae in- 

signis admiratione adfecto quotidiand eorundem 

consuetudine mihi uti liceret. — - De cetero, ab 

omni, in hacce opelld, abstinendum esse duxi 

innovatione, qua Grammaticen universalem, ita 

*) Quos beic enamerare odloiom est. Yidesls Hallet 
All§:em. Literatui Zeitung 1833 » Ergdnz. N:o 41 1 
et Wiener JahrbUcheTf Bd. 70 , pag. 183. 
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ex. gn Infinitivuin ad modos verbi relatum in- 
veniesy qnamyis id perperam fieri urgeant non- 
nnlli recentiores philologi, nullam vero in no« 
minibus mentionem casuum subjectivi^ objectivi^ 
e« •« p.; cigus rei accuratam disquisitionem hoc 
loco instituere justo est longius, persuasissimnm 
autem mihi habeo, unicuiqne, qui terminoiogiam 
per multa saecula fixam et determinatam, in quo- 
ennque sit disciplinae artisve genere, immutare 
eipierit) maxima opus esse cautione^ ne, novis 
vebis studens, plui noxae, quam ntilitatis tiro- 
nibus adferat; in id vero omni nisu animum in- 
tendi) ut praecepta traderem berissima et per- 
spicua, quae discentium memoriae faciliime in- 
eulcari possint *X 

*) Q:ia9 iactemts mltaia nai^ scripia fueraai q^to 
UmfOrw frimam ktffos spaseali pariicmCam, diMeriatio^ 
mia isco» fmUicaa emsaras sal^isiauis; dmia tera, 
Itlro hs€C9 vef ad partem jam «r/ite, csi ad ftnBm per^ 
dads, immotmerami mMs idisaaaiis Fsrsici Grammaticae 
fmaiimsrp faaram Htali smai: 

1) VuLLBMSp lasiUaiismss Hmgams Psrstcaa cum 
Smmssriia si Xsmdiea coatparaias, CSissae 1^40, pars 
ctjaeU^ics. (2t8 pa§g, in 8:0.) 

(^ U*sn^ ^^ y^ fj3 (jJjiS. (^JVj 3^jS. 

i* 1881) irrv 3Li-. (j*»6iti» 54=^/0 jio ij^J^ 

Qni Iib«r etiant sliter iiiKribitiir: 

g^^a* (_^^ ob [ii^^^ j-cb (aic) cj-^^ v:J*J*^ 

i^ Yiae Wiaur Ja6rbucker\Bd. 19, ptts'1'^ 



(41 pagg. in 4:o) (jmj^S o^AIj 

S) Grammatices Persicae adumbratio, NarrationibuM 
Perstcia s Georgio Bosbn editia praemissa. Beroliai 
1843 in 8:to. 

4) A Grammar of the Per$ian Langua^e. To which 
are su^oined» eeveral Dialogues; with an alphahetical 
liet of the english and persian terms ofGrammar; and 
an appendis on the use of Arahic words, By MssRaA 
MoBAMMAD iBRAHBBMf Professor of Arabic and Peraian 
iangiiages at the bon. East-india company'i coUe{;e| 
Haiieybiiry. London, 1841. (266 pagi;. in 4:oJ 

Quarum primo loco allatam sat tetnpestive accepi" 
mus, (cfr. Gram. nostr. pag. 89) in midtisque consului^ 
mus^ secundo autem et tertio loco nominaiae^ ut compen^ 
dia hrevissimaf nihil novi nohis praehuerunt^ e guarid 
vero eademque novissima\ a Persd indigend editd — quae 
Persictan linguam practice discendi cupidis aptissimm 
estf quamvis syntasi careat et metrorum doctrind — - 
nonnullas, quae majoris momenti esse videnturj ad certos 
Grammaticae nostrae locos heic adferre liceat ohservation^s: 

Ad pag. 32 j not. Quod ibi adtulimui: differen- 
tiam inter Jai medzh-^hul et jai meeruf a Periis 
ipiis non obser^arij optime confirmatar his Mirzab 
Ibrahihi Terbis (pag. 5» in not^): ''The Indians use the 
Towel i^ sometimes lilc ea , as in the word ^^bear"; and 

the Towel a like oa, as in the word ''boat"; to which 

^ ^<> - 
* and;^ they hare giren the appellation of JW^stlc, 

"obscure'^ in contradistinction to the other instances in 
which they are used as long vowels^ when they ere called 

O^/Jt^c '^di^tinct". This distinction^ howeverf is not 
Inown among the modern Persians.'' 
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Pag. 51. §. 14. In forniatione atque denominationQ 
iemporum et modorum verhi perstci grammatica Mirza 
iBRAHiMi 8 no9tr^ bBud multum disprepat. Id unum est 
obserTandum: tempori aaristo, in paradigmatibus Mirzab 
leRAHiMiy serapcr praemitti particulam ^^ vel v^; quo 
fit, ut tempusy quod nos pro faluro semplici habuimusy 
in laudato libro aoristi nomine obveniat; quae quamvis 
ita sint» et magnam ceteroquin M. iBRAHimi auctoritatem 
agnoscamus, hibilo tamen minus in nostrd persistimus 
sententid: aoristo prae fivd particul^ 2U vel \^ futuri 

notionem plerumque (non semper, ut pag. 249 , §« 98, 
ostendimus) impertiri; cujus rei exemplum pr^ebet ipse 
M. iBRAHim in dialogo pag. 209, ubi haec occurruut: 

ow \^\ jS^\ 9^ Uf a3^ (j^ fi (^jixAj ^ 

|n qno e.\emp|o CA 3 — ju—^n— 3 et <^ ^ *t f y 

futuri notionem necessario involvnnt. Observat prae* 

terea M« iBRAHim pag. 50, Aoristum, si subjunctive ad- 

hib^atur, particula 20 vei \^ privari, his utens rerbis: 

> > 

"when the <|orist \s used as the Subjunctive, the par« 
tlcle is omitted: thus: fj^ i may be,^^U(heu majst 
be etc.,'* sed sihi ipse contradicit% quum pag. 61, §. 
105, hoeG habeat: "It is not always nccessary that the 

SMbjuuctive shouid have the Particle \^ placed before 

> 

it. Tbis is only the case in the aoriste of the 8ubjun« 
ctive." Uiide patet, auctorem uostrum nQU satis bene 
hanc rem exppsuissc, 

fag. 87, §. 26. Verba canssalia vel dapliciter 
transitiva carent praesenti tcmpore participii activi. 
Vld. lib. cit. pag;. 74. 

Pag. 108, not. collat, cum pag, 137, ff)' Nomiu» 
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indefioiU in i»AX.A!> (j;\j exeuntia et nomina abatracU 
item per je finale formata, eo diircrnnty ut obaervat 
MfRZA IbbahIm 1. c. pag. 33, quod iodcfinita nomina ac« 
centum habent In pcnultimAi abatrMfta Tero in ultimi 
ajllab^. Ex. gr. (^O^ m^rdi (vir aliquia), ^^jOgjo 

merdi (virtus); ^yuw^o dilati (amicus quidam), ^yCy^^O 
rfii^// (amicitia); jubetqu^ insupcr banc difTeTcntiam etiam 
in gcribendo ita esse obaervandam» ut nominibus obstra- 
ctia in fine addatur hamza, indefinitis non item, ex« gr. 

^JjX^^l^ (otinm), ut distinguatur a cf/^^^^ (otioaut 
quis). Ubi vero substantiva nomina addito, in fineyjo 
relaiivo, mutantur in adjectiva relativa, baec accen- 
tam habisnt in ultimd ajllabd idque sine bamii, ut 

Kjj^ftA J^^ Hdfisi shirdz/i ^^of CvstS ^\jjs %eHdni 

haghdad/; quod st eadem adjectiVa relativa» excluao no« 
mint aubstantivoi ipsa aubstantivi naturam induant» no« 

Unds •unt «igno hamzae hunc in modum: (j^jX^^^ 

homo Sbirazo oriunJua. 

Pag. 125« D. De terminatione ^lj qua formaiui' 
nomen eustodientie §. 47« Dt observat M* iBBAHiK, pag. 
108 f qnod eadem nihil aliud sitt quam corruptio vocit 

^ , participii praesentia (pro s^AajI^) verbi ^vAjtc^ 
nanerey ideoque proprie aignificet illum qui manet 
(ad rem qnandam custodiendam). Haec vero an reveri 
ita ae habeant, in medio relinquimut. 

Pag. 130. J. Nomen diminutivum vitupcirativanl 

digno^citnr terminatlone iS^ (de boihinibus adultts) vel 
Boli »'' (de non adultis); ex. gr. ^So wc c-ff ej merdeke, 
nebulonem! 2I^3A ^i ^' se/ieA-eyomuliercuIaml 
V^v Py^^^f puer vituperabilisy sJC^O dokhtere, 
puelU c.ontemnenda. Mibza Ibb. 1. c. pag. 129. 
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Pag. 152. not. 1. £jc aactoritate Mirzae Ibr. saf- 
^*8 pluralia: (jW, {^y-^^ ^ui in prosi etiara oratione 
adhibere licet; cajas rei exempla non pauca praebent 
dlalog! peraici grammaticae ejusdem inserti. 

Pag. 159. Not 1. Heic addendum est^ PrOnomini 
reflexiyo O^^ JchUd^ ipse» ulterius adjungi posse pro« 
nomina personalia sufi^ixa; ex. gr. 

«%v.>^ OvaT^ ArtYaft/ itAScfei/iyliber meus (proprius)» 

0<>>^ OvXT^ kitdhi khiidet, liber tdus (ipsius), 

/wO^ V^bS^ kitdhi khHdeshg liber ejas (ipaius), 

^LcO^^ V^VjCS^ kitdhi khiidimdn, liber noster (proprias)t 

(jIjsJ^ V^lxT* kildhi khHditdn, liber Teater (proprius), 

yASlifO^^ i^lxT^ AiYtffti khudishdn, liber eornm (ipsornm), 

Item : 

•^Oj^ (j^ liim hhudemj ego ipse; Oo^^3 ^it MtJ- 
det, ta Ipse; (j^v.>%^ ^' ^ khHdesh, ille ipse; 
^LcO^ tc TTia khudimdny ilo« ipsi; (jljo%^ I4J& 
shgmdkhHditdn, vos ipsi? v^jL&rO^ (J^^^ f«^» A:A^* 
#/fsA0», illi ipsi. Yid. lib. cit. pag. 36, 37. 

Pag. 165, /1». 13. Pro -m^ usr, legendum: jixc 
W^. et pag. 178, /111. 25, pro j^Uc, legendum: ^. 

Pag. 187, 4:0. Poit nameralia cardinalia rem nu- 
meratam in singalari numero adbiberi Tulgatissimum est; 
adfert tamen M. Ibr. iib. cit. pag. 176, exempla quaedam 
flubstantivoram pluralium com nominibus cardinaliboa 

constructorum , ut: ^^^^ j{r^ ^^ \i)^^r^ viri fue- 
runt 2000. VA3o^ rl^ ^ty» (^l^Ai^f equi nigri 

foerant quattoor. Taiis autem constructio non ad- 
mi|titur oisi nomen subatantivum sit 1) definitum, et2) 
voces enuntiationis ita ordinatae, ut primo ioco positum 
sit nomen nuraeratum plurale, secundo nomen numerale 
cardinale, et tertio loco verbom. 
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c ^ 
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^ 
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C • C • 
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rr^ 



— 30 — penult. cr*^ 



• X x ^ 



X.' ^ f ..<^ -^ ' 
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c 
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lin. 23 pro: 0^a*>« [lege: Cf^xkjo 
— 9 — tewassa — tewassa 



deh 

antecendente 
tewasza 
occulto 
adfer, qaol 
mus'zteribi 



du 

antecedente 
tewaszu 
allevato 
adesto, nam 
mus* zTerjh 



— edLoli» 



-22 — ^f^A^ — ^fyOc? 

- 8 -^ adde: praeteriti teraporia 

-8 — v;.^a^^a3| ^..JCJIJlX^ auctore Shems- 



EODIN* 



29 — attulcreimt — attulerunt 
12 fro: ^ — I ^ — leg, w — j w v- 



38 — (jf^X^ 



^'f.^ 






19 — v-/^aXx>c — c^A 

penttlt. (j.)u:libuc — (j.J^U>:a? 

16 _ &5f — ^Im 



A 



^.V 



— 10 — o^ 



IvAiAM 



— vJC-ofc 

— (jjjujii»:» 




PB.INCIPIA 



GRAMMATICES NEO-PBRSICAB. 
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Caput primum^ 
De elementia scrlbeiidi atque legendL 

§. 1. ty onsonantes s niimero S2, eaedem snnt in 

m 

I lingua Neo-persica *), ac qnae Afabnm alphabeto 
coniinentur, superadditis quatuor^ quae punctis 
taotummodo diacriticis ab nrabicarum literarum 
forma diflferunt. Literis vocalibuSj proprie sic 

*) Hodil^ernft linfua Persica» quae non solum In refno 
Persarum dominatnr, Ternm ia Indils quoque Tlgef 
et Turciiy miram constitnit duorum elementorum» 
inter se omuino diTersorum» concretionem. Sst 

enim conilata ex antiqui lingutL Parsi (j^J^f 
quam ad Indogermantcas referunt pbilolo^]» et 
Arabiccty quae Inter Semilicas primum locum suo 
jure tuelur. £x quo scillcet tempore^ Tictrlcibus 
Arabum armis succubult Persarum imperium (anno 
036 p. Chr. n\y copiis Jbsdedzhbrdi III» ultiml regis 
c famllii Sassanidarum, ad Qadesiam Intemeclone 
deletls) obtrudebatur ^iciis Perslae incolls non mo- 
do religio Mubammedana lerum scrlptura etiam et 



M ^ (S- I.) ' 

dictis, non utuniur Persae, quamvis negari non 
potest, literas i^ et (^ yocaiium vicem saepiua 
eflficere. Pro vocalibus adliibentur signa quae-^ 



lin^Q^ Alrabum, fanatico furore omnla Magonim 
instituta» literaturam omnem ibi indigeiiamy omuia* 
que tam soiiemnis in Perside cultOs lesti^ia perse* 
qnentium ig^neque et.armis exstirpantium. Aufuge* 
runt tamen nonnuiii Persarumy iustitutis paternis 
ling^uae et literatqrae patriae fideliter adhaerentes» 
alii in Bactriam> trans Oxum Huvium» a)ii in in-> 
diag^ quibus in terris tekiSre fovebatur iingua per« 
sica, dum in ipsaPerside gravi sub onere fsiumis- 
mi sttifocaretur. Hansit ita afTiicta et inculta haeece 
lingua per tria saecula, ad ilia usque tempora, qui* 
bus tmperium Cbalifarum Taciilare, et praetores 
Persiae, aeqne ac in ceteris sceptro Chalifarum aub- 
jeetis terrlsy desciscere suasque sibi dynastias sta- 
biiire coepernnt Tum sensim et pedetentim revi«-* 
viscere iingua ueopersicay douec regnante jam M aH'** 
MUDO SEBUKTEGiNOy Ga%nevidarum magno decorCy » 
F1RDOO8IO9 poeti celeberrimo, qui eddem usus es^ 
li| condeodo carmlne eplco Schahudmeh^ ad snm<— ' 
mum eveheretur perfectionis culmen. PosteriorB 
teitapore muitas adopta^it lingua neopersica voce^ 
arablcas (quas evltare summopere studuerunt Fit'-* 
Doosi et aill ejusdem aevi poetae), ita, ut In iibrl^ 
neoperslcls serloris aetatis quot Invenias vocabulV 
proprie perslca, tot fere tibi occurrant voces ara-* 
bicae. Nlhiio tamen minus nativum suum coiorestfi^ 
et characterem sibl proprium ita iucolumem tuitff'^ 
est lingua persica, ut hac voeabulorum arabicoru 
accesslone non tantum non detrimenti quid cepiss 
verum quaestum potius exinde £ecisse \ideatur. 
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lam nomine motionum Ow ^ herckdt insignita 
(yide §• 2.}* Consonantes a dextra sinistrorsum 
legnntur, et hoc yulgo enumemntur ordine: 



Praeter dialectum supra aliatam el nomine 

Cj^J^, iasi§nitam> quae ia profincii Fars seu 
Perside proprie sic dicti, (cnjus metropolis est 
Istachdr «. Persopolis) praecipue Tigebat» adfenm-* 
tur Tariae dialecti» ut ufT^-^ Derfy quae in rem^- 
tissimis re^ol persici provinciis Balkky Bamian, 
BokharOf Mero orta, sequiori tempore ob inai^uem» 
qui eminebat» puritatem» aulica (tO der^ =portat 
aula») evasit» et vJ[^^^ peh^evi^ quae in inferlo^ 
ris IVledlae provinciis Irak ^adzhemi^ Kuhistan cet., 
Ilorebat. — Suis porro dialectis quondam gavlsae 
suot urhs Herai (Aialecto Hervl), provinclae l$egestaH 
(ffiai. segzijy Zahulistdn (dial. zdbl») et Soghdiana 
{dial. MghdiX quae quatnor dialecti jamdudum ne« 
glectae et emortuae ^unt, ut nuUa omnino earun* 
dem exstent vestigia. Omnium vero dialectorum 
linguae persicae fons et origo habetur iiu^a Zen^ 
dica (undc et orta PdzendJ^ quae eosdcm cum 
Sanscritica agnoscit uatales. 



U (§. 1.) 

ALPHABETUM NEO-PERSICUM 



IVomen 
Literaruni* 



Elif 
Ba 
Pa 
Ta 

Tsa 



V 



Dzhim j^fj^ 
Tschi 



Ha l& 



Kha 

Oal 
Dsal 
Ra 
Za 

Zha 






Schin y^^ 
Sad oUd 



P i g u r a. 



absolata. 



f 

• 



c 

^ 



2: 

o 






aunexs 
praec^d. 



l 

••• 



• 
• 

*/ 

.•. 



connexa 
utrinque. 



A 

• • 



anneia 
.«equenti. 



3 

V 

• • 
3 



• • 



k3. 



}0 



(S-i.) 

(coBfer §. 4: 1—5, 7— !•). 
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V a 1 o r. 



■piritus lenis Graecoram. 
B noBtrnm. 

P 



S blaesum, pronuntiatnr lin- 
goae extremnm dnperioribus 
dentibns allidendo; Anglo- 
mm th durins. Vulgo S dn- 

dsch, gi Italorum. (rnm. 

t8cb> H Ru88., cnjn8 etiam 

figuram imitatnr. 
H a8perum, palatinnm; Ger- 

manorum ch in voce ich. 
ch Germanor. in voce ach. 

X Ru88orum. 
D. 

Z FrancogalL 3 Rn88orum* 

R, 8ed lenin8 no8tro. 

Z Francogall. 3 Ru88. 

X Ru88or. 8ch lene. j Fran- 
cogallorum. 
S a^perum. c Rn88orum. 

m Ru88orum cujns et figu- 
ram habet. 8ch asperum, 

S emphaticum* Russornm c 
in chu 



Literae nostrae, qnas 

Arabiclf et Persicls 

snbftitulmus. 



b. 



p. (Litera persica) 
i. 

ts. 



dzh (= A»). 
tsh (Lit. pers.). 

h 

kh. 

d. 

dz. 

r. 

z. (qnod ne ts 
pronnnties, cave.) 
zh. (Lit* pers.) 

8. 

sh. 

S. (formi majus- 
cula.) I 



16 



(yi.) 



Nomen 


F i g.u r a. 


LtUrbrum. 




adiiexa 


connexa 


adnexa 


• 


absolatft' 


praeced. 


ub^inque. 


sequenti. 


Szad oUd 


[j6 


Oi 


• 


a3 


Ta U- 


L 


k 


k 


L 


S'z ^ 


L 


ia 


^ 


^ 


'Ain (j>A^ 


£ 


5 


X 


C 


Ghain (j^ 


• 

6 


* 


* 


* 

c 


Pa li 


• 
C-5 


ux 


• 


* 

5 


QAflf (JU> 


•• 


Vjl 


• » 


•* - 
5 


Kaflp <jvr 


v^ 


^ 


sC 


r ^ 


Gaff (Jl^ 


v^ 


^ 


^ 


^ 


Lam f»^ 


J 


J 


X 


5 


Mim j»A/o 


r 


r 


4> 


-C 


Nun ^j^ 


u 


U" 


• 


• 
J 


Wavjf^ 


J 


-> 








Ha U 


» 


& 


« 


A 


Ja b 

•• 


c; 


CJ 


6 


•* 



Obs. ^ ^ ^ lam-elif, est compen- 
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Literae nostrae> quaa 

Arabicia et Persicis 

substitaiinus. 



\ 



I 



Z emphaticam. Russorum 3 
in 3bi. 

i T emphaticam. Russortim m 
in mbi. 
Z emphaticum; 3. 

nostris literis exprimi nequit 

vide §. 4: 5* 
gh, ex gutture^ cnm r bal- 

botientis mixtum. 
F nostrum in initio vocisa 

K gutturale) emphaticum» 
Russorum k ia Kbi. 
R Qostrumi» 

Gf durnm. 

L nostrum. 
M 

N 



W. o. u. y. 

I H lene, ex imo pectore; spi- 
, ritus asper Graecorum. 

. i consonans. h Russoruma 



sz 



Ta (forma miyus' 
culd.) 

s'z* 



gh. (ghr) 
f. 

k. 

g. (Lit. pers.) 
1. 



m. 



n. 



w, o, u, y. 
h. 



3* 1. 



dinm scriptionis pro \J (La)* 



3 



w (8. 2.) 

§. 2. Signa Vocalium (sive inotiones, O^C!^ 
'herekdi) Persis ni Arabibus, tria sunt, scilicet 

I) -3^ zeber ji (h. e, supra^ quoniam superne 
consonantibus adpingitur)quod respondet rfojatha 
Arabum, sed a Persis pronuntiatur per a seu e *) 

€X. gr. vAj ftadf, 1. 6?d malus, 2) ^k zlr "7 (hl 

c. infra) est te«re Ai^abicum vel i, ut: >^^ y/itr 

cogitatio. 3) (ji^.^. />7«A (jante) — Arabicum 

dhamma, o, «, o, m (vel y), ex. gr. Vj gi^W, g-yW 

rosa, J-5^ hylbyl, luscinia. ^ "^omr vita. 

Quod 81 vocalis in initio vocis consonantem 
antecedere debeat, sola persistere nequit, sed ad« 
sciscit sibi fulcrum Elif; hinc voces istdden^ 

eshhj ystyr scribuntur: ^joVju*/?^ starCy ^^j^\ 

lacryma, ^S camelus, pro yoVjO*/^ — l^i»' — JCu^^. 

Vocales breves — producunt Persae adjun- 

gendo iisdem consonantes homogeneas f v^^ ex« 

gr. O be, b ba; o bi, C5^ bl; O hu, ^ bii; 
(Confer. §. 4; 6) quo in casu f ^ et v^ vocantur 
literae prolongationis ^Ajf^^Jj^ "^huruf el medd. 

*) Ob majorem faciiitatem in liocce libro sonum vo- 
caiem t& zeber, vel fathae non productae, per e imh 
8trum expressimus; probe autem est notandum hoc- 
ce e semper eflerendura esse per d breve, quod 
idem saepins et in Succana lingua obtineti ut in 
vocabulo prest, et muitis aliis. 
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Dapplicatum vocalium signum ± an, T ui) 
_5 vel^^^on, 81 ve nunnatio^ arabice {^^y^ tenwln^ 
cjuae in terininationibus nominum arabicorum oc- 
corrit, a Persis negligitur, nisi sit in accusativo 
absoluto vel adverbialiter posito ubi interdura 

servatur^ ex. gr. \sXSS ittifaqun^ fortuito. Quod 

si totae sententiae vel phrases arabicae in ora« 
tione persica recitentur, observatur quoque nun« 
natio. 



§• 3. Signa diacritica sunt: 

1) Dzhesm am^ sive rescctio — , a Persis 

saepius {*)y^*u (quies) adpellatum, quod schwa 
hebraico respondet, indicatque consonantem vo- 
cali soiio esse destitutam, ideoque quiescentem, 

non motam; e. gr. j^ h(^'r super, ^Jo dtl cor. 

Observandum vero est, in lingua Persica omnera 
consonam in initio vocis moveri, vei, quod idem 
est, vocali gaudere, in fine vero cujuscunque 
▼ocabuli semper quiescere vel vocali sono carere 
(nisi sit in constructione cura sequenti, de quo 
infra); unde sequitur supervacaneum esse signum 
resectionis (^) in uitinia vocabulorum consonil, 

at in ^o dil cor, ^ ser caput. Quod si duae 

quiescentes concurrant prior tantum consonans 



c-^ 



Tw €lschcsm insignitur: ^^^ bcrg (lege hergK) 
foliuui, pyj gcnn(\egc ^/tcmi) calidus; »i tres, 



/i 



«0 (§• 8.) 

rnm prima Mimper est f^ ant ^f , media, ex. 

• gr. v-^^XmXS^ Gyahtasp^ in qua voce tres ultU 
mae: <w<r^f quiescunt, vel vocali carent. (In non* 
nuUis tamen libris ro dzhesm omni consonae 
quiescenti adponitur.) 



c >• 



2) Teshdid cAjOgwXi* corroboratio^ est nota 
dupplicatae literae ex. c. ^J^ khur-rem^ laetus; 
V^^iX/9 mtdeher-rih^ motus, mobilis. Nonnullae 
voces nunc teshdid habent, nunc omittunt, ut: 
jiO dyrr et j^O djr unio, ^A^f yni^d et ^-^>cl 
ymmidy spes. 



»M >* 



3) Medc/ (Xo :: est nota Elif producti 
(»L\^MA5^0uf !??#/' keshideh); hino loco duornm 

if scribitur f ; ut of pro o ff • 

4) Hemzeh o^^fA ± i. e. compressio^ quae 
in Arabicis vocibus est nota Elif mobilis, com- 
mutati aut absentis^ in vocabulis Persicis adlii- 
betur: 

I:o In jine vocum exeuntium in a lene (§. 4: 
mom. 8.) cujus sonus evanescens conflatur 
cum hemzeh, lenem vocalis i sonum sibi vin- 
dicanti, unde vocatur henizeh emollitum 

(2UaX>o ^j^ hemzeh mulejjeneK)^ idque a) ad 
indicanoum praecedentis vocis cum sequenti 
immediatum nexum^ unde vocatur ^^iV^f 
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iz^f^t^ connexioy et hinc ») inter duo suh^ 
stantiva, qnorum posterius responclet Geni- 

tivo latino; ex. gr, f<-Xci» »<A,o hendci hhuda^ 
servus Dei, (non vero hendchi khudil^ quod 

scribenduin esaet f^^Xi- ^jAvAJ^) et /?) t/i^er 

suhstantivum et adjcctivum^ ut V^.V^* »<Aij 
hendei tschepuh^ servus alacer. b) Ad in- 
dicandum 2 personam praeteriti indefiniti 

verborum, ut ^OliS^ g'f///e* pro c^fjOliS^ 
dixisti. c) Loco Je unitatis (de quo infra) 
quod numquam vocibus in s lene desinenti- 

bus aflTigitur ut: ^-ma^ tshesmei fons (unus). 



2:0 Cum duo ^^ concnrrunt, prius punctis in- 
ferne positis privatur et compensatur rrZ -^, 

ex. gr, y^6^V. , pajjiden stare, permanere; 






Csiy^ tui^ tu es. In vocibus arabicis e^ post 
f qniescens item punctis privatum assumit ^^ 



-c^ ^ 



\ nt \^i quilan dicendo. 



^^ 



• • 

> 
I 



§. 4. De alphabeto, orthoepia atque ortho« 
graphia Persarum ulterius observentur sequentia: 

1) Praeter allatum supra (§. 1.) alphabetum 

Domine (^szv^j Ne^hhi (a radice j^*u3 descripsH) 

insignitum, quartoque Hegirae saeculo inventum, 
vel potius ex antiquo charactere Cufico transfor- 
matum, Persae saepissime utuntur alia ejusdem 



/ 



22 (§. 4.) 



.. ^^ 



Variatione ob formatn literarutn pendulam vJtAXjt'i 

tallq (OtXc , pendere) nominat*!. In commun^ 
praeterea vita adhibent scripturam magis impli- 
citam et diacriticis consonantinm punctis Iiaud 
raro destitutam, ideoque lectu difFicillimam, quae 

T^SmS^m sehekesteh^trsicia. (alias ^^ qi/rmeh) 

audit. — Praeterea observandum, Persas, aeque 
ac Arabes et Turcas, numquam separare voca- 
bulum quoddam in syllabas^ ita %xi prior vocabuli 
pars ad priorem, posterior ad sequentem lineam 
pertineat, sed si vox quaedam in fine lineae non 
satis reperiat loci, aut sursum inflectitur scriptura, 
aut ultimae literae superponuntur prioribus. — 
Signis interpunctionis etiam carent, saepe nullum 
inter diversas voces relinquentes interstitium; 
dictiones enim a se invicem discernuntur liferis 
finalibus, quae peculiari plerumque gaudent for- 
ma, ut #• pro -c, ^ pro ^ etc. Sententiarum 
vero et periodorum ambitus ipsa constrfictione 
definitur, quae vcrbum plerumque ultimo^ loco 
ponendum jubet. Adhibentur tamen nonnum- 
quam signa ^ :, y^ quae nostris punctis respon- 
dent. Capita et majores sectiones librorum di- 
stinguunfur literis rubris vel auratis. 

2) Literis Arabicis 28 (nam ex 32 supra 
allatis^ quatuor vocibus mere persicis peruliare» 
sunt, scilicet: L-> p? ^ tsche, > zhe et O gaff^ 

interdum utuntur Persae ad signilicandos etiam 
numeros, qua ratione dividunfur Iiae literae ia 
octo voces techuicas, in quibus^ordo 22 prioruui. 
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23 



consonantium servatur idem, qui in alphabeto 
Sjriaco et Hebraico obtinet: 

iiia-*^ Oesii sjaiif^ {jciXjum {*yM (^n^^h^ ^^^=?^^i 

quae fere ita pronuntientur: Eb-tlzhed, hevvezy 

'hyTri, kelimen, sefes, qershet, tsekkhedz, szes'zegh. 

Tres primae voces, excepta litera c^, cxpri- 
munt unitates^ {^ et duae voces sequentes insi- 
gniunt decades^ sexta et septima cum duabus 
primis literis octavae centurias. c valet mille; 
quod accuratius docebit sequens tabula, alia etiam 
arabica et persica numerorum signa, quae ab 
Indis mutuo accepta, ad nos quoque cum aliqua 
mutatione transgressa sunt, ob oculos ponens: 



1 


f 


) 


10 


^ 


r 


100 


• • 


r* 


2 


• 


r 


20 


^ 


r* 


200 


J^ 


r** 


3 


^ 
o 


r 


30 


J 


r 


300 


lP 


|JU4> 


4 


r 


40 


r 


r 


400 


o 


r 


5 


^ 





50 




0* 


500 


c::* 


©♦♦ 


6 


3 


*! 


60 


u^ 


T 


600 


• 

z 


r 


1 


• 


V 


70 


t 


V* 


700 




V** 


8 


z 


A 


80 




A* 


800 


Kjo 


A** 


9 


i, 


1 


90 


u« 


r 


900 


^ 


r 



r> ^ r^. 11 = b = //, 12 ^ = /r etc- 

3) Literae C!l>^UO^joL.J&.cetO* non 
nisi in vocibus e lingua arabica mutuatis occur- 

1 

^'''nint. Excipiuntur pauca vocabula, ut: 0<^ md 



r 
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c ^ 

(Finnice: sata) centum: vj^^ schest hamtid; 
(^yJbyl^ TuTij psittacuS) et nomina propria v!l>. ♦qJ^ 

Tehmures, dr^^y^ Kejumurs^ jsrua/o] IStakhar^ 
Persepolis, ^jlg^ADi ISJahdn* 



4) Observandum porro literas emphaticaS 
Ijo {jd l? Jb et O' sono gaudere fortiori quam 
respondentes illis ^jxi lX O /^ et V^. Est autem 
ilta emphasis non tantum manifesta in pronun« 
tiatione ipsius consonantis^ quantum in sequenti 
eandem immediate sono vocali) qui hoc in casu 
obtusior evadit et crassior. Ita vocalis zir (i) 
cum immediate subsequitur consonanteip em- 
phaticam eundem fere obtinet sonum ac Ruthe- 
tiicum Bi, h* e. obtusiorem quam purum i; quare 

bene reddi poterint sjllabae uo {jc> Jd Jb O? 

• A ^ ^ ^ 

per Russorum clt^ 3bi, tnbi, 3w, km. Qui vero 
sonus obtusior, quum in iing^ud Ruthenica tantum« 
modo ad vocalem i pertineat) in Arabica et Persica 
ad ceteras quoque transit vocales, quae post con- 
sonantem positae emphaticam apertius pronuntian^ 
tur. Persis vero cum difficilior sit genuina Ara- 
bum pronuntiatio, differentia emphaticarum et 
reliqnarum iisdem sono adpropinquantium litera* 

Tum interdum in ore Persarum evanescit. Sic 

y c ^ 
eodem fere modo profernnt ex. gr. voces j^yCM^^ 

mestur^ tectus^ velatus^ et p^Iiam^ mesrur^ scrip^ 
tuBj delineatus. Observandum quoque literas 
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ijc et i^ a Pereis pronantiari eodem modo ac 
A id est iit 8 lene (Riissorum 3, Francogallomm 
z), iiiiica est differentia in majori emphasi de 
qiia BHpra .dictum quamqne sibi pectiliarem ha- 
l»ent v^ et ^* .Hasce literas ita a se invicem di. 
stinguendas censuimus nt J^ per z , {jo pelr az et 
£^ pei^ 8'z redderemus; {Jd et ^ forma majasculi 
(S^ T) a (jM O (b, t) discernuntar^ \Jf per q, 
i^peir k dedimus^ 

6) Maximam in proniintiando ttiolestiam no» 

Stris olrganis parit litera c quae "in profundil 

parte gntturis formatur, magna fauciuni dilata- 

tione atqiie Ctim quodam gutturis fragore pro- 

fertur, instiir vocis vittili matrem Vocantis^ qaa« 

leitiqlie BoHam ederet dolore pressus aliquis Tim 

sibi qlandam inferens ad aliqtiid facuendum; 

qnod certe vivam docentis vocem reqairit/' 

(Ferba sunt Meiiinskii in Instittdion. L. JL« Tur- 

cicae^ Arabicae ei Persicae, pag. 11). Ad quam 

literam elprimendam titimur in hac nostrd opellil 

signo (*)• fix4 gr. p^^ ^edem^ nihilnm; 2k!oo 

iebe templtim Meccae, {^j^^Xxi^ sadi, nomen 



l 

m 



poetae celebrid. 

6) Vocalis zeher vel fatha^ sequente Elif 
qaiescente, producitur in a iongum (§. 2 in fine), 
hoc vero aliam omnino in Persica, ac in pleris- 
qne linguis occidentalibus habet sonum, cum o 
inixtam} ita ut ad Fennicam, in Savonia usur- 
patam, ejasdem Vocalis pronuntiationem proxime 
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accedat. Ex. gr. V<, ma (qnid) lege Qt Savoni 

snnni maa yel moa; ^AjC^/U bdsked (sit), lege: 

boQshedj et sic in aliis. Zeber vero non pro- 
dactnm semper profertuv nt a Suecannm yel 
Fennicum, numqnam vero ut e clausum (ferroe) 
vide §. 2. not. *^y quod iterum monemus* Voca- 
lis zir Tcl kesre (T) aliquando effertur ut e clau« 
sum ex. gr. o3 nehh (pone), »o de^hh (da); sed 

»0 (decem) pronuntiatur dahh. 

t) Literae ^ et ^ nunc cohsonantiiim nunc 
Tocalinm officio funguntur. Utut consonae re^ 
spondent nostris w et j; post homogeneas autem 
sibi Tocales pish 2. (quae homogenea est rcfl m , 
cnjus etiam formam habet) et zir T (qnac homo- 
genea est consonae sS) qniescunt et finnt Tocales* 

Sic id Vocibus fl^ wdi* habeiis, U^^j tiejt tem- 

pu9, 0I3 jdd memoria, J^ gdw Tacca, c/^ 

dzhaj locus,^ et ^ Terae sunt consonantes; at 

y y ._ 

in O 600 = 66) odor, ^->0 bud, fuit, ^^3 61 

sine, pro Tocalibus adhibentur, ideoque antece- 

dentem homogeneam sibi Tocat^m producunt. 

In hoc casn ^ cum antecedente pish interdum 

habet sonum ra d Suecani ex. gr. {^y^^y^^ hhd^hj 

pulcher, khdshbuj amoenus odor; interdum di- 

phtongescit, cx. e. cs*^^r^ Firddusi (quod ta- 

men alii legunt secnndnm regulam generalem* 
FirdHsi). Litera j onm est conjunctio copulati^ 



i 
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ya (eOy pronnntiainr in poesi nt u breve, in 
prosa antem oratione r^ zeber vnlgo afficitur 
et effertnr tve. De litera ^ insuper obseryandum, 
eandem interpositam inter ^ (sono yocali a yel t 

affectnm) et consonantes f o r A (jjj ^j^ [^ s 
et ^ penitus absorberi, quo facto praecedenti 
yocali (a yel f) sonps datur obtusior et cr^ssior 
cam sono yocali o yel u mixtits (unde et yocatur 

\ia3 ^u^) ishfn^m si^emme redolensf 4banmiam) 

«• gr. v[^ )^M&, somnns; o^ JihAd^ cassisr 
ferrea; [p[^ khdrd^ alimentnm; (j^^^ khd^h^ 
Bocrus, (£)0k3^ khdnden, legerc ; (j&A^ khdhish^ 
petitio; {jf^^j^ khf'sh^ ipse; in qna nltima^ yoce 
kJ^ respondent rco bi Russornm eodem modo ac 
in yoe« K^^y^ literae f^ aequiyalent sono obtuso 
ex ti et a cpnflatOt 

8) » in fine vocnm duplex est, aut lene et 
Tix sensibile, nisi quod notet praecedentem con- 
sonam per yocalem zeber esse motam (unde et 

▼ocatur <^r^ lijW tJ^ hai bejdni 'hereketj 

ir. ^ cx 

^ ae signum yocalis) ex. gr. »(-Xa3 bende, seryus; 

i ant aspiratum et fortiter enuntiandum, ut »v£&oVJt 

[3- pidtshdhh, monarcha; 20^ g-eAA tempus* — » 

; lene in finc yocabulorum monosyllaborum saepe 

.1 ^ ^ ^. 

i| eicidit^ ita pro ^ 6e, &i, ^^ me, ^u ne saepius , 



it 
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* ^ ^ k 

* >, *'3i -J scribnnt, et pro ip 5^ tahird (qiiare) 

i^, Qaod 31 prima aequentjs vocabnU ayllaba 
incipiat rm Elif, mptatnr hocce f iQ (JF, ex. gr, 
prq (i>Cil 9^ iit primo ; t>x5'^ et pro hoc (^A^ 

iy^^^^w, (abjice!), item prd ^^T 2u =; v\iff eu 

(§. 3, 3.), fit sV^IVJ et ilein vX^lj^ n^Jdmed, non 
Teiiit. 5 finale pnnctatiim (^) qnod in antiqna 
Ambiim lingva pt t pronpntiatnr, in scriptnra 
p^rsica pnnctis priyatiir et plerumqne fit 5 lene^ 

nt dLuvC9 medinatun urbs, Medii^a, persice; 



<. 



2Ui<A^ medine; ai|t etiam in O et ip fransit, 

9) [^ ant^ labia^es v^ et v,^ sonnm assnmi^ 

literae p ex. gr. <Aa-n3 gymhed^ fornix (nt iq 

latinis imb^rbis etCt)* (*) ante LT^ fit ib nasal^ 

nt i^^^ ^^^9 lapis. Sunt et aliae quaedam 80<i 
ni (*) variationes , in nonnullis gramm^ticis alla-r 
tae, qqas si omittas, non mnltum amitte^, 

10) Literae ejqsdem organl saep^ inter ae 
permutaqtqr: Lipgualideqtales O et J saepisn 

sime, ut plXAMf et C^XmA ustdd et ustddz^ magi^ 

ster, praefectus; ^A^vT^ ct iXclS^ hughid et k^ghidz^ 

^charta scriptoria. Item labiales: O ^t ^ O ^f 
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ei, Ht of et jf a& et aii;, nqpa; (JPCJieA^ ^» 
U0y^. firuzi ei plruzi^ vjctoria; ^ ct Jaj^ 

albus; cJ et j, pt y^/ ^t y^^ 2;e&a72 et Sieph^n^ 
lipgna. Interdiiiii quoqne lingiisilident^l^s O et 

i», -5 et J^ ex. gr, iji^i et pXi naphtq^ ^ et 
l/' kedzh et ^ezA, Ctirviis; ^t palatipa^ O* et \if^ 

ei [^XXMJi^ kuhistdn^ pylva; 




. pt v3vA&. itA^Tia^ et khun^q ^angina. e. s. p. 

11) Sign^ vocalivni vnlgo |iop adpingiintnr 

ooQsonantibvs, nnde Persarnm ^criptnra eyadit 

f }ectM difRcilior fispqqe tantpin p^nitns addiscen- 

, da. Exercitationi in l^gendp inserviant, praeter 

^i allatum heic infra apecimer^ lectioms^ index ver- 

le. borum §. 13, ^\ additi ad calcem hujus opellae 

Halogi persieij quos e^^ ore hapsimus^PersaQ 

jnjig^nae, 

■ 

1 12) Termini t^ohnici yarii occprrnnt, qno9 
ib Arabfbns mntqati ppnt Persae. Eornm, qni 
elementa legendi et scribendi tangnnt, maximi 

Qomeiiti sunt: (ysii^^S teheddzhl alphabetnm« 

k}^Jf^ huruf^ consonantes, literae^ (in singplar. 
eljiJ^ '^herf). oVJ^^ ^herekat^ yocales, proprie: 



se 

iSrl 



i 



* 
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yiotiones (singiilar. vJ^5\-^ ^heVekei). l^-srijd^o 
muteherrH^ mobilis, motns, yocali praeditas. 
{^^^^ sdkin, qniescens^ vocali carens, coJ\ »ede 



(proprie: trancatns) vocali carens = (^^S"^ , f*^ 
dzhe^mj i*^x.am suk&ny vAjcAmXI) teskdidy VV^ medd^ 



yC^ 



^. >» 



»Z«Jb hemzej ^JIiiyjd^ izdfet^ de Iiis omnibns vide 

supra §. 3. A^ v.^jUm^ hisdbi dzhymmel (pro-r 
prie: caloulus summtirmm) vocantur literae nn^ 
merales, de quibus diotum est in §.4: 2. 8C\ygu5^ 

keshide, productusy vifle §. 2: l^ «I3X) nuqTe^ 
punctum diacriticnm consonanti adpositum, n% 

in^^ (ji^etc. »i:^yii^ menquTe, diacriticis pun^^ 
ctis insignita. Tales consonantes sunt: p^, J, A 

(jii ijc) ^ / ; ** ^ ^ / (J^ \JO -o g adpellantnr 

c ghairmenquTej non punctatae, veL 




etiam M^^^ muhmele, punctis privatae. o(A^^|^ 
rnuve^hede^ uno puncto affecta^ vocatur liters 

O • (j^^{y^ OUjtc mutsanndti Juvqani, duohus 
punctis superne positis de litera O . ZuIXa/^ 

mutselletse^ ^ri&ti^ punctis de di « Cs^r^ fdrst 



• c 



vel ^j^^TC edzhemlj persicae^ vocantur quatuor 
literae Persis peculiares: W^ yr ? ®t ^^ scd ce-» 
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x^ 



terte omties UT^Vji #ati tcI ctV^ 'erebtj arahicae. 

^C^Cs^}o^9^ yarias assamunt adpella- 
tiones secnndum vocem nnmeraiem (§. 4: 2.) cn- 

jas pariem eflFiciunt: ita v^ vocatur <^jLsnjf i^S^ 
bai ehdzhiBd^ be vocabuli ebdzhed; O insignitur 

nomine ^^Sf^^ i^^y^ tcu qershet ut distinguatur 
^ bj sive ^Kcv ^^Id Tai hyrTi; T = cjlsw 

(jA^ 'jkoi 'hyrrij sed » =j^y^ L^^ Aa* hewwez 
e. s. p. He aspiratum (§. 4: 8) yocalur ^^^ 

(jX^ iai dzheli he distinctum, yel etiam (./lib 



_1* «• «T « «it*! 



i^ .Qn<c Aai mus*zher^ he visibile, sensibile, item 
1. ^J^^JU f^^y^ hai melJus^Zy i, e. he pronuntiatum. 

'^ He Jenc (§• 4: 8) adpellatur {JJ^iruo (^\Js hai 

mukheffej\ yel cr*^ C.rA Aai hhefi^ he occuU 
el ^^ ^ 

' tatum, Tcl soA^^^^l^ Aai jsec/e, he qniescens, et 

^ sjoj^ yW uf*^ ^^* bejani herekety he signum 

5^ Tocalis (vide §.4:8.). Literae^ et ^ interdum 
'-j sonum habent in vocibiis persicis sibi peculia- 

lem, qui in lingua arabica non obtinet (ita e §. 

4:T,novimus vocabulum (j^^^;^ pronuntiari khdsh)y 
)t 9ao in casu insignitur hic sonus termino techui- 

ci c^ vJl?€^'^^ medzh-hul i. e. ignotus, item (^J^ 



32 (§. 4) 

farsii e% (j^j^ssxc ^edzhemi i. e. peraidus *); ubi 
vero sonus h^ram literarum ideiii manet ac in 

lingud arabici^ adpellatur cj^>a^ meruf (notus) 

vel (^X-^.^erehi vel Ur^v.*i /a«i (ai*abictt8)i 

*) Hujus rei adfert tsumsden (l. c. iToni^ L pagt 0) 

du6 iftntummodo exeinpla: J^^ forthita et ^^-^^ 
«oZtJ? (Sveth. totbe)/ quo autem modo prouuntiatidac^ 

aint ifitae toce^ iion inilicit. Putaverim in J^j^^ 
0onum k jproxime accedere ad y nostrum vel Ur 
Germanorum; id scit. e locutione coliigo proVerliiali: 

Sy^ Jlf J^'Sy ^'^^* ^^ '"^^^ " ^"^ (icpiileruiil 
aerpentibus et formici^ plenum) ubi sine omni 

dubio ^J pronuntiatiir pyr^ qnar^ etiam h^K ^ ut 
koffloeoteleuton fiat> pronuntlanduin eaae Tidetur 

fnyr. Quod vero ad Jj^Q£s:i>c ^U (j^ ignotum} 
adtinet> res est difficiilimae indaginia; haud tamea 

graTiter errabis si u/ ^^ kesre rel zir insignituni 
ubique proferas: f. Est quidem vulgaris opinid 

fJl^ QT '^^ C?SJ protiuntiandilm e»»e per fe, id terD 
nou nli omnibus, ne eruditls quidem Persis observari 
certissime scio. Observat Lumsden, lib. cit. pag. 72: 
,>I siifill take tbis opportuhity of insertiiif an ob- 
servation, wbich J omitted in its proper place; 
namely, that the unlearned part of the inhabitants 
of Eeraun often deney the existence, in the Per- 
sian language, of the sound represented by wao and 
ya mtijhoolf which they iuvaxiably pronounce, like 
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Sp ecimen Le ctionie: 

(e GuliBtani libro 2, fabula 4). 



^dfvA^. a^*(/o o^i^Ve 2<^^«j a^^ c^ 



y ^ ^ ^^X^ (\^ > >«C^^C ^l^-^ * ^^ -^li^ 

tWi^ '/^/*J| '^ v^^o o:>Uj cP/4^ oXL^U» 



-^ Qvi" > c 



•I 



OOjX^ 






I 

1. 

ii: 



i^oi* <J^«y^J [/» yVju&o jo 

^^ft ^ c ^^ ^, «^ c ^ -^ 



■* c^ r '^ ^•^ ^ ^-^ S"^ < ^^x^^ 



i: 



ir. 



-^ CX.C -Js^ -^ ^f ^"^ ^ I ^^^ 






e wao and jra tnaaroof. The distlnetion bowewer 
Li* ia recogniied in every lexicon; and will not be 
r- eontroverted by s well educated Persian/' De hae 
K, e<^em re Tideaia Jahrbiicher der Literatitr (Wien 
1827) Toffl. 40: pag. 157, 7). 



k< 



i 



I 
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Oji OAf^ u[/^^ LJ^^y^ ^-^ U^^^ 

\htkajet: duzdl bekhdnei parsdii derdmed^ iahendnki 

J^eleb kerdj tehtzi nejdft; dilteng ahydy pdrsdrd kheb 

ehyd; 

iiltmi ki ber dn khoftd bUd der rahi gydzert duzd 

endtlkhtf td mehrum n^gerded. 

qite: shentdem Ar? merddn (?*) rdh^ khUdd 

dili dyshm^ndn rd nekerdend (t *) teng 

i^rd kej mUjesser sKeved in myqdm 

kt bd du8(t)tdnet khtldfest utahenk, 

meveddeti ehli Sefdf tshi der ruj vetshi der qefdy i 

tahenanki ez pysht 'eib gtrendy vepishet bimtrend-^ 

heitdn: der b^rdber tshu gdstfendi selim 

dSr q^fd hemtshu gyrgt merdiimtkhdr 

hfir ki ^efbi digerdn pishi tu dverd dshymyrd 

higymdtt 'eibi iii pishi dig^dn khdhed byrd» 



Versio ejusdem fahulae. 

Narratiot fur quidam in domum religios 
(devoti) intravit, quantumcunque quaereret, nihi 
invenit; corde arctatus (contristatus) est; devot 
(haec res) innotuit; pallium, super quo dormi( 
rat, in viam transitus furis (qua eundum era 
furi) conjecit^ ne (su& spe) frustraretur (fur). 

Stropha: Audivi quod homines viae Dc 

(homines Deo dcvoti 



^) Ubi plnres concurrnnt consonantes> additnr vocali 
breTissima ob metrum; qva de re Infra ulteriu 
e£[etur» 



k 



(§§. 4. & 6.) 9i 

cor inimiconim noii reddant anxium; 
tibi quomodo concedi posset talis statns, 
cui cum amicis tuis controversia est et riza« 

Amor hominum purorum, sive in conspectu 
(adstent} sive a cervicibus, non ejusmodi est, ut 
a tergo yitia (tua) recenseant, et a fronte mori- 
antur (pro te mori paratissimos se esse ostentent}. 

Distiehon: la conspectu, sicut ovis, est 

mansuetus ; 
; a tergo, sicut lupus, homines rodens. 

Quisquis sit qui yitia aliorum ad te adpor- 

tet et recenseat, 
sine dubio yitia tna coram aliis narrabit ideok 

Caput Secundutn. 

De Partibus Orc^tionig. 

§• 5. Grammatici Persarum , ad imitationem 
Afabum, tres tantummodo numerant partes ora- 

tionis. 1) ^ {ismj Nomeny quod omnia nomi* 

na^ tam substantiyaquamadjectiya, etpronomina 

complectitur. W) J^ (J^ l) Verhum^ et 3) cJ^ 

Cherf) particulay cujus diversae species sunt: 
adverbia^ praepositiones , conjunctiones et inter^ 
jediones. 

_ m 

§. 6« Quum haud exigua nominum pars e 
Verbo derivetur, nos, 'methodo insistentes Gram- 
maticorum orientalium, doctrinam de Verbo No« 
miai praemisimus. 
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De Verho. 

§.7. Praeter volgata genera: Actitmm^ Pas^ 
sivum et Neutrum lingua Persarum gaudet genere 
Verborom quod Causaale sive HiphiHcum norai- 
nari peterit, quodque, si e Terbo Activo i. e. 
iransitivo derivatur, significatione gaudet dupU^ 
eiter transitivd^ si e verbo neutrOj tantum tran» 

ekivd. Ex. gr. i^^j^f?^ perwerden^ educare; un- 

de fit y^fjpjr^. perverdndeny quod est duplici- 
ter transitivum et significat: ita in aliquem agere 
trf ille alium educatj educare Jacere, educan* 

dum curare. E yerbo neutro («jOuCfl ufldden^ 
(Russ. nd^amB) cadere^ derivatur yerbum caussale 

(^^^X^\Xi\ uftdnldeny agere ut quis cadat, cade- 

re facere^ labefactare. Derivantur ista yerba 

, eaussalia ex imperativo primitiyorum et digno- 

8Cuntur ab aliis peculiari iisdem terminatione 

(jj^i dnden vel y^^J*' anlden* — Observandum 

praeterea multa Verba formae activae apud Per- 
aas modo activa modo passiva gaWere significa- 

tlone, qualia sunt^ ex. gr. {:;)OyoS dmHdeny para* 
re et parari, ^oUwo iyschddeny aperire et 
aperirij (j.Aa^^l amuhhtenj docere ct doceri, 
^^y^sn^) amtkhten^ miscere ct misceri. (Quod 
idem saepius fit in lingua Snethici ex. c. fiudlfa/ 

itata, fjuba; fmalla etc.) 




($§. 8. 9. 10.) SY 

$. & Ad reciproeas et refleaivM actionet 
ti^nifiGandat nnlld pecnliari formi gaiidet lingoa 
Pertica; illas additis verbo actiyo yocabBlit 

1/» Jsi«-> ^^ jek diger ra, unus aliuni^ alter 
alterum (nt in Rnthenica ^pyr^B ^pjra; in Sue- 

• cana: bcn ene ben anbre/ I. \)xocixan^xd), has ad- 

nectendo eidem yerbo activo pronomine reflexivo 
l^ Oy^ khud ra (vel fp {jij^^y^ khish ra)j semei 
ipmm, exprimunt. 

§. 9. Verba auxiliariaj quornm ope varia 
verborum tempora conjugantur, 8unt verba sub- 

stantiva pf em,(rarO|%AM*jb)9C£m,ijO^ &fi(len,(Ru8g. 
6jAy> 6i>\nth) esse^ ad formanda tempora praeter- 
ita formae activae; verbum («;w\^f^ khdhiden^ 
relle, ad formandum futurum compositum, et 

{^o^ skuden^ jfierij ad formandum Fassivum. 

. §• 10. Modi Verborum sunt septem: 1) Jit- 

fimtivM^ qui, haud secus ac in lingua Teutonica, 

sabstantivi vicem saepissime implet,cujusque duae 

sant •pecies a) hifinitivus integer in {^' en (sicut 

; in lingud Germanici) ex. gr. (jJC^J^ giriften 

(greiffen) capere; /J) Injinitivus apocopatua^ or- 
tns a priori, abjectd terminatione ^ en, ex. gr* 

KjiS^ grift, idem. 2) Indicativus^ 3) Suhjuncti'» 

' VU8. 4) Conditionalis. 5) Optativus. 6) Impera^ 
j (it;ic9. T) Prohibitivus . 

Participia sunt duo formae activae: prae^ 
\ sen^ et praeteritum^ quorum hoc etiam passive 
ttsurpatur. 
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§. 11. Tempora sunt: 1) Aoriatum^ (h. e. 

indefinitum) quod praesens et futurum simul in- 

cludit, 2) PraesenSj 8) Praeteritum dejinitum^ 

4) Imperfectum^ 5) Praeteritum indejtnilum, 

6) plusquamperfectum^ T) Futurum ahsolutum 

simplex, 8) Futurum compositum et 9) Futurum 

exactum. 

§. 12* Numeri duo: Singularis ei Pluralis; 
Personae tres, in utroque numero. (Verba sic 

dicta impersonalia^ vel unipersonalia^ tertia tan- 

tum gaudent persona singularis numeri). 

§. 13. In Conjugatione Verborum Persico* 

rum maximi momenti est formatio Imperativi ex 

Irifinitivo^ qiiam si noveris ceterae omnes flexio- 

nes planae evadent et faciles, quippe quae . ex 

Infinitivo et Imperativo ad certas regulas formari 

possint. Est igitur Infinitivua omnium temporum 

fons et origo *\ quare etiam a Grammaticis 

" ''') Si ad ipsam genesin variarum flexionum verbalium 
* adtendas, inversa potius valet ratio» h. e. impera* 
tivns> utut simplicior et e minori literarum nnmero 
constans meiius pro radice liaberi posse videtur» 
quam Infiiutlvns, praesertim integer ille (vel si ma«* 
vis prolongatus^; nos taraen, ab omni abstinentes 
innovatione et brevitati praeceptojrnm iucnmbentes> 
contrarid pro^essi sumus vid* Yindicat autem in* 
finitivus suo etiam jure sibi nomen rS jS^^iajo 
i. e. fontisy seu origmiSf utpote principinm signi- 
iicationis verborum> ab omnibus adventltiis deter- 
minationibus verbi finiti liberae; quare^ si Impera- 
tivum ut g^enneticam sive etymologicam radicem 
verborum agnoscamns» Infinitivum tamen ut logicam 
ejusdem radicem considerdre baud erit absurdum. 
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( 



\ 



jOuiDjo mezdeTj adpellari solet; ratiofie aiitem 
habita ad fonnationein Imperativi ex Infiniti* 
TO, observandae sunt hnjus terminationes va- 
riae: I) ia (j^ fcfen, 2) in {^O den^ sine prae- 
vio (^, 3) in (j^3 ten; et dein ad tfeqnentes ad- 
I tendendum canones universales: 

Verha in y^ formant Imperativum ah^' 
) jectd hac ipsd terrmnatione y i. e. rescissis tri^ 

bus ultimis literisj ex, gr. (^^-^A»y\ reslden^ ve-^ 

iiire, Qj^ reSy veni tuf 

Verha in ^jO (absqne praevioc^) et {^iy in 
formando Imperativo vulgo ahjiciunt has duaa 

vHXvoias literaSy ex. gr. U^*^/^ perwerden^ eda« 
care, rji^ perwer^ educa tu! (jcvif^ khdndeuj 
legerey (j[^ hhdn^ lege! (j^v bd/ten, texere, 

cju 64j^ texe! (jJ^r^ hyshten^ occidere, (jio 

iysh^ occide! Sed multa sunt Verba in impera* 

tivo irregularia^ quorum indicem alphaheticum 

praebent paginae hujusce libri ultimae; quem 

g vero indicem in fine operis eo consilio posuimusj 

;, ut facillime quandocunque inveniri et semper ad 

rh manum esse possint usjtatissima haecce Verba 

uQ irregularia *)• 



ni- 
er- 



*) QuamTis observando canoneSj quos supra citaTimug, 
uuiversales, et ope memorati indicia verborum ir^- 
regularium alphaheiicif maxima difficultas doctrinae 
de verbis persicis» quae iu formahdo Imperativo 

i 

i ■ 
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(§. 13.) 



«M 



rita est» Baperari possit; baud tamen abs re e«ge 
judieaTiinus» eoruin praesertitn in usuniy qui aGCu* 
ratiorem et magis aystematicam Terborum Persieo* 
rum cognitionem capere et uno quasi obtutu eadem 
•mplecti cupiant> beic, duce in primis Cel. .Lum8* 
HBN, fuiiiorem ejusdem rei proponere euucleationem. 
Hoc respectu praecipue observandae sunt literae» 
quae terminationem Infinitivi (^jO 1. (^*S immediate 
praecedunty quippe quae cbaracterem efllciant di« 
Tersarum classium Yerborum. 



? (jO et (2>3 in Infiniiivo praecedunt J^ J^ 
f W J c> ^ (j^ (j^ ^) determinatas. 



Formatio Imperativi ex Infinittvo^ 

per omnes undecim Verborum classes, literis 
tptae 

t 

I. CLA8»t8 PRIMA verba in (^of dden. 

1) Formant ImperatiTuih abjecti hac ipsil termi* 
natione. 

Verba higns ordinis snnt qnatnor: 

ImperatiYiis, 

^\ 



Iii£iiitiT«s» ImptratiTiit* 

uftddeny uft. 
Istddeny Ist. 
firistdden^ flrlst. 
nihdden^ ne'hh. 



Infinitima* 

^olxif cadere 
\^o\XmkjX atare 
^oVKuiJ mittere 
^oV^ ponere ^ 

2) Mutatis (^of in c^ djj (ad aimilitudinem Ver' 
borum in (^jO^ tfcfen, Gla88. VI. 1) qnae sunt: 

(^jotcf \ parare, ^,/tcf dmdden 

et ^ Jcfr. infra 
(^jo^f j mom. 3) 

Ijof^ parere; nasci 

(jjoir* coire 



et^ 



et 
dmuden 



famdj. 
ama. 



xdden, zdj. 
iddeny kdj. 



^ 
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lifiMitiTiit. ImpmtiTiis. InfiniliTiii» Impmtims. 

yulir* V aperire ^.^fUSkT* hyshdden, \ 

et / et et > hj/ahuj. 

\^yi^ ^ aperiri iyahuden j 

3} Irregtdariter forinant Imperativam: 

(2}oLof parare ^l^f dmdden^ amdz. 
[^^fJ dare ^O dddeny dehh. 

\^\Xjm samere {^y^ aitdden^ sitdn. 

17. Ci,A8 8i8 SlECuifDA iii (jOp rden. 
1) abjiciendo (jo^ ex. gr.. 
l^U) offendere t\jX dzdrden^ dzdr. 
^jjOi\l«*if gpargere r^^f effahdrden^ effshdr. 
(«jOp^jf opinari, suspicari rfvxJf engdrden^engdr. 
yJ^l^f deyorare TVjf ewbdrdeny ewbdr. 
yOpj^ edncare jpjy^ perwerden^ perwer* 
^Oa^ edere jr;^ hhurden^ hhur. 

^ytfJki^transire^pend^rejNftAf^g^^dzarcfeTi^g-ycfear. 
yOiifi^pendere^solvere j^uS^ gyzdrden^ gyzar. 
\^jLmS^ sternere f^^*^ gysterden^ gy^ter^ 
'' yOplj^ tradere J^W** sypdrden^ sypdr. 

2) Abjectis (^jO et interpositd, ante nltimam Im« 
1 perativi, literd f vel cP, talia sunt: 

yOJiif \ spargere ; j\liif effsherden ^ ' 

^et ^ >mana com- et |e^«Aar. 

yo^ j primere. fyshyrden ^ 



O ($. 13.) 
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IiifialliTVf» ImpevAtlTHi* tttfinitlTns^ Iinper«tiTii«« 

l^^^^ tradere /^^ ^ypy^^den^ aipdr. 
\^f4& numerare ^m^ Bhytnyrden^ shymart 
{^O^ mori ^ tnyrden^ niir^ 

3) Irregiilariter: 

ujO/^f ttdferre j^ uwerden^ dr. 

-jO^ ferre j^ hyrden^ bir. 

[aOJ^ facere (^^^ herden, tyn, 

Hr. CjLjsai» TsnTiji. 

yti)^ ferijre ^j^. ;eede»^ Jrff». 



TTs Cl.A98t$ QVARTA. 

^J^Xj^ venire v^ dmeden^ SJ* 

V. CliASStn ^UISTA» 

Verba in ^^ Nden^ qmHqiiot 8unt, formaHt Im« 
jieratiram rejecti terminatione ^ ex. gr. 

«>JUOf prejicere i^)^^ efkenden^ efken. 
^OLiUiXif s^ai^K ^^MLff efshdnden^ efakdn. 

^sJsiS^ implere eP' dgendem^ dgen. 
^cVa^^T-^ dispergere (ji) ^^j^erdgenden^perdgem 
^cVjT^ legere yt>^ khdnden^ khdn. 

U^lr P^W«'® U^ rdnden^ rdn. 
^cVjUam sumei^ U^ sitdnden^ sitdn. 
^UjU maaera ^jto HMiiMfefi, iimii. 



^ 
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VL Clasmms SsxTAy in ^O^ udm^ 
1) Plorima mutant ^v^ (mden) in (^ (dj) cjl gft. 

IniuuliYiit. ImperaliTas. liLfinitiTns. ImptraliTU. 

l^yoj\ experiri iS^J^ dzmuden^ dzmdj. 
^OyJ qniescere %^p^\ dmdemy msdj* 

et \ mcrescere c^t^' et > ejk^. 
^^^ ] fezuden ) 

^o^f inqninare <^d)l dluden^ dldj. 

u^^Ajf innngere v^^f endmknj enddj. 

^jCUmXscv donare i^^£i£tx> beihehudenj hekhsk^j. 

^0^3 percoUre c/^v* pdludenj pdlmj. 

[^y^ «netiri c^^-HV^ pejmuden^ pejmdj. 

{j^j^j polire iJ^^J zeduden^ zedmj. 

{jOjXm laadare {^^j^ situden^ sitdj. 

yO^ terere (^Vam sudenj sdj. 

^vJ^srui^ lacerare unguibas (^Vsii^ ehukhmdenj 

ehuthqf. 
yOj^ J jubere <-^^^f/^ fermuden^ fermdj.. 

^Ojixf aperire {J^^f* gyshuden^ gH^hqJ. 
[^Oy^ ostendere l^U3 nymuden^ nymdj. 

2) Nonnulla abjiciant ^O sono vocali pish (b) 
nunc servatOy nunc in zeber mutato; ex. gr. 

yO^ *) esse j^ *) buden; how^ bew *) 

d^^^S^ demetere jjjnO dyruden; dyrow et eSrew. 
jOjic» *) fieri ^)i shuden;*) shew. 

*) Pro (j^->^ saepius usurpatur #0^ it&/«it^ et pro 
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IniiiiitiTua. Imptratiyna. InfinitiTQS. ImptraliTiis* 

^o^c dormitare ^^ gkunuden; ghunowy 

ghunew. 

^O^^a;^ (rar.) audire ^y^ shun&den; ahynow^ 

shynew. 

VII. ChASSts SbptmmAj in (j^ iden. 

Ad hanc septimam classem plurima numerantur 

Verba Persica; imperativus secundum primum 

canonem universalem formatur, rejiciendd termi- 

natione iden» Quaedam usitatissimorum sunt: 

^^Ooji^\ condonare^y./of dmyrzideny amyrz. 
ljtA^;;^ssn3 donare ^^y^i^ hehhahiden^ bekhah, 
^(A^ljipersistere,durare(^Vj pajiden^ pqj. 
^jCXj^ -^ intcrrogare (j^ji pyr8iden(npocniah)pyrs. 
{^^.j^ scindere j) hyriden^ hyr. 

jjvAjj-^. Yolare A periden (nep6) per. 

jjCXaaw^ osculari (j^^ husiden (pu^Oi) hus. 
jj<AA;ij^j induere (J^^i pAshiden^ pish. 
{^Osi^JS timere U^j^ tersJden (rapj^ciirnt) 

{^Oi^j^A moveri (w^e^ dzhymhiden^dzhymh 
(jvAamX:^ gustare (j^^ tscheshiden^ tschesh. 
{ji^y^^jyMA 1 hhospiden 

{jf^K^X^ ) dormire v^m^^ hhoftiden ^ hhosp^ 
(jCK^f^ j hhdhiden 

Imperativo o , qui fere uumquAm occurrit» (j^b 
hdahy esto tu! Pro (ov.>^^ shuden^ vulgo dicitur 
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tiTiit. InperatiTHS. InfiBilinis. InpMratiTnt. 

V^L^ cnm fagtu p^/^ kherdmiden, ihermm. 

incedere 
|<Aa;^ ridere c\3i- thendidenj Ihend. 

^j¥J lacerare j^O derlden^ (^paniB) cfcr. 

^o (inus.) mulgere (j:^0 dushlden^ dush. 
t***!^ yenire (jj^ residen^ res. 
rsrup dolere p^^/ rendzhiden, rendzh. 
^aam# pcrforare v..^am« symhiden^ symh. 



ponderare ^iAoM sendzhiden, sendzh» 
\M^ contnrbari jp^ shuridenj shur. 
^4^ intelligere |<^ fehmiden^ fehm. 
VaIJo quaerere ^..A^ TelehideUj Teleb. 
|f« operari rlS^ kuriden^ hdr. 
JO^ fieri;inorbemagi 0-3 gerdideny gerd. 
aAT* trahere yi^ heshiden^ hesh. 
^^ conari KJ^jf^ hushiden^ hush. 
\JiJ tremere ^ J lerziden^ lerz* 

oLc fricare Jjfoo mdliden, (tacdoi) mal. 

Jl3 iamentari ^U ndliden^ ndl. 

\j^ , flare A^ tvezidenj wez. 

nc pertinent etiam multa yerba caussalia 

(vide §. T). 

'regularia plnrima in Imperativo habent(^Jii: 

\^\ creare tJ^r^^ dferiden^ aferin. 
q^ colligere {j^^ tshiden^ tshin. 
o videre fj^ diden^ hln. 

\p eligcre bh?/^ gy^iden^ fftf^?^- 
r^;^ audire ^/^ shenideny shynow. 



/ 
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VIIL Classis Octava^ in {^y^ khien. 

I) Regnlariter formant Imperativum abjecto (^ 

et nnitato ^ in ^ ex« gr. 

^nfinitiTVS* Imperativas. Infiniti^nt. ImperatiT 

^^jCd»f<A3f jacnlari j^^^ enddkhten^ enduz. 

(^jjCd»aC\jf lucrari J^^^ endukhtenj enduz. 

^jCsxaOI excitare H^^^ engihhten engiz. 

jjjLa.f Jf extollere j\\J\ efrdkhten, efrdz. 

(jjCa^Jf accendere j^yJf efrukhtenj efruz. 

{*y^^^yc\ discere J^>^' dmHkhten, amuz. 

(«pLsn^t roiscere J^^ dmikhtenj dmiz. 

(«^ASTiASl^f extrahere A6^f ahikhteny ahlz. 

(^jjLSirJ^f 8nspendere^;3^f awikhten^ awiz. 

{*y^^^ Indere J^i hdkhten^ bdz. 
t>Ai^^ coqnere J^ pukhten^ puz. 

fch^^O^. ornare J^^ri perddkhten^ perdd 

{jX^i^^ cavere; instrnere J^ri perhikhtei^ 

perhi 
(^^^LsriA^ cribrare j^ bikhten, bJz. 

(jJi*ti festinare^cnrrere j\3 tdkhien, tdz, 

\jXs^^ comparare; solvere debitnm, J^'S tukhte\ 

tu 
(2)3l^i3 consnere, figere A^O dukhten^ duz. 

(sed [:)X^^O mnlgere, Imperativnra (j^O cfn^ 
mntnatnr a ^O^^SLyS) 

(2>^^snjA effudcre j^t rikbiemy riz. 
[jX^ A m faccrc jj^ sakhtemj 9dz. 
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XiwuB, Imperalinis» InfinitWnt. ImperatiTVt. 

Aa^ pungere j^^s*- sypuhhten^ sypuz. 



^%A«. comburere; ardere J\y** sukhtenj suz. 

4<Af^liquefacere,-fieri^f<A5^gydai#eii, gyddz. 

*« *• 

b^5^ fogere ^yT girithten, girJz. 

4^ blandiri. ^f^ nywdihienj nywdz. 

2) Irregularia: 
»^0 niulgere ^h^^ dukhten^ dush. 
buM ponderare p?UM« sekhten, sendzh. 

XXij scire (jjAa;!' shindihten, shinas. 

^fi yendere (j^r^ ferukhten^ ferHah. 

bi^MivS^ rompo- J^A^*^ gysikhten^ SV^*^* 
Bt .. et.. et et 

liiaiii^ re; mmpi ^^^ ' gysisten (cl. 0) gysiL 

IX. Classis Nona^ in (*puM «ten. 

lejiciunt tres ultimas consonas (terminatio* 

nem sten.) 

4^f plantare ^f ddzhisten^ ddzh. 

>»A potemesseji dresten, dr« 

*3f^ posse <jt^ tewdnisten^ tewdm. 

Ajio scire ^fo ddmsten^ ddn. 

aJa vivere <j?f zisten^ zh 

ajIj^ decere ^.^ftC:' shdisten^ shdi. 

^S^ flere ^-'fr fi"'^'*'^ (fltina) ^iri. 

iJLc limilem esse ^tc mdmsten^ mdn. 

' Jk3 ftdspicere Jo nigeristen, niger* 
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2) Mntant («puM in ^ aspiratnms 

InfinitiTVS* Imperatiirns. Iniinitivns. Imperatitrti 

(^plm^i salire, exsilire ^ dzhesten^ dzhehh* 
(:>^L^ Telle '^[^ khdaten, ihdhh* 

(jXuwp aufugere ^j^ resten, rehh* 

(j^VJ^ diminuere) -ui »w kdsten^ kdhh. 

3) Mutant (*>ami in (^ (sten in ti/). 
(«plM^^i quaerere U[y^ dzhusten^ dzhuj. 
(jp!*w\ creaicere U^ rusten, (pocmH) ri 

(«jjCau;^» lavare 0[>^ shusten^ shuj. 

4)' Mutant (jXuu in (^f (sten in a/«). 
^j|Xyk.W ornare C^[f^ drdsten^ ardj. 

(jJ^[Mi ornare <-^[/^v peirdsten, pejrqj, 

5) Mutant («p^ in <Aj (sten in ;icO* 
(:P^*^i conjungere ^^i pejwesten^ pejwend. 
(^pCm^ vincire OSjbe8ten{hCi^djbend(}>XX\ba 

6) Irregulariter : 
(jXu^l^ surgere j^^ khdsten, hhiz. 
(jJCiuuMXJ sedere (:>^^ nishesten^ nishin* 

^jXtM^Mf frangere (o^)^ shikeaten^ shiken. 
(^jXmmmS^ rumpere A**^ gysisten, gysil. 

X. Classis DecimAj in {jXij shten» 

1) Mutant (*>Xi in h (shten in r), 

(jjCiyjf implere J^W^f embdshten, emhdr, 

(hinc Ruth. aiviGapi 

(«pj^tOf opinari ,r^^ engdshten^ engdr. 
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I 

I 





IifiaitiTBS. laiicnitiTst. lafiBtHTmt. IipfiHn^ 

^Xi^fiAJU exUiimMTe jioS^ pendashien^ pemdar. 

i^o hibere ji^ ddshten^ ddr. 
(^^amAS^ semiiiare M^ hdshten^ Idr. 
^JL^fOk^ relinqnerej^cXV^ gM/dzashten^ gydzat* 

miltere r^^ gymdshten, gymar. 

piiigere r^^ nigdshten^ nigdr^ 

2) in (jaaJ (shten in U}» 

tp^ nere U^^if rishien^ rU. 

{^J^^ tcribere . [J^y^ newishten, newism 

I) Irrefnlariter: 
(^yAttilf ^ macerari (j^^f aghishien^ aghish» 
extollere jiJ^ efrdshten^ efrdz. 

seminare rU^ hishten^ hdr* 
Yoltrere Jy3 geshten^ g^^d» 

dimittere AA hishten^ hih 









Xl. Clabsis Vmdbcimj^ in (j^ ft^f 

formant imperativnm. 

1) Rejecti terminatione {j3^ et mntato ci in ^J* 



(^^Ai^f 1 contnrbare ^ ashiiflen \ 

et ^ / et O^ «^ / ashuh^ 

[^pCijG&l J contnrbari ' ashyften ) 

•plendere d^A-» tdften^ tdh. 

(hinc nostrnm: laff.) 

1 



••11 •* 





InfiBltiTnSb ImperatiTni. lofiAitivnt. Impcrafinri* 

(j)jCiL5y\0 intelligere K^^^O derjdjten^ derjdb. 
iifXSmp yerrere ^^ ruj^ten, rub. 

^^yXi\X& festinare olX;^ sliHdflen^ shitdb. 

{^y^j^ fallere ^^*f^ feripen^ ferlb. 

{jXi^ tundere ^jl^ kuften^^KOBaimjb) kul 

jj^l^ invenire oU jdften^ jdb. 

Et insertd literd (^: 
^^yii>^&f mirari i^jt^^i^ shik/ftenj shikib, 

florere ^^^^^i?^ shigyften^ shigib^ 

2) Rejecti terminatione {j!i (ad sfecundnm cano 

nem nniyersalcm.) 

^^\>i texere cil> bdften^bdfQegeibdff) 
^^\SZ&f findere ij\^&f shikdften, shikdf. 
(j;JCiVr*findere,fodereLil^ kdftcn^ kdf. 

3) Irregnlariter: 
jjpJ-jj^ accipere ji^ pedzlreften, pedzSr. 

^^yik^ dormire ^..^yM^ khoften, khosp. 
{:)Xij ire jip r^ften^ rew* 

IjXXui perfioxare c^si.Mv syften^ symb. 

et w^ giriften^ gir et ^rif'* 

*• *• *• 

(jpci^ diccre ^j5^ et cf^ goften^ gu et gti;* 
l«^A^ celare wa*^ mht/ften^ nihyft. 
Obs. V Ex jam alUti« patel, iDfinitivnin exire aut ia 

^O ant in ^3 ; Teri aatem simiilifflum est, omBlaii 
inflnttiTonim propriam atque originariam terminaiio* 
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Bem eMe (^jO, hanc vero praecedentibus duris 
consonantibufl ^ i^jjj {J^ el ci ob eiif>Aoiuaiit 

tnnsiisse in ^3; Cbi enim praecedunl mollef 
ilteraer.f /\ A f« (:) % et (^ (quae voce memoriali 
erMemn^j continentur) orlglnaria eademque ienior 
semper manet lerminatio InfiniUvi. 

Obs. 8. Imperativi ex aupra allatis non pauci, qul 
irregulajres esse Tldentur, regulariter formari pos- 
snnt ex aliis InfinitlTi formis» quae itldem in usu 

snnt; ita, ex. c. v.xwLm symb (Imperat. rS ^jXXm 
sgfien) regulariter orltnr e i%C\^laa*m symhiden; 
\J^ tah (yJCilj) e ^O^ tdhiden, Ufj^ ff^ 

((2pCiir^} e u)^i^^^ gujiden^ Dublum tamea 
JDaaebit, utrum hi imperatlvl ex infinitlfis in uj^ 
fden^ formati sint, an potius ex imperatlTls irregu* 
laribus demum sint orti infinlthi in ^j^* (Cfir* 
JakrhHeher der Literaiur, Wlen 1827, Tom. 40, 
pag. 107.) 



§• 14« Fortnatio Temporum et modorum^ 

m 

''^. ivte cognito Imperativo non multum habet dif* 
"iiieiiltatis, ant simplex est, aul periphrastica , 
intnim illa propxie ad etymologiam, haec ma« 
t{ii ad syntaxin pertinet* Utramqne Tero heic 
4 ^ponendam dnximus, ut omnes verborum flexio- 
^ttci Qno loco et uno quasi obtuitu comprehendi 



1. 



) 



!^ (5S. 14. 15.) 

poMint. Fonnatio siinplex fit: l:o) pniefi|rencIo 
primitivis flexionibiis literas quasdim cbiracteri* 
tticaty et 2:o) mutanda terminatione primitiva, 
Formatio autem peripbrastica ope Terborum au* 
xiliarinm instituitur. 

§• 15. Simplicem formationem tempornm, ■ 
formae activae^ ob ocnlot ponet in pag. tequenti . 
paradigma yerbi ^Of^^,perw€rd€n^ alere, edu* . 
care. (Ob defectum minutculorum typorum ori* : 
entaliumy uti tumut literis occidentalibut; para« 
digma yero ejutdem Terbi completum, perticis 
literit exaratum, infra tequetur.) 

Formantur itaque: 
A) Ab imperativOy a) immediate: 

1) Aoristum indicativi^ addendo ad 2 per« 
ionam Imperativi Activi terminatiouet: J etir, 
iJ I, o' ed; fti im^ ^ iW, cXi' enc/, quae omnes, 
excepta 3:tia tingular., tunt flexionet verbi tub- 

ttantivi pl em, 9um (vide §. IT.) ex. gr. ^^^^A 
pj/r8iden interrogare; Imper. (j^, pyrsj inter- ^ 

roga ! Jori8t. ^j^. pyr^em^ (^jS pyrsl^ O^sy^ ^ 

pyr8ed; f^j^ pyrsim^ ^*^^^ pyrsid, ^-W^ f 
pyr8endy interrogo 1. interrogabo etc. 
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54 (§. 15.) 

Not 1. TertU pertonft •tngnltrts et omnibus perionii 
piiiralis numeri temporii aoristi utuntur Periae 
pro iisdem perionis imperatiTi modi. 

Not. 8* Praeeonte particulA -j ger, vel S^ «ger, i/, 

ex aoriito flt praeieni modi conditionalis* 

« 

Not. 8. Praecedentibui particulis 2U Ij ta ne, ut non^ 
oritur ex imperativo modui prohibitivnSf cujus ta« 
men aeounifa persona utriusque numeri non adroittit 

2U sed 9^ (Graec. iu»?) 1. ^ (§. 4. mom. 8.) de 
i|UO vide heic infra (mom* 2). 

Not. 4. Inter ultimam et penultimam literam tertiae 
personae singular. Aoristi iionnumquam inseritur f, 

quo facto significatio oritur oftaii^a\ ex. gr. cAaS^ 

i^jfiier/| facit, oU> A^^na// faciatl O^ est, o[^ 

bj/vddp (contracte oU bdd) lit! oUlbO cfeAo^/, 
utinam det! 

Not. 6. Impcrativo laepissime praeflgitur particula 
1) bt (quod etiam b8 pronuntiant) li prima verbi 

conionani habet vocalem aeber aut «tr Ce> i*); qaod 
si eadem conionani vocali piah (u) adfecta lit, ob 

harmoniam vocalium \^ bi, mutatur iu \i bU vel 

^if» ^^* S^* X^r^ itjperu^er (I. bSperwer) educa! 
(J^ri^ hPS^^f interroga ! (Ex hac regulA excipienda 
vox {^yj^l^ bigui^ diCf cum derivatii; occurrit ta- 

nicn regularitei^ quoque OP%>^ bjigQi.) Fere eodem 
modo praemittitur imperativo in lingud rutbenicA» 
particula no, ut: iw<) noi^iry cuiofi, ^tocnioA^ etc. 
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N«t & Qaandofue inperttito etiam prteponitor par» 
ticule ^j^ Mi, quae cojtltfiaf am actioaeni expriiuit, 
iit («)fo ^j^ mMdm^ ■ciofl; ^^yf^ (^ mibim, Tlde! 
perge Tideedo! 

2) Praesens modi prohihitim in oecflOMU 
persoM oingnleris et plnrelis nnnieri, praefigen* 

di particnli ^ (pro ^^ §« 4, 8.) iioli, iflolife. ex. 

gr. {j*^f^ mepyr^f^ noli interrogare! O^^^^ 

mepjfrsidj ne interrogetis. De ccteris personia 
Tide snpra not. 8. 

Net 1. Si Terbam incipit a literi f mntatiir hoc ia 

^ ex, c. (j^^Jt^ m^fljtmj pro («|>wiLo nepmjieiaf, 
(§• 4: 8.); qood fli f sit doplex Tel prodoctum per 

mdd (§. S» S*) i* •• f pro K, prius f mutatur In 

^, posterius manet: ^V^ m^ejt noli Tenire; at 
per licentiam poetlcam aiierom elif interdum pror« 
aos nesligitur, alterom servatur et coalescit cum 

meber particulae praefixae, ex, gr, <Xou nmmed pro 

CAjcI^, O^ nqjed pro Oji^ ; quid, quod ia 
verUs ex uuo f incipientibus haecce litera haod raro 

excidat post particolas ^, <« et 3 ex. c. rfJt^ 
itferd» pro^Li^ bfjefrdz, «•«▼»! jMjJb iiffrme 
pro J^A-h^ biiefrmz iocende! a Terbis ^jJu^f Jf 

3) JProesens participii activi: adsnmti ter* 
nunntione n^ eiiife) (hand secns «c in lingn* 
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tiiethicfl ande^ in tentonici end) vel ^ dn vel 
f d, ex. c. a verbo ^j^-^6*^ residen^ venire, im» 
perativ. (jj^ res^ veni; particip. »*Aaa^ resende -■ 
venieuS) i. ^j^f ^t w^ resdn^ resd, ' 

Not 1« Particlpium in 0(A3' e/i^ej flaepe exprimit niH 
men agentisi quod Latinis eat iu tor. Parlicipia ia ' 
^f dn^ redoieut gerundia latina in do. ex« c. /^blif 
ujtdiii cadenSf cadendo; quae in f desinunt- mera 
aunt adjectiva. -*^ Ipse quoque imperativus plerumque 
in Tocibus compositis vindicat sibi aig^nificationem 
participii praesentis, ut: ^xifi^^C^u^ seng efken^ ' 
lapides jacienss sienkastande , ^jixaro^lD^ khetu 
iekhsch, peccata condonans^ 

§) mediate, per aoristnm: 

4) Praesens Indicativi activi praepositsi par- 
ticuIA (j^ ml I. cr^ heml^ ex. gr. f%**y(^^ ^^^ 
pyrsem^ C5*y5^ iiii)iyr«i, O^j^ mipyrsed, etc: 
vel (t»^ri Cj*^ hemipyraem etc. intcrrogo* 

I9ot. 1. In poesi particula (^4^ hemi\ nonnumquanii 
interjectis etiam nonnuliis vocibus» Ipsi Verbo 

postponitur. ex. c. ^^^4^ C\jf djed henii pro hemi 
djedf vcnit. 

Not. 2« Inter (j^J^ et ipsumVerbum interdum Injlci- 
tnr particula O bt, bSf ut: ft^^ Cr^ hemib^^ 
pyrsemf interrogo; &^f^ Cs^ hemibtresemf venio. 

5) Futurum simplex modi Indicativi, prae« 
Jkxk tempori aof iato particnU v^ 6i 1« hit^ obsef^ i 
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itiqae Tocaliom harmoiiifl (vide hiijai §:I A. 1. 

>t. 5.) ex. c. **v? btresem^ vcniam; (^j^ h^- 
frsemj interrogabo. (Sic in lingnd rathenicil 
^aesens matatar in futurum praemissi particalA 
)> ex. c. H4y, eo, noH^y, ibo). 

Not. 1. Praeenute particuia 2f^> e futaro flt praeseng 

%ahjunctii>u e^* e. ft^r^ ^' ^^ b^resem^ ut Teniain; 
praecedente autem particalA optatiTd d^T^u haeh 
Af, fdinamt faturam hocce exprimit praeeene modi 
optatiti, ex.gr. ^jyszy^ »S^^^[^' laeh iii M Mi- 
remt utinam edamt 

B) jib Infimtivo jipocopatOy a) immediate: 

1) Praeteritum definitum si ve perfiectum In- 
licativi activi, cujus tertia persona singularis 
iumeri eadem omnino estac ipse Infinitivus apo« 
opatas. Ceterae personae adsumunt terminatio- 
es verbi substantivi f«f (eliso eliph); ex. c. ex 
ifinitivo apocopato Os^^^ pyt^sJd^ fit praetei^i- 
im perfectum : p<A^^ pyrsidem, Kj^h^J^, pyr- 
ftff, ^^^b*^. pyrsld; f^^^ji pyrsidim^ (^O^^j^ 
yrsidid^ c\3c\j^^ pyrsidend^ interrogavi, -isti, 
t, -imas, -istis, -erant. 

Not. !• Haud raro insaper praefigitur huic praeterito 

3 

partlcula o h^f^ b»if secuiidum eandem legem qnam 

supra (A. 1. not. 5.) exposnlmus» ad corroborandam 
€t determinandam significationemi ut In RujMicif: 

nouiejii, nomcp^iji^ e« s. p. 

8 



88 i§. 15.) 

rNot.2. In poesi ftertia persona «iDfnlaris nnmeri noa- 
miinqQani exit in f otiosum nt iXXS^ goftd, dixft, 
pro .JJtS^ gdft. 

2) Participium praeteritum, additd syllaM 
» e, ut ^^J^A per^werde^ qui educavit; itcm: 
educatug, ut Germanorum gcpflcgt; o^AAiwuA reside^ 
qui venit, Suetliice fommit/ German. gcfommen* 

/9) mediate, per praeteritum definilum: 

8) Imperfectum indicativi activi, praepositi 
praeterito definito particuld continuationis ^^^A 
1. (jfO hemi 1. m/. ex. c. e pO^^^ perwerdem^ 
edttcavif fit n^fjri cs^miperwerdem^iiducitham» 

Not^ 1. Inter particuiam (^j4^ l ^ye et ipsum ver- 

y 
bum quandoque injicitur particula ^, e.\« c. /y^ 

^CV^^ m? bf/yi/rsidem, interrogabam. 

Not. 2. Frima et iertlH sliigularfs narrcri itemque fe^ 
tia pluralis imperfecti Indicativl activi alio etia« 
modo formantur, adfixal nirnlrum ad ciiii(!em personsi 
pra«teriti definiti llterd (^, (quae hoc \u casu ad* 
pellatnr yJ/J^^ ^U jai 'hikdiet, je narratioiiii^ 
ex. gr. e (^Opj^ perwerdem, educavi^ fit imperfs*. 
ctum: Cs^^rjfj^ perwerdemJf educabam; e OjaA 
pertperdf edncavit, fit v^Oj^j-^ perwerdij cducabat 
et e ^^J^fi 5 educaverunt, cfvXiOj^ -^ perwer* 
dendlf educabant. 

Not. S. Variis hisce Imperfeoti formis utuntur Persae 



($5. 16. IT.) M 

ad esprlineiidam etiam praeacBt et praeteritum modi 
eonditiottaliB 9 praeteritamqae roodi Muhjunetivi ti 
optativi^ qaod dilacidiua fatebit in paradigmate Terbi 

U^JV' ^^ **' ^^' 

i)e Jbrmatione tewpormn periphrasticd» 

$. 16. Teofipora periphrastica , qaae ope yer- 
ornm auxiliariam formantar, aant: 1) Praeteri- 
m indefinitiimj 2) Plus^uamperfectumj 3) JPtf- 
nrwn compositum^ 4} Fuiurum exactum^ 5) Prae^ 
mitmi hifinitivif 6) Praeteritum Suhjtmctivi et 
) amnia tempora formae paasivae. Tempors 
raeterita eifuturum exactum formantur, in acti- 
01, a praeterito participii ipsius yerbi et yariit 
emporibus yerbi substantivi (#•) em, sum, et 
2}0^ huden^ esae); futurom compoaitum oritur 
iddito aoristo yerbi (jXmSj^ khdsten^ velle^ ad 
nfioitiynm apocatum yerbi conjogati; totom ye- 
paosiynm flectitor ope yerbi {^O^^ ohuden 
ei (j<A& shyden^ fieri. Priusquam igitor ad ista 
ranseamus tempora, ediscenda est conjugatio yer- 
orom auxiliarium, et primo qoidem loco yerbi 
abttanttyi fJ em, quod est quasi fondamentora 
lon tantummodo omuis conjogationis K flexionis 
trborum (yide §. 15. A. I.) yerom cajuscunqoe 
tiam enontiationis, quippe qood non «olum ver- 
^OTum flexiones efficiat, sed nominibus quoque 
t pronominibus adfigi et cnin iisdem coaiescere 
»leat. 

$• 17. Verbum Substantiyum clefectivum 
f em, sum: 




(§. ir) 

PraeseM In^cativi: 

8ingfdari8. PluralU. 

^ em, 8um. ^f hn^ ramus. 

i^ f, es. ^^\ idy estis. 

^Jim] est, est. ^i end^ sunt. 

Ceterh temporibas caret. 

NoL 1. Hocce rerbuni Innediate nomini aut proM- 
mint postpoiitam cnm iitdem cosle«cit, idque eliit 
dlpb» cujus punctum Tocale refertur ad pnecedet- 

tem consonom ; ex. gr. «• Xiqk Uhakermn^ (ego) tow 
vut tum» (pro |J #j^ i^haker 'em); ijJ'^ 

tekahrl, (tu) eo femui, etc. c^uMeVj^ol^ padeidhet^ 
(ille) rex e«t; ^»^c menem (pro |«l ^j^ jhot e») 
cgo ium; CXJijliMjf ishmnend (pro tsAm *eiiil) 



•unt. Quod •{ praecedenc Tocabulum 1. proedieotwi 
exeat in o lenef retinefur 1 verbi Ji , ex. c. sOUijJ 

O^ *^ foiul^ *eei iile e«t tenrufl. (In poeai tonM 
hoc etlam io caau elidi poteat ro f, ob metnim; Ito 
pro iJC^f nCKjUAmJ peeendide *esi acribere llcet 
ij:««#OUOUu«<^ peeendidesiX At In monoayllaUit 

ylT* kif quia, ^kck ^aA/, quid, 2U ne, non, n leoe 

In quod deainunt, esddit, et f Tcrbi aequentia J 
tranait in i^ (confer. §. 4, 8. pag. 28) ex* p. 
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^^ kijem, quis iuml (pro mI ^O» Cx^ *0V» 
(vlde §. S, 8:0) quit cil pro rcf 21^; 



6 ^ 



• • 



kijestf contracte: ^^JHmk^^ kJslt quls est? ^i^ nejetn^ 



X'^ X ^ 



Don tnoiy (jj^ et 2U ne/t et nei, non et , OCma^ 



^ 



-^ 



^\^ 



OAAJ 



^JiMk^ nejeetf scrlbi: ^^JiMh^ per contrtctionem; 

ito pro 0'<y>A^^ tshijestf temper dicunt ^.o*»^^ 

tshJatt quid estt 

Set 2. EUr verbi f«f eodem modo transit in ^ sl 
pnecedens tox desinit in f aut^ quiescens; (ia 
tertii iamen personi sinf^ularis unmeri ro f omnino 

didi potest). ex. gr. i%3U|o flanajem^ ^Ulo <2tf- 

IM[;7 (§. S, S.) ^JuMjlif J ciriitdfjW et UclUfo 
ddndst; |«j^ufu danqjim, CX^fjfo ddnSjid^ 

cXjAifo danSjend, sapiens sum, es, est; sapientes 
somus» estis, suut; (j^^i tuji, tu es, ^'AM^f iis^ 

(pro w^j^l «^ esO illo est; a^Uc mSjim, nos 

eumui, iA^lfJi:^ ahymdjid, vos estis; AJj^fjjiijyii 






f 



« (§. n.) 

ihasi^ebfustf etc. palchris superciliis prae- 
ditus sunit es» efit, etc. — Si in ^ quiescens 
exeat vox verbum fj iminediate praecedens, f ini» 
tiale hujus verbi, secundum analogiam casuum nu- 
perrime allatorum, mutandum esset in ^^ ; id vero 
•I fieret» in secundii persona singnl. numeri et in 
primi atque secundi pluralis concurrerent tria 
Cs^iiy ex. c. ^^y^jXS farstji, Persa es; cuju^ 
rei, ut nobis saltem videtur, e?itandae. caussi, to- 
cibus in ^^ desinentibus et verbum ^f immediate 
praeccdentibus demitur (^ fiiiale "^) ex, gr. ««^^uu^ 

Uhinijem (pro pf C5^^ vel |t«6A^JV^) Chinensis 

8um; (yJ^ tahiniji^ Chin. es; i^^Cm^xaac^. 

tshinijestf contr. OCAu^kA^ tshintsty Chin. est; 

"^^1"^ ■^^i>j ^'•'C 

4t/^jij farsijimy «Ajuuu|\li fareijid^ (AJuu«^U 

farsijends Persae sumus, estis, sunt. 

'*') Sj TO f verbi ^f hoc in casu prorsus elidi mavis, 
nos non recusabimus; summa vero rei in eo cou" 
sistit» ut in primi et tertid persond singul. et 3:ti4 
plur. unum ^^ in reliquis personis duo solummodo 

(j^ occurraut. 
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-^ C -» 



§• 18. Verbnm snbstantiTiini *>^m^9 pariter 
ac supra aUatum, praesenti tantum tempore mo- 
di indicatiyi gaudet; in eo autem differt a yerbo 
pf, quod l:o) etiam absolute, i. e. non junctum 
cam aliis vocibus, occurrat, et 2:o) quod multo 

saepius post particuiam negativam ^^ adhibeatur. 

Praesens IndictUivL 

Sifigularis. Pluralis. 

^iXm^ hestemy sum, j^/jCm^ hestimj sumus, 
(yuMj^ hestij es, KXfJ^M^ hestid. estis. 



c ^ c-^ c ^ 



yJf^A^ hesty est. cXaXm/j^ hestend^ sunt. 

Conjunctum cum particnli ne^ativd 2u (antique 
^) idem verbum flectitur hoc modo: 

Sinnularis. Pluraiis. 

>C C ^ 

I»ama>J nistem^ non sum, m^/Smk^ nistim^ non sumus, 

c . c ^ 

(jAau^ rai^fi, non es, cXaam^ nistid^ non estis, 

c ^ c'' c ^ 

iJCam^ nf^l, non est. cXaXmiuo nistend^ non sunt. 

c >. 
Not. Pro terttd per80D& ^JI^ma^ post ptonomen de- 

y c^ 

monstntiTum (j) interdam ocGurrit: (^J^ estf^ 
quod sQbjunctivam plerumque habet vim, nt: 
^^xmOI vJU^ /a/jT qnestif conveniens esset. Pro 

•A.-J eodem modo adhibetur ^j»a,m»,^;,j ex. c. 



(JCmilkjS^ ger nisti^ nisi essct 



/* 
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^ y 



§• 19. Verbam BubstaiitiTani [^^ hikden^ esse^ 

Infinitivu 8 

Integer/ [^^ !• ^j^ buden^ 1. hyden^ esse. 

apocopatus: OO &ticf, esse. 



Imperativus. 
Praesens et futurum* 

Singtilaris. 



(jli^U &d8A, cs, 1. esto tu (raro^ bou}. 
OjlXl bdi/hedy esto ille! (v^ buved). 

Pluralis. 
Ii^u bdshtm^ simus. 

OOubb bdshidj estote (raro ^oU et <Ajv3) 

cXjuiiU bdshend, sunto. 

Prohibitivus. 

SiTigufaris. Pluralis. 

^^X/uo mebdsh, ne sis! <A^U/0 mebdshid, ne sitis! 

uV^x^ mebddei fovA/0 mebddd^ ne sit! absii! 

/n d i c at i V U8. 

1) Aoristum. 

i^Ccl^ &d9Aem, sum 1. ero, |f6'^V bdshimj sumus i. 

erimusi 

^jC^^b fta^A/; es, I. eris, O^^ly bdshid , estis I. 

eriiij. 



vA&U bdshed^ est 1. erit. cXkj^Ij &d8Aeitcr, sunt 1 




erunt 



(S. 



\M. Pluralia. 

p^ ®* p^ fty^^em ct j*^ ct j*^ &5f&fm ct 

hivem. ^ ^ hivlm. 

J^ ct urj3 6yw ct cUy ct cVj^ ftj^wiif ct 

hevu ' hevidL 

o^ ct o^ ftytieii ct c^i^ ct ^Aj^ hyvend ct 

heved. hevend. 

2) Praesens. 

l^u ^^ mihdshem, sum, «^^^3 ^^^9 mi&o^Afm, 8V<- 



IDU8, 



Cj^ Cj^ niibdsht^ cs, ^6^U ^j^ mlhdshidj 
^ ^ ^ csti«, 

^•^^ Cj^ niihdahed^ cst, cKaJo^u ^yo mlhdahend^ 

' sunt. 



X. ^^ 



Tcl -liU ^_^4^ hemihdshem^ ctc; raro j^ ^y* 

mihyvem^ etc* 

3) Praeteritum definitum. 

^ y •* . 

pO^ hadem^ fui (fran- ii^^ hHdimy fuimus, 

cogall. je yiw). 
lN^3 6tc</f, fuisti, ^^^ hadidj fuistis, 

Oy^ hud^ fuit» ^<^ hudendy fueruAt. 

4) Imperjectum. 

Singttlaris. 

«^^^ Ct^ ^^ Ct^^^ mihudem et hudemiy cram, 

J^^^ Cj^ mihudi^ cras, 

•^ Cj^ ^* (i/^^ mi&iid et 6tfd?, crat. 



^ 



PluraliM. 
y 
^O^ Cj^ fnibudim, eraina»^ 

y 
(Ajo^ Cj^ niibudidj eratis^ 

^^^ Cs^ ^^ ^^^^ cranf. 



5) Praeteritnm indejtmtum. 

Stngulariif. 
fj «o^ &tfcle 'em, fai 0**^' ^'^^^^ 

»o^ et e^ so^ frtfde t, faisti, 

^ ^ y 
^JUJ nOmJ hmde ^est, fait. 

PlmrmUM. 

j|jt 80«^ ftttiie 'mi, faimas^ 
i-VjF 50^ ftwile 'icf, fmistb. 



< 

c^ -. ^ 



-# J -^ ^ 



cX3f <K>^ 6#d!e Vaif ^ faerant* 

C) VtmBfmmmptrfeeimm. 
ft^^ ao«Jft«d!e ftmirai,etc^inasitafafli)faenini 

T) Fatam aftislalaai umipla. 
fwTi} Miifcfi, cra, ctc« icctitor nt Aori^ 

S)Fa 



•. 



oy JJ^ iAclAm U< ctav 

^iJmgl.immim: 




.-or 



($. 19.) 6T 

^ Cs^l^ thdJu bud, eris, 

w>y OAf^ ihdhed bud^ etiU 

Plitralis. 

o^^ |i^r^ khahim bud^ eriniBS, 
o^ vA^f^ hhahid bud^ eritif , 

OO <Aaj&[^ ihdhend bud^ erunf. 

9) Futurum exactwn. 
f l^ 9j^ Aiide &d«Aem, fuero, etc. (yide aoristsm.) 

S u bj unctivus. 
PraesenSp 

1»^ ^ ii btbdshemj (rarius ^^ Z^ H b^vem} 

«i sIiD, etc* 

Praeteritum. 

fih oo^ ^ ii bude bdshem, fuerim etc. (stcut 

fptarnm exactum indicatiyi.) 

Conditionalis. 
Praesens et Praeteritmn. 

^y^j^ jS) eger mlhudem 1. cyosj^ J) eger 

budemi^ si sim, si essem, fnerim, fuissem» 
(coojugatur nt imperfectnm modi indicativi.) 

Op t at ivus. 
Praesens. 

otj^ bgvOd et ob bdd 1. fob b^idj sit, utinam 
sit! (Confer, de cetero, §. 15, A. not. 1, pag. 5T) 



m (Si 19* 20.) 

Praeteritum. 
f^o%j^ 5.1^;^lo kushki mlbudem^ utinam esvem 

1. fuitfsem! 

^JO^j^ 2kC.jC:^V> kdshki mihudi etc. (fit ab im- 

perfecto indicativi praemissi particula optatiyi 

zSZl^t utinam!) 

P arti cipi a. 
Praesens. 

aUAj&^l^ hduhende 1. 9<A>y bpvende^ (1. u^b bdshd) 

existens. 
Praeteritum. 

OO^ biide^ qui, quae, quod fuit. 



§• 20. Verbum auxiliare ^o^ shHden L 
l0)OSkf shyden, (ad formandum passivum.) 

Infinitivus. 
Praesens. 

Integer: {^"^^ i. (j^^^ fieri. Apocopatus: vA& 
shpd, fieri. 

Prac/cr/tem. 

U^^^ &<A& shyde buden^ factum esse 1. fuisse. 

Imp erativus. 

A^^y** shewim^ sinius! 

^ shetv^ es! ^^^ shiwid, este! 






o^^ shiwed, sit! <A3^ shiwend^ gunto- 



($. 20.) «9 



Itnper ativua continuationi$. 

yii^ mishew et i 

^ ^ y > 8i8 continuo etc. 

^j£o 5CX^uyc mtshydehdsh ) 



Prohihitivus. 
SingulariM. Pluralis. 

^^awmo mishew^ ne sis! ^AjylLc i/i^^Aeti^icf, ne ^itis! 

Indi c ativus. 
1) Aoristum, 



• X 



1«^ shivem 8um L ero, ihi^ sh^vtm^ ^amus, eri- 

mo8, 

^^ shivi es, eris, ^,5^ sh^vtd^ e8tif, eritis, 

O^ shSved est, erit. <^^3^^ shSvend, 8nnt, ernnt. 

2) Praesens. 
c^i^T^ mishevcm^ 8om, ^^^w^ mishevtm^ 8ama8, 

vjpy!:^ mishevij es, vAj^maj^^ mishevidj e^tlf, 



<^ -^ C X X 



OamV^ misheved, e8t. cX3^mXa^ mishevend^ 8unt« 

3) Praeteritum definitum. 

pU& «Aydfem, factus snm |«^(A;^ shydim^ facti sv- 

(j^ devins)j ^ mu8, 

<J<A& «Aydi, facta8 e8, UjU;^ shydid^ facti e^tis^ 



• ^ 



! f c >^ 

ni4 ^ shyd^ factuf e8t. <Ajc\;:&«Aydenc/|facti8unt. 

I 
i 



W (§. 20) 

4) Imperfectum. 

Singularis. Pluralis. 

^0<ix^ mishydem^ fie- ^O^i:^^ mlahydim^ fie- 
» ' bam, ,'^ ' bamnf, 

L^Osi^KfC mUhydi^ fiebas, cXjlXmX^ miahydid^ fie- 

cVmX^ mishydf fiebat. c\3<AmXvv^ miahydendj 

fiebant. 

Etiam dicitor: (j^O^ii^ ^^efeiTii, fiebam; (^(AjC:^ 
shydi^ fiebat; (^cAj^^ ahydendi^ fiebant. 

5) Praeteritum indejtnitum. 

pY »cV;2^ shyde em^ factus |fJ1 svA;^:' shyde im^ 
tnm, (je «ti/« deventi) etc. 

^^ > f* ^^ > r ^-^ > 

&cX;2' ct c^) sU;^ «Aycfe i^ c\ji 5vX& «Aycfe ic/, 

( ccXi:' shyde 'est* ^^ »^^ shyde 'end. 



c 




6) Plusquamperfectum. 

pO^ ccXi^ 9%yc/e hudem^ t^^t^ ^^^ shyde hudJm^ 
factus eram etc. 
3 ^y y ^y 

ijo^ rs^Xif shydehidif O^yj^jiOJi, shydehudidj 

y ^y , X j ^> 

O^ TiOJii shyde hHd- ^^j^ ^^ shyde hudend, 

7) Futurum ahsolutum simplex* 
f^y^ hish^vem^ ero etc fii^ htshivim^ 

ijj^^ htshgvi, "^^ htshgvJd, 

u>^ hUhived. O^Ji^ &rsA^t)eiicf. 



8} Puturum ahsolutum compositum 
8. periphrasticum* 
Singularis. Pluralis. 

£^ i«A|^^ thdhem shyd^ Os& ^Aihf^^ khdhim 
fiam, (i will become.) ^ shyd, 

OSL o^f^ hhdhl shyd, OSi, ^^\y^ hhahld 

shyd^ 

y ^ ^ ^ • y c^^ 

O^ cX^f^ ihdhed shyd^ yXi* UJ^f^ ihahend 

shyd* 

9) Futui^um exacium. 
^ m^ y^ y .y^y 

^fiXy tsOdif shyde bdshem, *^y^ o<^^ shpde bd" 

factus fuero etc. ^ shlm^ 



^ ^ ^ I ^ ^ 



^J^ XiO^ shyde bdshl^ ^^V ^^ shyde bd" 

shid^ 

0^vS::;j8hydebdshed. Ua^U rsO^ shyde bd' 

shend^ 

8 ubj unct ivus. 
Praesens. 

^yky 20 it htsh^vem^ (ut) fiam etc. 

Imperfectum. 

X y 

f^OsSi^j^ l^ i)( mishgdem \.\ 

^/ ^ I ut fierem ctc. 

/yccVi ^kJ^ m shSdemi J 

Perfectum* 
|i^ nOJi, ^ it shyde bdshem^ (ut) factus %\m. 

Plusquamp erfectum . 

(j^^ ^OJi» »S^ ii shyde budeml^ (ut) factus 
^ ^ eisem 1. faisiem. 



I 



11 (§§. 20. 210 

%^Oy> 9<A& 20 ki shyde budij (at) factvs esset. 



Cx J 



ijOooy> nOJi, 2^ hi shpde budendij (ut) facti 

essenf. 

Condiiionalis. 

Praesens et Praeteritum. 

^O^ik^ S] eger mishydem^ (si) fiara, fierem, 
^ "^ factus siin, factus essem etc. 

O p t at i vus. 
Praesens. 

^y^ 2iX.;^V> hdshki bishevem, utinam sim! etc. 

Imperfectum et Plusquamperjectum. 

^wVmU^p ^^xm" kdshki mlshydem I.| utinam fierem 
* ^/ ^^ ^ > I. factus ei- 

f^O^ 2f^CHS^ kdshki shydemi \ sem! etc« 

Participia. 
Praesens, 



^ ^ ^ 



»CV3^ shewendej qui, quae^ quod fit. 

Praeteritum. 
t^>^ shpdcj factus, a, um. 



^c ^ ^ 



> 



§. 2L Conjugatio Aoristi rS ^Xm^I^ khdstei$ 
sen ^^A^t^ khuhiden^ velle^ quod ad forman- 
dum futurum absolutum compositnm adhibetnr, 
«npra allata est ad idem futnrum verbi auxilia<- 

rta yojj (§. 19, 8), et ^jOi (§. 20, pag. Tl). 



$. 22. E paradigmafe Terboriiiii anxilitriiuiiy 
\^ 19 et 20, collafo Gmn $. 16, Jbrmaiio lem- 
Mram periphraatica facile adparet. — Tempora 
fiataJD^ qnae omnia miiit periphrasticay fformantor, 
id analogiam tempomm Terbi actiyi, e praete* 

rito participii et yerbo anxiliari {^O^ shyden^ 
BerL — Haec vero nt dilacidius pateantj seqni- 
tar jam, qnod snpra (§• 15) promisimns, para- 

digBin yerbi regnlaris U^JlJj^ • 



A^ AC T IFUM. 

Infinitivus. .- 
Praesens* 

\^J^ eduearcy alere; apocopat: ^nd. 

Praeteritum* 

Imperativus» 
Praesena et Futurum. 

Singularis. Pluraiis. 

mus! 
^ ^ eale/ 

", «7le/ eanto/ ♦). 

*) Fraeter hanc usitaticisifflam IniperatiTi speciem in« 

10 



Prohibit(vus* 
SimemanM» FiMralts. 



•c>> ■ • -^c^ 



^ 



ojf^ ^J '^ ec&icef.' * ' U3|f^i|^ Vj ne educemtf 

ierduiii obTenit tnipeirat{?tid peCQliarl modo formslitfi 
qai ia eo conaifltit» ilt 8:doe vel Stliae personae u^ 

iriof que nnmeri praemlssum sitr Tooabokim ^^-^ 

(imperotiftis verbi (^jjlXj ikert)^ ex. c. 

Qttt OtfZ^ (venireX fb^nito^ qui vuU (abire), aido/ 
od verbum: Quieunque miiif dic: vemito iiletfmi' 
cunque vulif dic (ilii): abi! -^ ImperatirQS coft/iii«g« 
iionii, qui constantem. actionis progressom ijodidti 
formatur ant ex imp^ativo usitato, praemittendi ddctt 
pirticiili (yo , (§• !&• A. not^ 6), aut ut praeltritoM 
oubjunctifiy e&dem particuli modo adhibiti modo 

OQilsai. ex. gr. vji Cs^ ^^4f ^cl (jiib bULcf'^ 

midmede hdeh vel (jSO^rj 9^-V-^t perge Tenlrei 

cVj^li »<A^i (jfO tnidmedf tdshed, pcrgnt Tenircl 
e. s^ p. 



Indicativus. 

Singulmris. Plurali9% 

1) Aorisium* 

l^ji educo 1. educaho, (^fJlfi 

1 

2) Pracsens. 
etc* 

8) Praeteritum dejtmttan. 
etc. 

c^c^ C c^c^c^ 

vel f^q^ etc. (Tide $. 15 B) I. Not. 1.) 

4) ImperfeetiuH, 

f^J^ (J^ edttcabam, I^JiJC^ trj 

etc* 

I 



f 

I 



i 



% ti n.) 

Perfoctum. 

^G ^«Sa^^ 2ii^ tf^ educaverimj etc, vide Fid 
•^' ''<^^ ^ Exach 

Pluaquamperfectum. 
(j^o%i ^^X^ri ^ ^ eduea989m. 



y xc^'^ 



i^o^ ^Oj\^f^ XC nt educasset 



C^ y ^ C^ AQ^ 



iJsXjo^ ^OmA iS!> ut educaasent. 

Conditipnalis. 
Praesens* 

ftC?/^ /51 clc. «i eiftico , etc. 

Praesens et Praeteritum. 

p«^r^ /^ viBl Cy^^jyj^, j^ si educare 

educaverimj educassem, etc. (ut iitiperfect 
indicativi.} 

Optativus. 
'\Praesens. 

In tertid singnlar. etiam: «^[|f^^ utinam edm 

Praeteritum. 

tiEinam educarem vtl edueaMetn! 

(vfde tiiipe)r)ecfiiim IndicatlVl.) 



"\ 



(i2t) 19 

Participia. 
PraesenB. - 

«OJpyj edttffiMy (ijiji educans) yj^ idtmf 

8ed adhibeiiir {j[£9fi etuu|i jpro gemndio in do: 
educando. 

Praeteritum* . * 

sO£i|^ et )^^j>^^Jft3 jift educiivlt K^p6hAei hoMf 

ptrticipivm et praeterito Gerumdiij qood in 

• ■•*■•* ^ ■ * ■ 

ling^ Russica exii-in b-b L BniH, Vertiqiie'' )gl- 

tnr pote8tex.c* ^^/||^ etiam per: po9tguam tfdif» 
aaveram^ -^is^ ^ai^ ^amus^ etc« (BotnbmaB-h). 

B) P,jt a 8 i9(vm* 

Infinitivus, 
Praesens^ .^ 

yU^ f^jiji^4f^iA fipocopat. <Ai;&.»o^i^. 

Praeteritum. 

0^ 5C^ <^^^ /<$^ educatum esse h fuisse. / ^ 

lj».p.er^tjivujs. 
jii 5w)/^.Ji educaref ^^ ^JHfl^ educaminiJ 

Prohihitiv^s. 

^^ ^c>x> ■•'*J •<*-* -^o^cx- »■' 

j*iW ?^ri »oZi educari^ ^y^ ^^Jlf^' nolite 

' Indicativus* ^ 

. Aoristum. • .^ 

SingulariS. Plujvlis. 

I. educabor, ' 



4 



8» ($. a.) 

^& »^i^ edttcaris elc, «Aj^ '^^■JCJr? 

8) Praesens. 

8ingular{9. Pluralis. 



. ..*.<! 



«^c^c^ c^^ ^c^c^ 



.8) Praeteritum iiqfinitum. 
f^JJi ^Oj\^j^^ educatus 8um^ d^y^ ^Oj^ri 

'> xC^C^ c .^ ^ ^c^c^ . 

4) Imperfectum. 
^ Cjt «W \s^cahar, etc. 

<» > xCxC^ ^ ^c 

> -^CxCx "J C «^ ^ •C-^C 



^ 



(§. 22.) 81 

5) PrmteriUan ind^fimbam. 
r "^ "M/lV^ educahi» jjJT oOA «y^j^ 

6) Plusqnamperfechtm» 
^ y yy ^c^c^ y ^y ^c^t^ 

mO^ 5vA£& o<^ i^ educatus &i^ jiOJi» ^J!Sf^ 

7) Futurum simplex. 
P; "^-V* educabor^ etc j»:?^^ ^''JAV* 

8) Futurum compoaitum* 

<A& ^T^ \}nA educahor, Odit |^[^ ^'^^j^ 

etc. 

9) Futurum exactwn. 

/aero, ^* ^^ 

11 



82 (§. 22.) 

Subjunct ivus* 
Praesens. 

It^ «UTJ/jJ ^ ("V cducer^ etc. 

Imperfectum. 
l%^\& Cj^ ^M/^rv ^ (^O ^ducarer 1. educatud 

essem, etc. yide Imperfi Indicativi 
Perfectum. 

^U s<A;2:' ^J^fi ^ (^O educatus fuerim^ ete* 

^ yide Futurum Exactum. 

Conditionalis. 
Praesens* 

C^ ^M/i?/^ r* ** ecfocer, etc. 

PraeferiVi/m* 

^^ ^CC-» ^j^ •J xfc-»C> ^j^ 

educatus eesem I. fuissemy yide Imperfectum 
Indioativi^ 

OptativUs* 

V Praesens* 

t^ \P/^ *X.&VS^ utinam educer! etc* 

Praefer/teiHk 

€jr^^^ ^Jl^ri 2^^^ uiinam educatus essem h 
fuUs^m^ yide Imperfectum tndicativi* 



(§§. 22. 23.) 8S 

Participium. 
Praeieriium. 



y -^c^c^ ^c-^c-^ 



§.23. Conjngatio Verbonim irreg;iiIarioiii 
eodem omnino modo institnitnn Probe aatem 
idtendendum est ad allatas snpra (§• 15,} rega« 
hs de formatione tempomm. Exemplo sit yer« 

bum (j^-^^ dideuj Tidere, cvjus imperatiYiii 
iiregnlaris est (^jj^ hin: 

Infinitivus. 
(;)Ujo dideny apocopate: <-Xjo did» 

Imperativus. 
C^ hJn (unde prohibitivus («^^ajo me^m.) 

Indicativus. 
Aorist. |tAx3 5mem (&mi, hined; hhum^ himd^ 

hinend^ 
Praesens. JtXfM^ mihinem (mihinij mibinedj mi* 

hinimj mihinid^ mihinend^ 
Praeter. dejin. ^0<jiO didem (didij didf didjmj 

didid^ didend^ 
Imperf. j^cAjcX^ mididem (mididij midid; midi* 

^m, mitBdidj mididend; Yel: diden^ hemiy etc.) 
Praeter. indejin. ^S »<-X^ dide 'em, ^ »^-^ 

yel »Ujo dicfe 'i (dicjf 'est; dide ^lmy dide 

Id, didc ^end 



81 ($. 23.) 



Imperf. continuationis: pT s^AjcAjuc mldide 'em etc. 



^ y 



Plusqpf. (^^^ ^^^ cHcfe budem {dide biidi^ 

dide had; dide bHdim, dide bHdid^ dide 

hudend.^ 
Futurum simpl. ||Aaa3 htbinem (bibinij hthined; 

hthinim^ bHbinid, bibinend.} 
FutuTn composit. cXjO|^f^ ihdhem did (hhdhi 

didj hhdhed did; ihuhim did^ ihdhid did, 

hhdhend did.) 

Futur. exact. jfiX^ »^v3 dide hdshem (dide hd* 

shij dide hdshed; dide hushim^ dide fta« 
shid^ dide bdshend.} 

Subjunctivus. 
Praesens: f^ ^ hH binem^ vel: kti bthinem etc* 

Imperf. ej^^o ^T vel r^^^^ ^ *« didevnS 

L ht mi didem etc. 
Perf A^lS »Ujo j^ ki dide hdshem ctc, 

Plusqpf Qyoo%i «^;}^ ^ *» ^de hidemi etc. 

Optati vus. 

Praesens: (Xm^ 2^i»l> hdshki htbinem etc, (im 

tertia persona etiam: oUj hindd^ 
Praeterit. cj^^Ajo !J^&1> hdshhi didemij etc. 



(§. 23.) 85 

Conditionalis^ 

Praesena et Praeter. *aa^ J^ ^ p^-S^J^ j^ 
Eger hlnem; Eger mi didem^ etc. 

P arti cipi a. 
Praesens: »cAaajv3, u}-^ ^ ^a^ hmende^ hindnj 

^ ^> 

Praeter. »*^-Sw df/dfc, cx quo mediante yerbo vj^^ 

shydenj formatiir 

P asaivum: 
Injtnititms : {jOJif ^^^ dlde shyden; apocop,y 

dide shyd, 
Am%t. indic. {«y^ r^OjjO dlde shevem^ etc, 

Praesens: f«^^ «vAjo cficfe mF shevem^ etc« 

Praeter. dejinn p^Ai& »^o d#dc' shydem^ etCt 

Imperf. p^Aw^ «^*;? d^rfe mishydem^ etc, 

Praef . indejln. pf »w\ji oUjo if/de «ftycfe *eiii, etc, 

Plusqpf. pO^ ttcAi» sUjo d/cfe 9%cfe 6ticfem, etc, 

Futurum simpl. r^^ ^^i^ dide hHshevemy etc« 

Putur. periphr. OJif &^[y^ svAjvJ dide hhdhem 

shydj etc. 
Futurum exact. ^^ t^O^ »^*^ dide shyde 6a- 
'1 shem^ etc, etc« 



I 



1 



86 (§§-24.25.) 

§« 24. Verba reciproca (§• 8.)^ quae mu* 
taam duorum yel plurium inter se actionera si- 
gnificant, in plurali iantummodo occurrunt nu« 
niero; ex. gr. 

d^AAJO fp JQo i^ jek dfger ra bmlm^ vide- 

mu8 no8 inyicem. 
(ad verbum: unus alterum videmus.^ 

cX^JjU fft JCjo i^ jek diger ra binid^ videtis 



^ • w v/ 

V08 invicem. 



cXaa^ \j\^Zjo ^^^jehdtger ra binend^ videnf 



80 inviQem. 



§. 25. Verba rejlexiva^ actionem subjecti 

in semet ipsum indicantia, oriuntur e verbis acti- 

y 

vis praemisso iisdem pronomine reflexivo o^ 
hTiud (ipse)^ quod immediate subsequitur particula 
f^, modo accusativum, modo dativum insigniens, 

Exempli gratia: ^M^^ [r'"t>^ C:^'^ menkhadra, 
mi bmem^ (ego) me ipsum video; 
fiy"^ \p ^,^ U^ ^^^ hhadra ml gujem^ ego 

ipsi mihi dico; — jfXAXA^ f^ Oj^ \^ ma 
hhadra mtbwm^ nos ipsos nosmet videmns; 



Owa3 



^yov^ f|\ o^ u^' ««ftan hhudra mtgujendy 

illi sibi ipsi dicnnt. 

Haec igitur verba conjugationem sequuntur 
verborum activorum. 



\ 



(§§. 26. 21») 81 

§. 26. Idein de verbis valet neutria sen in* 
iransitiviSj nec non de caussalibua et dupplici^ 
ter transitivis (§. 7.), quae omnino ad normam 
conjngationis verborum activorum flectuntur« 

§. 27. Verba impcrsonalia sive unipersona* 
lia^ quae in plerisque linguia supposito vel 9ti&« 
jwio carent, in perftici saepissime Nominativum 

sibimet adjectum habent. Ei:* gr. Oy>Ujyo Oa^ 

herf mibdred^ nix pluit, (fere ut inFennici: 

fataa luntaa) pro: n i n g i t. OjsUavc (jtjXj bardii 

mlbdred^ pluens (plltvia) />Ztii7; — vAiS^S-A^A^ Ofr^ 

wrj mJderkheshed y fulgur fulget; — J^^*^ 
oUJuu^ tdnder mttundedj (bunbtet bunbtat) to- 

ilitrutonat; — cA>jl^ ^^sf^^ 

{rando cadit, vel Ojij^^ o ^ berd mibdred^ 
^rando plnit, pro grandinat, e. s. p. 

Sunt tamen tria verba: (jXmuu bdisten, opor* 
iere^ 0^X.u«u^l.;]:r shdisten, decere, ^(.X^Jlm 

^ecere, dignum esse, quae absolute, h. e. 
nne nominativo expresso, usurpantur in terti^ 
personi singularis numeri temporum praesentis, 

toristi et imperfecti. Ex. c, in praesenti: ^W^ 

mibdjed^ (vel ^^^A 



^. «^ 



^Ui^ mhhdjedy decet; — ^M*^ 



4 
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88 (S§. W. 28.) 

dtgnum est^ decet; in aoristo: ^W? ^'^? ^/^J 
in imperfecto: ^JLau-jLa-a--c mibdist^ 1. ^y^;}v 

bdistJ^ ^^JkmaAmXa^ mishdist I. shdisti et ^J^^M/uy^ 

misezid, oportebat, oporteret^ decebat 
deceret. Quae verba semper fere cum Infini^ 

tivis apocopatis construuntilr, ex. gr. ^XS^ ^v 
fca/^d^t/^ifjOportet dicerC) 0^4J>cXju^3^> i^ 

tshigune bdjed nymud^ quomodo oportet fa- 
cere? quare ipsi hi infinitivi apocopati hoc iit 
casu pro subjectis haberi possunt. 



^ c .• > 



Huc referri debet verbum (jjCm^jI^j tyvdnisten^ 

posae^ cujus 3:tia persona aoristi ^[^^' tyva^ 

nedy et imperativus (^[^^* tyvdn impersonaliter 
adhibentur; illud significat potest (fieri); hoc> 
snbstantive sumtum, potestas (est), possibile 
(est)* Hanc eandem significationem sibi interdum 
vindicat 3:tia pcrsona. aoristi irregularis verbi 
ijo^ : ex* c. |*^V^ Jo o\jK ^ vAjC:.b bdshed ki 

myrddi dil bijdbem, fieri potest, ut deside« 
rium animi adtingam. 

§• 28* Conjngatio vcrborum negativorum fit 
praemissi ipsi vefbo adfirmativo particuld negan- 

di 20 ne (quod separatim scribitur)> vel (j (in- 
separabili). Observandum tamen est, in illis tern* 
poribus quae particulam (^ vel ^j^ib sibi ad^ 



(S§. 28. 29.) e» 

janttani habehl, negandi particulam/iriiiitmi locvm 
tenere, i. c. praeponi rfo r^yo er. c. 0-> |«j[^>:^l43 
nemitevdnem ierd^ non possam facere; 

3 nemipyrsed hitshj nihil in« 




telTTOgat; in illis vero temporibns, nbi parti^ 

cala ^ Tel \J^ adhibetnrv secmduin locnm dari 

y 

negandi particulae, quae igitnr t^ v^ postpofti-^ 

tnr ex. t. OJUa3 btnemuned^ non manebit. 

Verbura a^Cm^ cnm particula (^ ttansit in 
^kjCiNjJ de quo yide supra §. 18, ptig. 63: Pro 

j^) iJ dicitur *a3; vide §. It, pag. (BO, 61v 

\ fie hnperaiivo yerbi hegativi i. e. de modo 

prohihitivo^ videsis §. 15. pagin. 51, 55. 



§• 29. Verba composita^ quibus haud pan^ 
Cis gandet Persarum lingua , ed re indolem pro« 
deas a s^emiticis prorsus diversam, sunt 

1.0 Praepositionalia ^ e praepositione (non-^ 
liamquam et alia quadam particuli) et verbo 
Bimplici orta *}i exempli gratia: 



h 



) 



*) Ad eomposiia adnnmerat Vullers (ia Instituiioni* 

nibu8 linguae Persicae cum Sanscriia et Zendicd 

comparutae, Gissae 1840 editis> quibus nanc de*" 

taium uti nobis licuitX etiam verba cum praefixis 

12 
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90 (S. 29.) 

jjjjCij' ^b haz g&ften^ relro loqui^ i. e. re» 
spondere. 

yjuifijAu haz dashten^ reiro tenere, rcti* 
nere. 

{^yJjK ^u baftt reflen^ sursum adscendere. 



xC >* 



^^jX^MMki ^ her nishestenjSuptB, adsidere, ad« 
scendere, 

{joyA ^ her asuden^ quiescere* 

conjunots^ "qnorum forms simplex in lingud per* 

si€& numquam est usitata" (lib. cit. §. 197^ pa^. 

• c^ yc y ^ 

104) qualia sunt ex. c. (jOjy ferre, ^^^jCa^-^l 

accendere ^jjUjC^L^) deglutire» ^jJfLii^ LaJi 






implere, ij^Oj^^Jt metiri, {^^^^A jubcre/ 
(jol^ ponete; in quibug praefixa f^ c3f, J^ 

\jCy L^, vA e Sanscrito et Zendico explicare co* 
naturr Qnorum tamen verborum compositio cuift 
non satia, adhuc videatur coraprobata et explicita^ 
nos eadem pro sifllplicibus eo magis babuimns^ 
quo certius eai, nec praeiixa allata, nec verba ill» 
sine praefixis nmquam in Persarum idiomate oc-» 
cnrrere. — Fertinet praeterea baec quaestio aA 
comparativum linguarum studium magit), quam ad 
grammaticen linguae persicae. 




(§. 29.) 91 



>• ^'^ X 



(jcX^f ^ ber umeden^ adscendere. 



^^ ^ • c>» 



^jjUA/fo ^ adtollere, sursuni ferre. 

Obs. Cum praepositione ^, quae proprie signiiicat 
super^ interdum vero Idem valet ac re, aaepiaaime* 
componuutur Terba peraica simpliciay nec tamea 
raro propriam anam aig;nificationemt abaque ulia 
adventitio aenau» retinent* 

yjL^jN y^/^ birun reflen^ foras ire, exire. 



^ •^ 



y^Osjo\ ij^i pish dmeden, coram venirej ac- 
cedere. 



^ ^*s^ c ^ 



\^^ rO cfer dmeden^ intrare, introire. 

Obs. Yerba cum po composita saepe insuper adau* 

munt praepositionem' 2U he^ in, baud aecua ac in 
lingui suethicd dicitur; tngd Uti. 

^ ^ xj- y\ 3y^ 

j^ ^j)U/of (off^^^f^fii'**^ (fiirud) dmeden^ deor- 

L snm Tenire, descendere. 

[^^\ j\) l^ firdz dmeden^ ex adverso venire, 
obviam ire< 






, \^^^ J^ji firdz herden^ ex adverso facere, 
^ i. e« claudere, 

* U^/ [r^ jfera^ecfeTi^retro mov^ere^ reteger|e. 



) 
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91 (§. m 



^c^^. ^^^ 



^X;^f^ 0^.-31^ vapes daahten , retFo teHere,, 
retinere. 



^, ^*-* 



ljjC\^f t^ vu ilmoden, redire. 

2to PecHliarem compes;itorum classem goiki 
Btituunt verba cum nominibus pv^csertim arabi-. 
eis et maximam quidem partem infinitivis et 
participiia formarum verbalium , vet, ut niinna 
beqe adpcllantur , ' conjugationum arabicarum 
I — VIII et X:£e, conjuncta. Horum e numero usJ- 

tatissiyis^ sunt {^^J^ et (JsA>W facere, et quod 

iis fere synonymiim est: {:)^^f^ (proprie: im- 

per^re) qisi quod submissiorem loqn^ntis sen- 
8um exprimat. Quorum cum nominibus arabicia. 
coropositio. aideo frequeujs est, ut in abusum fere^ 
^biisse videatur; non ^nim ibi tantum ^«dhibentaryt 
ubi locutiones proprie persicae desunt, veruin efe 
alias saepissime, cujus quidem abusAs exempla iiik 
alris etiam linguis non raro occurrunt; ita sue-' 
thice dicitur: ^hxCk en faute^ p^ro \^(i vel mi|# 
tctgct {i^f etc. -^ Taiium verbbrum expositio et 
enumeratro quamvis ad lexica et phraseologiam^ 
quam ad grammaticen, potius pertineant, noga'* 
nulla tamen usitatissimorum heic adferre exem^^ 
pla non ab» re erit: 



^jjO -> faeere : ex. c. (jO J> jxUiX)! mtis^zar keV'^ 
den, (composit. cum infinitivo formae VIII jS 
exspectatioQem facere, i.e.exspecta 









\^S^ jif^i (compos. cnoi inflnitiyo IV:« foromo 






r« r^*) confirmationeni faeeTe» i« e. con« 
firmare, stabilire. 

^JS^ j\J<^\ (infinit. IV:« rS JKJi) ncjfiro, 
improbmre. 



yy 



^ ^ .^. 



rwprddzheet teudenj (infinitly. I:» et III:b 
J?j^) reTerti. 

yO-T* jLAiu-t istiqhdl lerden^ (infin. X t» AP) 
obyiam ire« 

\^r ijj^i tektif herden, (i^n. II:» rS (Jjf^ 
imponere cnl molestiam. 

yOjT' gj^ TnJ^M herdeny (infin. I:« t? ^l^) 
ortnm facere, i. e. oriri^ 

yj/^ ^^j^ *^^^ ierden^ (ipfin. l:m ra ^^^IS) 
relinq^ere* 

^Xv^ pU^ temdm lerden^ (infinitiy. I:» rS ^) 
perficere, absolyere; implere^ 

Eodem modo, in eademqne significatione, n^i-t 
'' tantnr qnoqne verba («pi^UM sakhttn^ U^-^^r^ 
t fermnden^ U^^^^ nUmiidenj (proprie: ostende« 
4 f^) (j^lo ddshten (habereX 



i 



} 



9i (§2») 

Sequantur, ordine alphabetico, verba quae- 
dam composita, aeque fere usitata ac supra allata; 

^OCcf 0^,^^i pddid dmeden^ in conspectum ve- 
nire, i, e. adparere* 

^(Xcf f^ $ir ameden^ saturem (ad saturitatera) 
yenire, i. e. satiari. 



^Cyt^ 



yOpjf U!^f Tuj dverden^ vultum conferre, i. e, 
contendere aliquo. 

^O^ (Amao hesed byrden, invidiam portare, 
invidere. 

^o^ (jAA^fp ramish byrden^ hilaritatem porta- 

re, i. e. laetari. 

^^ y >. 
uyjt^y^ ffi- ghem hhurden^ molestiam comedere, 

]. e. molestiam perpeti. 

^Op^ <Aa5^Vaw sevgend hhurden^ jusjurandani 
devorare, i. e. jurare^ dare jusjurandum% 



• 



X -^ 



^oto ^ ser dddeny proprie: extremum dare^ 

caput dare, hinc: 1) relegare; 2) missam 
Jaccre rem; 3) strenuum esse. 



^•C.x -? *'/' 



(:>^^^^ r^LXJU0 me^edzur ddshten^ excusatuoi 
habere. 



^o , ^ >• >• 




^edzheh dashten^ pro miro habere^ 
admirari. 



10^^ Ijw^i Vhsdn diden, beneficentiam vido^ 
re, i, e. bene tractari. 



(§. 29.) 95 



> ^ 



[^oj^ r^ 9er zedetiy caput protrudere i. e. id* 
parere. 

\^oj\ pO dem zeden^ spirare. 

U^ ^r^ ^herf zeden^ verba facere, loqui. 



" o^ >• 



X^OjK \^:LJiO deisitan zeden, narrationefn profet* 
re,. enarrare. 

y^AJoX cum synonymis (jJuio et y^-Vji gerdi^ 

den, geshten et shyden^ fieri, formant ver- 
ba passiva et neutra, ut: 

yUjo-) ^^U^ ghemndk gerdiden^ contri- 
stari. 

(2}U& ^AariXc myte*hejir shyden^ obstupescere* 

y^XiJ^ c-Wyuc muteweqqyf geshten^ perstare^ 
: tardare. 

djU^ 5U I a^aA shyden^ certiorem fieri. 

^j J^f^ 9^^^ g-fiyfen, firmitalem prehende- 
re, i. e. confirmari* 

1 (jo^ i^JUXs] iqdmet nymuden^ consistentiam 
ostendere^ i. e. morari. \ 

(jO^ ^^UiD) fTnd& nymHdeny sublimi stilo 
uii. 

Uo^ oIuaX.>:^| istihshaf nymuden^ tetegere 
velle^ sciscitari. 



j 



I 



I 



t|i3lj gil£r tnfra ja/leny (TIII rS ^K) 
perspicere. 

Obs» 1. la coajagai is rerbis coaipatitis partical* 
^yo immudiaie aaiecedil Tcrbo simplktc ex. c» 

I^AX^ v*AJt>l^ obTiaa eo: O^^ajuo OLmS^ 



^o^ ^ 



«toNfeioet ete^ Idem Tolet de Terbis: tpLM.U^ 
Jttotto» Tel focAjghy ^ khaliiem^ et impertoooBbott 

(jjCMffjf^ tgcdmieiem, ^jXmOU idisien, ^jXmiSA 

eidisiem; fUso igitiir dieeres oV" jJ^^f (^[^ 

Tolo exspecttrcy ]po O^^^^ ^^[^ ^ S^ * ^ 
€• s* p» 

ObS. S» Perste stepissime, ut ex tllttis pttet» ?o» 
cibos atentes ortbicis, orthogrtphiaiii eariiod 
pro SH& proaantiaodi methodo iaimutaiit» ita 
miaatio iafinitiTi Vrae et TImb speciei yerboram aro* 
bicorum qoorum ultima radicalis est % tcI f^^ 
regolariter exieos la ~ (im\ a Persis mutatoC Ib 
ia iJ ^tfel V (a) ex. c, lAJJ Td ^j-j^JLiiU 

pro vJcLjLj»^ necessitas* Cbi Tero ia 8 exifr^ 
irox arab{co> haec tcrmiaatio in lingui persic4 mi*^ 
tator in O sut in 9 otiosum. ex. c* e Sjt^J^^ 

lit iJCjt^l^ Tcl dJt^y^. 



l 



(8- 30.) OT 

$. 30. Sectionem de verbo finiif eniinie- 
ratio terminorum technicorwn m Grammmticis 
arabico-persicis in expositione Terbomm maxime 

isiutornm: A-*-^ filj Tcrbnm, — 
myie^eddi, trinsitiTnm; — p^ Idsum^ in- 

transitiTom. — cjl n.#g tnMadvi pissiTnm 



et nentrnm. — v.^ 



jigatio Terbi; — \£l[r^ ndzdnj paradigmi, 

norma (proprie: libra, trntina) — - jL.iL.A,jo 

«ijJke, forma, — ^-?5/*^ 25JtxAD sighei meruf 

Tel |mJLx.^ melum^ forma actiTa (proprie 
forma nota, i. e. forma innnens actionem, cnjns 

^08 (subjcctnm) est n o t n s); — ^ ^J)^^aru0 &x^b^ 

^ghei medzhul^t orm^, pa88iTa,(proprie igno- 

U, qnoniam in pasaivo subjectnm agens non in- 

. rij[nitnr, qnam ob rem passivum etiam arabice 

' iaminatnr: ^OLclf ^imaj ^ tc J[^JtJU mejulun 
^ lam JMcanma /ailuhuj sictum cnjns ajg^ens 

^on est insignitns. — J^U/*ai{,agens,sub- 

^ t ^ * ^ 

tectnni, nominatiTus Terbi actiTi; — ^^yX,S^ 

^ o ^ 

^i^/^ttlyactum, objectnm. — jt^AAxc me^cfer, i n- 
'iaitiTnB(proprie;fons,origo).~ji^l anrylm- 



«8 (S. 3.0) 

,peratiT«9(propric: mandatum). — (^qj nehj^ 
prohibitiTnp. — ^v.^ 'Adf, praesens tempiif^ 
-^ cAj^ m&szdri^ 9iOrisinm; — vJuJb^ cr^^ 
masMiji murlaq^ (praeteritum absplutum I. 
^ofinitiim« — {Jf)j*J^' (^^ islimrdri^frae^ 
terltum coiitinuationis, i. e. imperfe* 
ctami — ^^^^ CT^^^ fnaszlji qerlb^ pf ae^ 
terititm indefinitttm (propinquam); — ^ 
vX^^ e^ouo masziji beid^ praeteritum plat* 

qaamplerfectam (remetum). — V^T^xL^ ^y^lo 

masziji meshtHl:, praeteritum sttbjunctifi^ 
eooditionalis, optatiy i (proprie: dnbium)--^ 
musteqbil, fittnrum. — cXr^U 2ki^ 




righei vahid^ forma singularis nilmeri; -' 
^ ^,,» ^ ^ sighei dzhemy pliiraiis. -^ 



^3 <A/p 2Ji^ sighei mudZeiher^ forma masci-p 
lina, — ^^J^^^y^ ^y^^ sighei muvennets^ forai 
ffeaiiilina. — <" yias:a& shelhs^ 1. (jmULJ ^ 
persona* — JlV.X^ nkut^hellim^ prima peri 

na, (proprie: qui loquitur); — >^}. nl4i ^ 
MaTOft, secunda persoiia(ad quem loquui 
tar)«--c>j\c. ^/Itai&« tertia persona (abs 



\ 



(SS. 30. 31. 32.) 

-*A^^ jH»f iravi yViV/, participium acliTUOi. 

— ^^-*-A-^ .» •M, cf iwiii mej^ul^ participiHm 
pafsiTum. 

I>e Nominef 

c 

$.31. In Nomine, |%a«.i (quod pronomlmi 

ctiam atque numeralia complectitur) consideran- 
iM «nnt: girnus, numerus, declinatioy deriTatio 
ei compositio. 

$. 32. Ut in verbis^ ita in nominihuM per- 

rieii nulla esse solet g^enerum (masculini, femi- 

ual, neutrius, etc.) distinctio. Sexus yero ani^ 

maatiam aut peculiari nomine insigniuntur, Mt 

IJ^Py^^^^ puer^^^uA-^ jtcni^, puelU;j^<-4 

f /jtfpr, patcr,AjU^ mdder^ m^l^r; JSJ^/^ hyr^ 

(kr^ frater, j^[^ hhdher^ soror; ur^ merd^ 

tify yOr 26II9 femina; aut, ubi communi ad^ 

^liatiene uterque sens nominatur, additis Yoci- 

kus ^ mer i. 9^ nere^ (cfr. aV//(i) mas et ivjto 

i^Mlr (cfr. iDlQgb) femella, discernnntur. Ex.c. 

Fij ^xib $htri ner^ leo, «oto ^jSE' ohiri mdde^ 

enena; ^^ \2}fr6^ shtrdni ner^ leones, y^L^A 

^JLc Bhlrdni mdde, Ieaenae;^l3\3 ner gtyiir, 

^osy (mas), ^^ 5ol>c mdde gaw^ yacca, De 

loaiuibns potius adhibentur yocea O^jo merd^ 

ir ct %Ap ^en, femina: O^ jf^ phri merd$ 

CBCX (Tir); \iif jhi piri «e», anus. 



I 



100 (S§. 33. 34.) 

§• 33. Nameri nominuin substanttvorum (in 
adjectiyis enim nuUum fit numeri discrimen, nisi 
mbi substantiyorum yicem impleant) duo suut: 
9ingulari8 et pluralis. Dualis in Tocibus roere 
persicis numquam, in yocabulis pure arabicis 
interdum occurrit. 

Pormatio pluralis numeri 
generalem hanc legem sequitur: 
§. 34. Nomina, quae essentias animatas deajg- 
nant, faciunt pluralem, addenda nominatiyo singi- 
lari terminatione \£i\ dn: O^ merdj y i r> pl. \^\Of^ 

merddnj yiri; yo^ zen^ mulier, plur. \^j^ 
zendn; jiO\j^ hyrdder^ frater, pl. v:)fjvoL-3 ftjf- 
rdderdny jiSb shir^ leo, v^J^r^^ shirdn *). * No- 
mina yero rerum inanimatarum formant plura- 
lem additi terminatione ^ hd: r|/^ bdzdr^ fo* 
Tum,U^f/b, cb baghy hortus^ '^W bagh-H^ 
kXXm seng^ lapis, V^xijM^ seng-ha^ lapides. 

Circa hanc legem uniyersalem obseryentur 

sequentia: 
a) Nomina animalium ratione carentiumB 
dnplici gaudent plurali, altero in ^J^ dn^ altero 
in ^ hd. Ex. gr. f^xi^ shiUuTy camelus, pl. 

^) Horum in numerum etlam solem a Persis esse r^^ 
latnm» non est quod mireris: babet adeo ^vu^' 
1 ajitab solj ia plurali: (^jUlXif q/Uaban. 



(S. 34.) 101 

^f JOyb shuturdn ei Ia Ju:' shttiurhu; p ^ murgh^ 
aTis, pL \^^r^ murgh-an, et ^^r< murgh-hd; 
s^^\- esp^ equuf^ y^,'^^ et ^^^ 9 espdn et eep-hd. 

§) Frteter reguUrem pluralem in lA^ alium 

in ^f adsciflcunt nomina quaedam determinatum 

temporis spatium detignantia: l..s-^ shth^ nox, 

^^%f<i^ shehhd et \^^^ shebdn; j^ ruz^ dies, 

LjH^iUA rmshd^ et \:)^fjr ruzdn; »1—^ maAA, 

mentis-, l Q ^L.^ mahhd et (irregulariieri) 

yj^^^ L ^o mdhidn; ^Lam «al, annus, l g h , w 

loIAd et v:;^Lm aaldn (et irregulariier: vjW^ 

nSUdn). -— Idem valet de quibusdam membrif 

eorporif duplicibuf: ^JC^o ifeirl,;;^manuf , pK 

l^)uiO desthd et \^^o destdn^ %^ leh^ la- 

^ binm, pl. L^-^ leb-hd et v:}LaJ lehan; C r^ 

HTj caput, \^^ serhdj pluralem in y^\ 

idmitit nbi metaphorico fenfil^ ducis^ h ca^ 

fitis exeroiiiis adhibetur); itemque de rebuf 

; in uno loco uberiuf nafcentium, ut ^^-^H*^ 

) mfoe ^vcl meive^ fructuf, plur. Li^^^^ 

.: miveha h meiveha et v^jV— 5^^—^ — « mivegan 

,Ji htneiveganj (de hoc nomine cfr. infra litt. y); 

^ yj^fj direkhty arbor, pK ^>I&^ direhhthd 

et vsjUd-AO direkhtdn , j^y gevher^ g e m m a , 

i i/l)^ gevherhd et vJ^/^J^ gevheran, ydbu*i 
ititAeii, plun l Q a.Htu^ sukhenhd et v:}LLs>m 
9tiiAeiidii, 
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102 (§. 34) 

y) In formando piursili valde infereBt Qtrum 
5 asplrulo an leni (§^ 4- 8.) terminetur nomina- 
tivus singuiaris. Priori enim iu caau le regula 
universali nulla fit exceptio, ut:GVj^^.^ padshahhj 
pl. ^lsLc^^cXj padshahh-an; of^ rahh, via, pL 
L^stn rahh^ha; quod si in » lcne seu oiiosum 
exeat vox rem animatam significans, -in pluraii 
illud » tranisit in vj^ g^^»; ^x« c. 20;^ khod^he^ 
magiister, pL yj^.-x«:^^^^ khodzhegdn; 5L\.^ 

bende^ servus^pl. y^^L^cX-X-^ hendegdn; ^-ary 

hetuhe^ filiut, parvulus^pl. \J^^-^sfV belahegani 

(nonnumquam » /eite in pluraii retinetur, nec eo 

minus additur terminatio \^^S^, ut: y^yS^ b^XiSfJ 

Jirishte(Jk)gdn ^ angeli, yjjo »Jy^ nii/rde(h)gtin^ 

homitteB mortui). In pominibus autem inani^ 
matiu^ » lene^ ante \^ plerumque exciditj «t 

Py*^ f^f^tWy VAj^^ mivehd; X^f?*' dzhame^h) 

V e 1 1 i s, pl. 1^^^ dzhamehd;^^^^ hade{h)^ v i o u oif 

UkoV^ badebd;XJ^L:f* khane(h)^ domus, \ (]., iVrw 

khuuehd; ^<\i ndme(h)j liber, V^Vj ndmehd; 

quod ti 5 lene^ iBterdum retineatnr terminatio 

vA aeorsim scribitur, vi: Va «^^ fructns. 

d) Vocabula in \ vel ^ exeuntia, hiatAs e 
concnrsu duorum vocalium evitandi gratid, ante 
^f et U.ib adsumunt ^ euphonicqm ex. c. Ljfo 
ddndj sciens, sapiens, pl. v^jUUfu ddnd jdn^ 
pro: dana-an, sapientes; ^y^A pereslu^ pL 
V;»)Vjy^:J. perestu jdny hirundines. ^C^ iiiihf. 
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bofiDs, pl. y^^u^x.^ niku-Jan, boni homines. 
u pu^ pes, pl. ^i^i pdiha. (Horuin nioretn 
sequuntur: ^um annus, pK irr. ^IaAam saliun^ 
»to mensis, \j^^^5 mdhidn, vide supra iit*/?). 

Excipe: Lv^ n/d, avus, pl* vrjul^ nidgdny 
majores; j^/v bilzuy brachium^ pl. vijU/v 
friiaafrdii. 

d) Nomina ex arabica lingua muluo accepta 

tiunc propriam suam, sanam vel fractaui, retineni 

pluralis numeri formam, nunc persjcam adsciscunt 

terminationcm, ex. c. ^Vam/9 musafir^ hospes, 

in plurali: vi)^^Uyw/9 et ^JIam^ tnuadjit^n et 

nmMufirmj secundum linguae arabicae indolem, 

et ^\J\iMkJO musafirdn^ persice; ^i^JoJCi teqHir^ 

defectus, pK arab: C^^i/cii^^ persice: \^iJ^aS3\ 

VjIc ^dqil^ sapiens, pl. v:}^^ 'dqildn; d^ 

alim^ sapiens, WXc ^ulemd^ pl. fractus arabic; 

item i^f emiry princeps, pl. f^f umrd^ C^L^ 

melikf rex^ pl. V^Lo miiliik; j^^ shdir^ poe- 

ta, pl. \Jdi» shuerd; i,.^^ aih^ vitium, plur. 

pers. V{}^ftr ; pl. arab. c^f^^ ^avdib; et innumera 

alia, quae grammatices arabicae cognitionem ne- 

cessario requirunt. 

Ex nimio porro linguam arabicam imitandi 
Btudio factum est^ ut voces mere persicae, prae- 
aertim quae in o otiosum desinunt, ad instar no« 
minam arabicorum generis feminini, in plurali 
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flectantur per of di el cA^ dzhdi, qiii mbiis» 
in libris persicis recentiori tempore in Indii edi'- 
tis praecipne inTalait, ex. c. 20Ii^J newishtey 
Bcriptum, epistola, pl. oWn^^^^^^ netcish^ 
tedzhut; (j^[y newdzish^ pL OVi^Ui newdzi' 
shdi, blanditiae. Quid? quod fractam etiam 
pluralis arabici, Tel nominum collectivorum nn^ 
bicoruroj formam interdum imitari conentur Per- 
sue; ex. c. (j^iAo dehaqhij (ad imitationem 

formae colIectiTae J^Ui) e nomine sin^^ulari 

yjV3t&o dehqdn^ rusticus, cnjus verus pluralii 
est v2)V3l3bbo dehqdndn. 

§• 35. In declinatione nominum persico» 

rum exponenda, mentio fiet tantummodo de «ubc 

stantiTis, etenim adjectiva in hac linguA, 

haud sccus ac in angltca, nulli esse solent UNh, 

tationi obnoxia, nisi ubi substantiTorum Yiceni 
gerant, quo in casu easdem sequuntur regulai| 

ac ipsa substantiva. 

*1) Casus obliquos lingua Persarnm proprie 
habet nullos* Nominativus singularis va* . 
rie terminatur semperque in consonantem exit; 
De Nominativo pluralis numeri in prae* 
cedenti §. jam satis est actum. 

2) Ratio, quam linguae sic dictae syntheti^ 
cae, cusibus exuberantes, per Genitivtan expri'" 
munt, in lingua persici insiguitur per constru^ 
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tUonem^ qaae Betmoni hebraico ceterisqiie dia* 
lectis semiticis proxime accedit, in eoqne consi* 
stit, nt nomen, pro diversa, quam in enuntiatione 
quadam liiftbet) yi tet notione, locum obtineat 
diTersnm, certd lege definitum/ Hinc fit, ut e 
daobus substantiuis, nomen, quod ad linguae ex. 
gr. «uecanae indolem in genitivo ponitur, in per* 
licl lingud ' semper immediate postponatur iiomi*- 
\ ni a quo logice pendet, sed nulli de cetero mn« 
y tationi vel flexioni subjiciatur. Nominatiyus ve- 
1 ro (vel casus cum genitivo conatructus) priorem 
^ seinper sibi vindicat locum; intimi autem, quo cum 
t leqaenti, ut complemento suo,cohaeret, nexiks in- 
h ligaiendi caussd, adsnmit sonum finalem i (kesre 

'; lei «ir, a grammaticis orientalibus ^^^^l ts^jMj 
'hireiizafij kesre relativum, adpellisitum). 
' Fiectitur igitur, non genitivus, sed, methodo in 
'i ViDgiiis occidentalibus prorsus ignota, ipse nomi* 

"1 Mic^tt^» Ex. gr. j>^^ pW hagh-X pyder^ hor- 
tni patris; r^^^ v^;^/-*^.^ pyserdn^i mdder^ 
Jfilii matris; (j^>9 y^VjCJT kitdb-i men^ liber 

Heas (ij^ = cgo)* 



n^ 



I 



Not«. a) Si nomen antccedens (qitod ad termi* 

ei:. nologiam linguarum semiticarum in statu 

prv conntructo esse dicitur) desinit in literas i vel 

j fptiescentes^ ^adjicitur, pro vocali kesre^ 

14 
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ipfft consonans (^ (jai izdfet) ant %\gno ti 
eali stbi proprio (~) aut hemze leni (^ 
▼ide ($. 3. 4.) adfecta, ex. gr. r^i u^W^ 
6o&aji/»2f«6r, pater pneri; i^^a^y^o ^^IAja 
tneiveha^i direkht^ fructus arborii 

s^Ji {J^f et (j^^ ijj^ ruji zemin •), sv 

perficief terrae. — Pittralta arabica in ' 
modo hemze retinent modo in f^ permatan 

ez. c. M^ ^r^ ^^^ t Q " ' C^/-^^ umefu 
9hehrj principes nrbig. 



^) Ihiplex haec tcribendl BiethOdDs jode orts Tilletiii 
qaod vocibas ia f ^ et^ -L exetiotibas toepc 

ob eophooiain» addi ooleat litera ^ C^^(/ vJ^ 
jai zdidf je additliiam), ande fit, ut proouicti 
ottkf atnt ex« ^. vocea: Ij ^mi et ^V^ pdj\ pei 
l.^ ibAa et (,^$1-^ dzhaij locua, Lr^ Ukd t 
l^^jl^ tshdj («lafi; thea» fcXi. Z-^i/da et ;^fLXi 
khuddjf Deoa;^ 6ii et cJPO ^tf/» odor, * a /i 

et c^J^ '^i» facies, sttperficies, ^am s« ei 
^^ myt latas> ^iS^r sAti et (JT^ «Av/, cob' 
«Joxy niaritDs,^>d mU et ^JPv0 '"zi;» crloisetc. 
81 i^'tiir tale Domea tlbi repraesentes lu sttti 
absoltito, i. e. non seqaeute ^eniti^Oy scriptufl 
pep \J (cJ^ C^^ •^Oi ^** conatructo addti 

necesse est» Aent^c /sns (ex. gr. ^jdi (^w pflf/i 
fe/cy pes arcls) si vero ponafa» ea^dem Toces li 
statu absolnto literi {^ prlvatHA esse, suHlciet ii 
siata coustracto unum addidisse {J (^SJtXi ^l^ 
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}ioU fi) Qttod si per se jam in ij deiinat iio* 
mea antecedeos, additnr eidem in sUiu con« 

struclo ^: nt vJu:^ kJo[^ vadiji^eskij teU 

lit amoris; JO (^^[j vadiji yeqr^ Tallit 
paupertaiis. Hemze tamen nonnamqnam 
omittitnr, et c/ finale,. ob metram, per 
teshdid dupplicari potestJ 

Not. y) Si demam in « otiosnm exit nomen an- 
te genitivum positom nots^ ejosdem com se- 
qoenti nexA^ erit hemze tene"(%. 8« 4.) ot: 

f<A^ »«AJ^ bendei khudd^ ierTOi Dei. 

8) Quae in variii lingois Dativo casfl -in* 
litir relatio, ea in lingua persici designator 
|W paeticulae fn rd, quae nomini postponitar, 

• e. |r^v bdgh rdj horto; [^^cl^ bdgh-hd^ 
f, fcortis; \jK.>4^^ eqoo, jI^jLa^ eepdnrd^ 
oii, 

SoU In eondem finem aoctorei, ontiqaiorii 
praeaertim aeTi, atuntur duplici particnlA 
[a— ^ nter-ra, qooram prfor nomen antecedit, 
poiterior sobseqaitur, ex. c. ^-Xit^sin^ Jp ^i j^ 
mer ura bykhdnd^ dixii illi* 

4) Eidem particolA [p (tcI (/»— y^» ^«1 w** 
I Accueativum quoqoe caaam exprimnnt Per- 
, ubi iciiicet determinatiTe nomen adhibetor, 
B« nbi noi articolo utimur deftnito ^), qood ii 

) Articalo dejlmto, rectiui 4eioienle Tel detemd* 
notlfo, (le, li| lesi ^er; bit, M, >if ; — co^ ct^ 
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iiidefiniie Tei partiliye objectum (accMgatiTV») 
fumatiir, BuIIom ioter nominatiTum esse solel 
diaorinicn et accusatiTura, ex gr. p^-^^ [f^^^ 
gyilhara didem^ rosas (tofotnQ) Tidi; iQ^ 
pUj^ roias (ro[ar) emL 

Nol. In definiti quoque oratiene haud raro 
deest particula fn cujus praelerea repetitio» 
*post singula nomina non admittitur, plu^ 
ribus enim iy>minibus aul per constructio-^ 
nem, aul aj^positionem, aut alias inter so 
junctis, haec particula ultimo tantum nomiiit 
addilun De quo pluribus infra agelur. 

— - n^f — ne) de cetero caret lin^a persica. hxr 
ticulus Tero indefinitus, pariter ac in lioguis sn^ 
canif francogallicd etc*» exprimi quidem pottit 
pcr nomen uumerale <ixlj jek^ Tel ^j-xlj jitt 
. (unus) uine acc^nhtf U e. breTissime, prooooti»' 
tumy sed multo saepins ladicatur addeado in iit 

Tocis sono ^ t (qnem O^^^t^ cf^ jai odhiddf 

je onilalls, Tei .— ^ C— a„„'> ^Lj jai ioAtu 

j« Indeleroilnatloais adpellaot) ex. c. 

iJL&fo Cr^^ C^LjLilbO dehqdni bd^ki doiU^ 

(cn bonbc dabc cn trabgdcb^^ Si nomen, chI cd^ 
dendum esset ^ uiiitatis> exil in 5 otlosum» \J 

fit hemze mollej nt i pronnntiandam; »vA i >> 
feiiWei (en ticnare) cfr. (§. 3. 4. c). Quod si is j 
I, 9 Tel (^ qulescentes desinat tale nomen, bie i 
Hlerae finales aGcipiunt hem::e molle una cum J9 

unitati8f ez* e. (^^^\o ddn&ji (en wi& man) ^j^y^ 
muji (ctt ^ar). 
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5) Voeativmn denotat particula ^i e; vcl 
^ I, rel ^^ ja, nominativo praemissa, ex. c. 

MAj v^ i pyder^ o pater! \^Ojjo \j\ ej tner^ 

dmj o viril ^J^ SJJ» «cid, o ?eidt 

In poesi autem et stylo subiimiori yocativus 
iosignitur terminatione fj^d nominativo adjecta, 

! cx. c. ^o €&7d.' corculum meum! 4^^ hjflbt^* 

' la/ o luscinia! Si in f exit nominativus, termi* 
Jiatio vocativi adsumens ^ euphonicum fit Lj, 
ut: ^cX^ ihuddjdf o Deus! 

6) Ahlativus (loci, caussae, modi, inttra« 
Mati,) plerumque circumscribitur particulis J^ 

€9 Tel ^, J» ex, ab; es^ 1. l^j v fte, Ad, in| 

CIID9 per, |3 &fr, supra, in, per, etc. 

§•36. Praemissis his, quae ad syntaxin pro* 
prie pertinent, sed hoc etiam loco non superse- 
denda visa sunt, adferre lubet paradigma decli- 
nationis nominum persicorumi ad novmam gram- 
nalicea latinae subactornm: 

I. 

Sinsularis. 

Nomin. J^ (^l&yO luscinia. 

Ceiii»- J^~(vel J^b ^ ~, vel ^ ^— , 

vel JaX^ »— ) — I bytbyl. 

^ 3oy ycy ^ 

Valiv^ ij^ J-jJb , vel: Jjp JA? ^ [mer J 6y/fryl rd. 



hj/lhyl n 
Vocat. ,\$^ ijf vcl ^^ ej hjfthjfi! hglhyla! 

Ahl. <^ J^ vcl jAj^ ez hylhyl, he hylhy 

PluraliM. 
^ y c y 
Nomim{£^ — ; - ^ ? hylhyldn. 

Genit. t^SW^T (vcl t>^>b ^^ — , tcI ^^-iti y^- 

▼cl ^j2M^ » — ) — i hylhylm 

Dativ. [n yitw ▼«! [/* — r^ (mer) hylhyldn n 

<uy 
jiccas. Sp {^iif^M vcl \p — vc vcl — j^ (mer) hyl 

hyldn ra 

yoc, { ^ ^L,\. } i^ ej hylhyldm. 

Ahl. {:)^^J^\ Ycl tji^^^ ^* *• f»^ hylbylm^ 

II. 

Nomin.^yS^ (ggl *) rosau 
Gciiil. jJ^ T (i ^sfO, etc. 

Foeat. jJ^ Jf (ej ^yO^ 



^J iurt proniuUitiidiim cft» nt •■!€ Tocdea «f o, ii 



> 
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Pluralis. 
; HminS q V V (gSlha). 

; G«w*. y i y ^ — (i g§lhdX etc. 
' Da/it». (/» l q * > (5^^'*« rd), etc. 
^cc. ip U-^-JL-S^ (gylhd ra)^ etc* 

Foca*. \ Q V^^ Jt (^i ^af' A«). 

46te*. l^/, '^ ^^ (c5 gylhd, he gplha). 

Eodem modo omnia 8ub<tantiva, aeque ac 
idjectiTa substantiye sumta, per casus f^cillimd 
ilecti possnnt, nihilque habent difficultatis, nisi 
lit in formando numero plnrali, qui vel in {^\^ 
" \£r (^jS! ^^' ^ desinit, secundum allatas suprt 
l^fllis, in nominum declinatior.e bene obiervan« 
dig(vide §. 34, «) /?) r) <)) 0- 

De comparatione adjeciivorum. 

§. 87. Sola mutatio, quam patiuntur nomi- 
lia adjectiva Iin|:uae persicae, in comparatione 
per gradu8 cernitur. De] cetero enim nuilam sui 
iilmittunt mutationem, sed substantivis, quorum 
epithela seu attributa eflPiciunt^ postponuntur ope 

Yocalis • (^^Ajuo^i* »^^5^ kesrei tevsifi^ kesre 
ittributi vum), qui somis substantivo praece- 
denti additur secundum easdem regulas, quae 
wpra §. 35. 2) Not. a) /?) y) de 1, notd genitivi^ 
expositae sunt; ex.gr. ^iCo Oj-o merdi nik^ vir 
bonus; ^^—^ — > (jA JS^eni nik^ mulier bona; 
(:)^rh^ 0^^^^>6^ meivehai ahiriny fructus dul* 

cef; i^rfA ^^^ bddei shiriny vinum dulce. 
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Formantar aiiteni: gndus comparaticus «d» 
jecta positiTo gradui particMli ^ ter (cfr. graec^ 
TCQog) et wperlaiivus adjecta eidem positiTo ter« 
minatione cJ^nr^ tertny ei. gr. ^M^ ihoby p^^^ 
(Tel j^i ^y^)khdbt€r, thJy^cw (vel y^' ojo-) 
ihdbterinj bonas^ melior, optimas. <-X3 6ec/, 

^CV3 bedter (contracte: jXS) y^*cU bedierinj 
malns, pejor, pessimus. «^^«>^ cfoW, ami« 
cns, jCkjm^o dostter amicior, (^^.XXmO JEM* 
terlny amicissimos. 

§. 38. Qai comparatiTum superlativumqae 
formandi modus, ad arabicd etiam adjectiTa ex« 
tenditur, ex. gr. (ji^ gheni, diTcs, ^ ^jAC 

gheniter, ditior^ {j^f^ <j>^ gheniieriny ditii* 

simas. Interdum qnoque CTenit, ut comparati<* 

▼is arabicis, formae A^s suum ^ insuper ad* 

dant Persae; ita ex jjs^f e^a^Mem (comparativo 

«rabico ra *6^^) m a j or , faciunt jjU±ic\ eV^m* 

fer, major, majus; (j3«f er/df, meIior> me* 

lins, /^^J^ evlcjter^ idem. 

§. 39. Eaedera terminafiones (^3 et {^^Ji) 
udTerbiis quoque et praepo^itionibns adfig^i so* 
lent, unde noTa nascuntur adjectiva comparati* 
Tae snperlativaeque significationis, ex. gr. ^L-^ 
baldy sursum^ supra; ^i^^ bdldiery supe- 
rior^ -us, altior, -us; y^ 'i^\^ bdtdiermj 



■> 
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4 ierier^ flaperior, ^s, {:H/^jf herterm^ 
■Ms, a« «M; jJf »>, iiifra,y3^ jMff^ 

fcrior, ««> i^^J^ xirterm^ iJifiaAt, «^^ 

k 

$. 40. NoBBullo «djectira (et adYorbio), quo 

le JMD ■otionein praestoBtiae indodBot^ fer« 

ieationeiii comparatiTi J retpaanL Ez. e. 94 

hk, nlgo bekhj bonas, bene, qnod taepina 
■paratiTi Tim habet (at arabicam ^i^^ ideo» 
le TertendBm per melior, melim»; \s)^/^^ <iA<'*> 
aty ampliiii. *— Nec taraen non oocBrmnti 
^ hehierj p^fi^ efzmtder. 



$. 41. iTerminatio MperlatiTi {^^ 
Bm contrahitar in ^ m ex. c (2>6^ hehSm^ 
• Cs^^f^ opUmme^ (g>i^ fterin^ pro ch!^^ 



S^ 41. Ubi qaalitas, aomiiio a^jectivo es» 

^ cam ip«a bac qaalitate per ae, bob Tero 

atenaa ia diTcrsitf personit rebasTe diTerao bio» 

I iasit^ comparatar, ibi MperlatiTBs^ qai hod 

CasB imtrameiihm» aadit Tel oftaolaifBa, formal- 

r praemissis positiTO gr^dai adTcrbiis ^ ■■■■ > 

uLjL^^biydr^ mBltam, talde, (^^ Bil^ 
!Be, ^^J^arLu0 eekki^ TehemcBter, (J^i^tkeitif 
Idei cx. gr. ^^^ Ci^^^ kkeili kiiob, admo» 
iBi booBS| optimas; Okf^^j^ mik bed^ bone 
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naliiB i. e. pessiiniis; vJ^ (^^ nik Jkiahif 
Talde turpif; Ou«mm ^'stum aekht Byst^ «d« 
modiiin debilis. — Interdam compdraiivdB so- 
las pro saperlatjvo absoliito ponitur^ ex. gfti 
i^^X.^-5-^ -JLTVl.^ OjfvA-^ l^-Au-srx-^ 1*^ 
hyner betahesmi ^eddvet hysyrgter ^aib eat^ 

▼ itiam in ocalo initnicitiarum inaocitnum 

▼ itium est« Nodnadn^uain vero per positivom 
bis repetitum insignittir sdperlativus^ ex. fft, 
O^jiy^ --JO --Jv> {^\^^4',.^r^^^'hekhndn dir dir 
khurend^ sapientes tardissime (ad verbum: tar« 
di, tardi) edunti 

§. 43. Moditu vit egei, dori omiiia nomfnl 
adjectiva, sed ea tantummodo, qaae qualitafem 
reiativam exprimont) Comparari posse per gradnit 
Etenim adjectiva significationis absolutae, qualit 
idnt omnia gentilitia, patronymica, mate« 
rialia et possessiva, ex. c. ^f^f irdni^ (j»»Jj 

farstf (jj\^hc\ isfahdniy (^f^sslXj^ seldzhuki^ 

seldzhdko oriundus; {^j^fj^ zerin^ aureof^ 

^^-M^ Bitnin^ argenteaS| (^^^^juXi peshmin^ la- 

tieasi {J^fiii^ khosrevif ^oi^ khdqdm^ re* 

gis, regids^ ndllam, ut ex eardmtem naturft et 
significatiode patet^ admittdnt Comparationem. 

De detivatione nominum 
auhstantivorum aeque ac adjectivorum. 

S- 44. Nomina primitiva linguae persicae 
maximam partem, ut natarae ipsius rei consenta- 
neum esti sunt monosjrllaba. Ex« gr» ^/— ^ 



^ 
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ipst, b pa, pes, jU|y^ rjis, dies, «^^ «Jked» 

IX, v:}\3 ndn^ panis, ^y^ gS^f ^0**9/^ £Aar, 
lina, v^l^ £Aai, pnlTif, v:}^ khikn^ san- 

>is> Ofo derd^ dolor, k^ db^ *9b*9 ^^..^Mif 
p, eqnus, j^ shir^ leo, O^ £Ao&, bonnB, 
^ niity pulcher, ^ hid^ mXlus; pauciom 
styllaba, nt: n^ pyder^ pater, j^^ fna* 
ater, ^ pywr, pner, V^J^ ^m^gt 

• ^nns, f»^ khMorrem^ laetut; poljrtyllabn 
incitsima, ut jo^y^ hyrdder^ frater. 

(. 45. Nomina derivata^ qnibnt abnndat 
Bgaa Persarom, Tel tJerl itia tunt, qnae e Tor- 

• deriTantur, Tel nominaUa^ a nominibut orU 
ida« Utrumque gennt, ti a nonnullit ditcetserit 
rbalibus, formatur ope adfixarum fini Tocit pri* 
itiTae certarum tyllabamm,originariam Tocabuli 
dicalit tignificationem Tarie adumbrantiunu 

S« 46. Oriuntur tic diTortae clattet deriTa* 
ram et quidem l:o verhaliumi 

A) Nomen aetionie ahstraetum* 

a) praeterquam quod ipti Infinitivi Ter« 
rum persicorum, ut in Tariit quoque fit Ifngnit 
cidentalibnt, pro subttantiTis, abttractam actio« 
I per f^erhum tignatae notionem exprimentibnij 
Uberi pottunt, iique toI formi integri, nt: 
^ (2|JLf^ khofteni p^eer^ tomnnt (proprie: 
: dormire) pneri, {J^-i}^ e}^[p rdMdem 
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9 ejectio paeperis (ro cjieeie prape- 
i); «jjf <A&Le %£^y^ Ihmt^ Mq/Mfeif , 
lectle (legefc)cst «tilis; tcI apmempmid {^mw 
tertii pcrMBe prectcriti dcfieiti eoecieit) ei 



«Aj^ Ihcwidj CBtio, ijS^ji Jiarmiki^ TCBcli* 
tio, KSiiS" gifii "■ ' 



fi} LmperaiivmM ctiain qooroDdaai TctliomB 
Mtumi iadmlt sobsteBtiTi actionca abstractui 
iBtigoicBtits cx. c« prt^ mcisftt dolor, molcstia 

C»pentiT» rS vd^A^»^js>, ^of^ (a t^of) 
ggddZj liqeatiOy ^^ym (a ^jjS^) ardbr, in- 
Sanunatio. — 

At Tariac insnpcr tcrminationcs Tariis TCibi 
flfliionibns adfizae ■onwn abstractnni actionis ia- 
dieant: 

f^ji mr^ tertiae pertonae tin^l* practcriti defi< 

■iti adncxa, ex. e. J^^^^ gflfldr^ dictiOf 

loqncla termo, j^^Ajo diddry Titio, Ti* 
^M^jJ^^J^ ^fidr^lncm^^mn. loterdnm jMf- 
onNS ti^ificatio nominibnt ita fomiatis in- 
ett» ex. c. lAiCjLj gi^Kfidrj qnod captan 

ett, prae da^jAX&S^iytAfdr^ mactatnt, it* 
terfectnt, cadaTor; j^fowo ntjfnlnr, idetk 

#) ^lf^ dk, impcratiTo addiu nonnnlla format 
■omina abstracta, ex. c \^Um^ dtAns&di, 
ebnllitio, \^{^^ suzdk^ inflammatis; 
atrangnria, ^[^IT^ Idrdi, onTitas (t 
wbit s^^^y^^ ij^is^ ct ^d^^Ot 

t) ^ ms, ipti trnnco qnomndam Terbomnn ii 
ltK>9 eti^UJadljnngitnrf ex. c \^ji /mMi 
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(a {^y^f^^ mandaiio, mandatvm, vsjW^ 
peimdn (ja^^^) mensuraiio, paciam, 
s^-^ demdn (x^O^o) properaiio^ fa* 

Biioaniia, impeiua* 

• 

(J^T ^*^^9 Imperaiivo adfixa plnrima format 
nomina aciionis abstractae, ex. c. {J^J^j^ 
perverishy educatio; (jaUm.4 pyrshh^ in* 
ierrogatio, (j£>a^ hlnish (ab irn ^^-^^9 
imper. («>6^) risio, (ja)^^ dehish^ daiio^ 
donum, (j^j\y^ nywdzish^ blanditio^ 

{J^lp^ drdish^ ornatio, ^j^lsOj^ rendzhishf 
dolor, {j^^ rewishy (a (*>^) itio, eic* 

i|) «L^, ^C^)) liem ImperatiTO subjuncta, ex. c. 
JiJkJi lerze^ iremor (a ^(XjaJ) »c\ jj n» 
lAencfe, riiua (a ^cXxXo*). 

O&t. Haec nomina actionia abstractae,^ quae Ia« 
iinis in fio, anglicif in ingj saethicis in ing 
ei ande^ russicis in aniey jhHie^ ocmb^ 6a^ 
meMcmeo^ fennicif in tf^, y^, oa^ 08 respon* 
dentj ei quae non pro lubitu ex quocunque 
▼erbo formari potfunt, sed usu determinan- 
iur, faepe aotum qnoque finitum Tei ipsum 
effectum exprimuni, quod idem in 
fupra allatif fieri constat« 

^B) Nomen partieipiale aetiwm 
et nomen actoris. 



«) Tenninatioiies r^, (^jf^, «Oi^, Oi^ 
[Mt dbi, ende, end) iniperatiTO «dj«ct«e lifnifieani 
p«rticipia activa ($. IS. A. 9), qvae MepiMime 
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mwmnMMcmni. Ez. gr. Lifo dmd (a ^^ y ^, i to] 
fcieiifl, aapient; doetor. y^r;..-3— S^ girizw 
{s^iskxi^ fagiens, fngiliTas; »UJ^ et ^J^ 
perende ei perend (yjf^A) rolans, Tolncrisj 



hdfende^ (fcp^W) tci^tor, tcxtrix. — 
Pecnliare e«t nomen Vj&^ dushd (ja i^jX^^ muK 
gere) qnod passive snmitnr et si^ificat: ani« 
innl qnod mnlgetnr, animal lac praebeos, 
et netaphorice: hominem, cnjna tnmln ri-r 
▼ilnr. 

f) Ao ei j\3 ddtj tdr^ qnae locnm infiniliTi 

in (2)0 et [^ occnpantes iisdem aignificatienem 
tribnnnt nominif tnbstantiTi, qnod g^raecis io 
vriq et rmif , latinis in tor respondet *\ ex. c. 
T^^AjA. kheriddr^ emtor, nlxi^ J furukhtar^ 

Tenditor, j\ Y t J /-^ ferijtdr, deceptor, 

lA T n<f^— ^ khastdrj desiderator. 



C) Nomen partidpiale paBsivum. 

a) In nv^ de^h) et 2l.j te(h) e%. c. ^ Y-XlT 
hjfshte^ occisus, a, nm; cadaTcr; ^ Y /M^r 

^ Ita ^ rem faaberey e Ssoscrito et Zendico priniiii 
•ileniit VeiAKis» In InMtitutiomibuM linguae Per* 
eieaef psg. 167« — Jnsto Tero Isilns hoc Inter- 
pretari nobfs Tidetnry qnnm de nominibus actiouii 
fn jl (Tlde supra hujus §• Ilt. A. /•) idem Tslere 

nrgeat» cui selllcet sententlse fpsa signiHcstio ho- 
rnm nominnm operte renititnr* Sed AWUMf^, 

J^^r^» J^^^^9^*'^^ P^ contractionem orfs 
Tldentnr ex jSoOiiji^^ /^^Oj jio^JuJja^.. 
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hhhie^ aitttti, coitsitusy a, Mm; aatom, se* 
1 meD; 90[^ zddej natus, filius; ovAJ^ bende^ 
' TiactUs, iigatus; servus. 

0&a« fi duplici ptaeteriii partieipii, in «o et du», 

natUri, qua et passivam et actiram sibimet 

adsciscit significationem (pfr. pag. 31, iin. 

ultim.^ et §4 15, B, 2.) factum est, ut no» 

mina participialia ejusdem formationis nunc 

passive sumantur, quod saepissime fit, et ex-* 

empla docent nuperrime allata, nunc acti* 

vam habeantTim, quod tamen in compositie 

^l praevalet; et. c« ^)<-^^ \:^^^ dzehdn dide^ 

a mundum qui Tidit, h. e. expertus; 

»ofo %JI^*^ jX Jo dil ez dest dd€le, cor e 

nianibus qui dedit,i.e. perdite amans. 

r — - Quae e Tcrbis neutris formantur mera sunt 

f participia: SJjLXmi^ khofte^ sopitus, 2<^-^^-^ 

refte, qui venit (praeteriti temporis). 

/9) Terminatio ^^3 gi^ \n quam transit ro e 
participii praeteriti, nominibns abstractis forman- 

dis inservit, ex. c. (^^OyK^ sutudegif laus (qua 
fois laudatur), a gO ^ V w 8iilude(h)^ laudatus; 

(yOf^f^ pezhmyrdegiy flaccescentia, lan- 

faor, a co^;:^ flaccidus. ^S^j&^^ Jurukhte'^ 

J J J ^ 

gi^ Tenditio. (Est autem illud ^5— ^ nihil 

•liad, quam je relaiivum (^jAmO {j\^,jai nesbi^ 

de quo infra), cui praeponitur litera lT^ pro 5, 

eodem omnino modo, quo 5 lene, in formando 

numero plurali, transmutatur in O; Tide supra 
S. M; /. pag. 102.) 



m (Si 4f. 47.) 

D) Nmmem cmmvememiiae* 

SaflFixaai eTT (O^-^W cA-:! i« Vdgei, j^ 
eoBTenientiae) mflmiiivo imtegro additnm «ipiifi* 
cat id, qnod aptnm ett et conTeniens^ cz. c* 
^^JO^ kerdemij qnod faciendnm ett; cs^o^ 
budem^ qai, qnae, qnod este oportei) 
Cs^j^^ ihitrdeni^ edendum qnid, comeden- 
do aptnm; ^ i Y t > g^ifteni^ dicendnoi. 
(Alind eft c/ nnitatit tcI indeterminatio- 
nis, de quo Tide pag* 106^ not.) 



$• 47* Nomintun derivatorum nomimatimm 

classes variae suni: 

A) Nomen qualiiatis abstraetmmm 

o) e/7' /.' Nomina abstracta, qnae qnalitt^ 
fem personae Tei rei ab ipsa persona tcI re, cai 
inhaeret, diTuUam quasi etabstractam exprimaDt^ 
maximam partem formantur ope sjllabae uTT' h 
(xjJ^*^ Cf^ J^' ne«fel vel i^>^>^ ^^^3 jai nisbet 
1. e. je relationis), quae Toci primitiTae^ per< 
•icae aeque ac arabicae, subjungitur. Ex. fi^. 
(j^^^ hhobi^ pnlchritu do, a ^^^ pnlcberi 

C^^f zishti^ deformitas, a ua^ deformisi 
C^^3 bidi^ malignitas, KJ^%f sAdi^ celeri* 
tas; ^yuuA» Bj/sti^ debilitas; ^^^vc dqili^ aoU 
lertia, ab arabico \^ dqil^ solleri». — Quod 
ti in \ aut^ quiescens eait tox primitiTa^ pft 

i^ scribator, necesse estj e/9 ot 13^0 ddnd^ sft* . 

piens^ C^^^o dandji^ sapientia, ^y>*^ milu^ 

boniu ij^^j bonitai. He otioonm (a) traai» i 
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i in cJ^ (cfr. rapra §. 46, /?) nOJj bende(hX 
teryus, cj^^"^ bendegtj seryiiiis. 

^uainyis, ui ex jam allaiis patet ezemplif , 
naxima pars nominaiinm abstraclornm ex adje- 
gtiyis fortaadtliir, haud tamen desunt, qnae ex 
sobstantivis concretis, pronominibus, nnmeraiibui 
et adverbiis eodem modo sunt orta, ex. c. kJO^ 

merdij yirilitas, a 6^.— >c merdy yir, ^^^J^O 
dusdij furtum, a C^d duzd^ fur; c^J^ SV^" 
gt, indoles lupina^ a 0\j gy^Sj lQpQ>; 
(ji^ mcniy egoismus, sufficientia in se- 
met ipso (epitheton Dei}, a (^;^— ^, men^ €go; 
(j-xL^ jehly unitas, a iixlj unus^ C^^ ^^cii, 
dialitas, a^o, duo; ^jX, m;. ^ ,.».<K hemlehegi^ 
lempiternitas, ab 2SuMXjL|ib hemlshey semper. 

/?) ^9 ^, nonnullis additum adjectivis eadem 
BiHtai in substantiva abstracta: ^^^ $ermj fri- 
gidui, l^y^ eermdy frigus; rr^ g^^^9 ^^* 
lidui, ^r^ germdj calor; cJ%|^ ^B^^^/s pro- 
findus, vi<^ zhufdy profundiias. 

f) i^J<^y ndi, perpauca format nomina ab« 
itracia^ ut {J^J^JCi tengndiy angusiia, a U<JS 
aoguiius; c^Va^.^. pehnai^ latiiudo, a {^y^ 

peAi^ laius (nisi reciius scribatur (j^^i^ • 
U^, ^U^Li ferathnaiy umpliindo, u p>[#i 
ferikhj amplus. 



J 
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B) Nemem jtctoris. 

a) rV^ IdTj jAj gdr et jj ger *), Tocen 

fermiiiaiites, eidem addnnt notionem agentis,opi- 
ficify fabri etc hand secns ac latinornm J^ex^ 



^) Hscc sufflxs proprie ene Tidentur partteipia mfo^ 
eopaia Terbornni (jvA-JrL-S^ ct y^^^^ facere 

• pcrsriy pro 5sA_>A..^ etc, quoad extcrnua 

habitnni siMllla ImperatlTo Tim participU pracoen- 
tis slbi Tlndlcantl (Tlde §. 15, pa^» 5ll. ^iot. !•)', 
Bon injuste Igitur ad eortiposHa rcferenda esscni 
BOBuna beic allata et mox Infra sdfercnda* Ai 
darivata tamcn cadcm rctulimus» ea pracscrtua 
ratione dnctiy quod bae tcrmlnatloncs ut Tocabuls 
aimplkiay in slgnlficatione supra dicti» numqnaa 
•eenrrant. — Ncc facllis dc cctcro cst res, ccriDf 
defnire into' composlta et dcrlTsta tcrmlnos» qnlp* 
pe quum proprle ctiam et Indubltate derivaionm 
terminatloncs baud paucae rcTcra slnt aut ts- 
cea integraa, aut contractione tcI mntatioBa 
qnadam ex ilsdem orta^; quod luculcnter probat 
flexio Tcrbornm in Tsrils lin^s, bcbraei pracci- 
pne et fennici; item: b^geltg pro bag^lif, q»tnm 
lig pm qintnn*Itf f && In rem nostram Cclcbcrrisios 
BoTP ita dlsscrit: fydue dem einsiflbigen WarsMlM 
gekem Naunna kervarf euhetOntite und aefjeetitmf 
dmrdk Anfugung van Sglhen, die mr miekt, ehnt 
aie mmtereudU %u iaben, ale fur eiek bedemtung»- 
fas» ^ekeoM aU uiemaiMrlieke mnfetieeke WeteM 
ame e h en durfen, umd demem wir mieht mmt eitmm 
tudtem Gtauiem am ikre umerkennbare Natur entgB- 
gentreiem woUem. Nat£rlieker iet &e, da$e eieBo- 
deufung kabem oder iattom, mmd daee dor Sfrmdh 
orgmmioMuo ModeuismmeBo m&H Bodomtoomoemt ns/Wn 
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:. yr. ji\— >\j:-^w\^ Ihidmettar, serYitiam 
rmebens, serYUs, jlTkX^ ^hilehdr^ fecli- 
ftmm fftiriictory inachinator, rlC^JuM «I. 
mikdrj Tim inferens, tyrannus; A-^O^mJ^ 
rrdgdrj opera faciens, omnipotenss 

-oj^^— ^r dmuzgdr, instructorj educator; 
PoUjad^^r, memoriapi ^zcitant, donuni 
I memoriiim datnm, monimentnm; jr^; 

lemm^ne opificem indicat: j V. K iSf dAeo^^y 
iber ferrariiiB, j Vjy zerger^ aurif^Z} 
C ,& yr " he^hger^ sntor, j^S^^ paldnger^ 
[itellairum sutor^jX^M^f^ rdmishger^ masi* 
!•, etc. — Huc referri possunt nomina a4jecti« 
u:jSLKl\jr feiix (proprie: optatnm faciens), 

^j^Ari perhishary nbstin^ns-, Jof^ lytHm- 
?rj diyes, etc. 

fi) ^j^j tshi^ (e tnrcico idiomate mutuo ae-> 
^ptum) ex. c. (js^CLXxli tufengtshij sclopeta- 
ius, a K^JXi tujengj sclopetum, bombarda; 
— sru.^43 Toptshij tormenta explodens, a 
f^ vel v^*i tqrmentpm bellicum. 

de. Warum sollte die SprgcAe aecewrisehe Ber 
griffe nioht atich dureh accessorisehe an die Wur* 
*el herangezogene WSrter hexeichmny* Vergleiehen^m 
de Orammatikf pag. 129. — Cai tamen seatentiae 
refragatar S. Stbrn, in Vorldnfige Grundtegung sif 
«iii«r Sprachfhilosaphie, Cap. 111» §. 8* 
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C) Nomen possidentis. 

Farticipia decurtata ideoque Imperativi Bpe? 
ciem prae se ferentia: 

i:30plferre\ et 

/J) rfv-> dar, (vprbi ^jJOifo hqhere) poBSfBssOr 
f elii rei tcI qualitatis cujusdam insigniunt ; ex. c. 
Mofo dddver^ rfooto daddur^ justitiam fe- 
rens 1. hal^ens, i. e. justus; rf^A^lj tadzhdar^ 
corjoq^m habens, princeps coronatus; 
M^O dildver (contf^cf^ r^O dilir} cordatfi^i 

• trennns (Jo dil^ cor); r^U^ tendwer^ por- 
pnlentus, robnstus ((«;^^ /en, c o r p u s); 
rU^^H^f ymidivdr^ spem habens; J^^'*^-^-*-**? 
sippfffldrj dux exercitus; j\fj V . m/O destwffr^ 
manum ferens L porrigieqs, ppitulator; 
j\^0^\J^i^,perd€ddryyelo I. sipario praefectus, . 
janitor intimiis; j>f^-Aljb hyshwdr, j^y.mJ^ 
hyahwerj rW^ hyshjar (cum /e euphonico) 
€t rf^^^yuyJb hyshiw^r^ intelligentid poIIei|!l« 

Pro jN^ fi;er, interdum legunt, j^ 11^9 ox. gr. 
gendzhur et gendzwer^ thesaurarius, 
rjAAA^O destHr pro ^fj^XuwO, opitulator, vezi- 
riupf, minister; /r^jstoa rendzhur dolore ca- 
pfV8s J^^j^ dzarj ct jfs^^f dzwer^ CQncnpiscent. 

;/) cX^/9 et c\^ (mendj wend) suffixa, qufi 
pluribus inserviunt possessivis formandis. Ex. Ct 




) 



(§. m u5 

iXJ I luifo danishmend, c\..a^o^-^ khiredmend^ 
OSjoJA hynerjnend^ OJ^^ hushmend^ arte 



et scientia prfi^ditus; 0<J^o^^ sudmend^ 
if)li9; <Aa4^ vulgq ^Aa^ ghemendj dolore 

tdfectU8,^AJi.^f dzmend^ concppisceiis. — 
Intpr primitiTum et snfTixum 8aepe int^rponitur 
^eopuians, ex.c. O^kK^iiJ^ hushumend^ lKLc^o^ 

hhiredumend; cXijo^^i tenumend^ corpulentus^ 
OSuo^ ^herumenfl^ fertilis, ferax, foftpnatus. 

S) cXi vel <A3 (6erf, hUd)^ quod proprie sir 
gnificat antistitefn, 4oi>>iii||n^, posses^Or 
rem, nonnulli^ postponituf nominibus^ ut: ^^i^yo 
mibed tcI ^AaC^ mughhed^ raagorum prae? 
fectnsj yif sapiens; ^Aa^^ sipehhed vel at- 

■ 

fekbnd^ dux exercitiks; [^^^^.hirbed^ anti- 
stei ignicolarum, {g^ ignis); vXA^gS^ ittiA6ecl^ 

^emita in montibus (»^) deg^ps. 

^) fcA^ ihudfij qnpd prpprie est nomen Dei 
(cfr. suethic. ®ub), nominibns suffixum indicat: 
possessorem vel dominum Tfpi cujusdam. 
Ex. c. fcAsnXT^ iethhudd^ possessor domiks 
{sjS^L^S^ iet^ iedj domus); fcXa.l3 nakhudd^ 
navarchus (^ vei ^U naiOy navis); fsA^p 
£hkhuddj (idera ac v^jVm^ dihkhanj} praefec? 

D) Nomen custodientis 
in (^^ &dfi (rarius in (^jf^ tf^oTt) exit, fit: 
(2)lj|pO derhdn^ (borrwoff) cnstos portae, ja* 
pitor; (dW^.^ et t)f^X^ (jpTdhdn^ filwdn) cle- 



j 
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phantomm custos 1. rector; [^JuJ esteT'^ 

bdfij miilio; ^VjLuyiff dsidhdn^ molitor; ^vajJ^ 

^irfbdn^ (colli custos) coUare; y^j^/»^ ior- 
tddn, caravanm, cohors Tiatornm (ad yer- 
bnmi cnstos negotiornm), [z^^i^ sdjewdm 
et ^U^kAuki sajebdny nmbracnlnm, nmbella, 
(porafol). Hnc referenda yidentnri {J^^^ peh- 
Ijfwdn^ heros (proprie: servans robnr^^i^; 

^^^ serin^ (pro {£^^f^ serwdn) cornni pro- 

prie: custps capitis. 

E) TVoiiieit looL 

a) ^buMi— istdn^ (ut Fennicnm iSfo, in hU 
n)i§fo, tammigfo# etc.) nominibns in consonam exe- 
nntibus suflFixnm, et (jVXm# stdn^ Tocibus sono to- 
cali finientibns additum, locum sui primitiTi do- 

notant, ex. c. ^ujuum^^f dtishistdn^ locns ignis, 

rogus; ^bjyiAsr^ gvHstdn^ rosarnm locus, ro- 

setum; {^i^^^ behdristgnj\ocjk% (et tempns) 

verisy Tor; (^jbLMplxJ nigdristdn^ locus pij- 

ctnris imag^inibnsque refertns; {^^Xm^ 

tdbistdn^ locns (et tempus) caloris, aestas; 

yblM^^^f^ huhistdn^ regio montana; vrjbu»^ 

busliin^ odorum locus, hortus: et niulta.alia. 

/^) J^l/ *^^ ^^J^ ^^^9 significant locnm ia 

qno res copiosse et abundanter inTeninntnr. nt: 

j{/^ gulzdr^ locns rosis refertns; r[^;&^ 

Idlezdry tnlpis abnndans locns; j\LmZa%4^. 

kuhsdry regio mon(ibu8 abnndans. 
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f) jX^bdr^ in nonnullis nominibas, ^ij^^^i^^ 
MengbaTj Zangnebar, mLXJ^ aethiops, ruo«ip 
rudbdr^ alyens torrentis, (^-^ aqua finens)* 

ff) ^ Idkhy in paucis occnrrit nominibns: 
^^*if dtishldth, (et hinc ^^^'S\ dtiahlik) fo- 
cat (locus ignis (jAfc^f ) ^^o divldkhy locns 
geniorum (^o); t^^J^ rudldkhy locus a« 
quosns; ^^^Hki.M» sengldkhj locus lapidibus 
refertus. 

^) U^o cf^aiii plernmque denotat vas ant re« 
ceptaculum^ Ex. gr» (^jf^Amjf dtishddn^ recepta* 
calum ignis, focus; (jfo^Lcl:^ dzhameddn^ 
mantica^ receptaculum vestiura (&— /^L^), 
(hinc ruthetiicum HeMOAaHi»); ^fcV^Xi qelemddn^ 
Visculum calamarium, (a |«^L5 calamus); 
v:)f<Ax.^ nemekddn^ saiinum; \^\oSiii^ sheker'^ 
dun^ sacharotheca* 

(Vera composita^ locum designantia, oriun« 
tsraddendo primitiyis substantivis: aut ^Vc^ vel l^* 
dszhdj locus, aut 20vl^ khdne^ dottius, aut 
^ gdhj quod et locum et tempus significat.) 

F) Norhen temporis. 

a) Adjectiva, temporis spatium insignientia, 
formantur addita primitivis terminatione ^— e^ 
ei. c* ^J^jip^^^. J^^ ruzej unius diei, ^J^f^ 
her ruze^ quotidianus, sJL^o du8dle\ bien« 
nis, ^uJ^LiiP^o dHmdhej dnorum mensinm* 
i^jiA, herahebe^ quaqne nocte acGidens* 



i2d (§. 41) 

/?) Pro Cul., in nominibiis spatinm temppris 
insignientibns, uonnumquam adhibetur terminatio 
i (^jAjuyJ ^^Vj) ex. c. U[j^pW^ shebdnruzi^ tem- 

pu8 noctis ((^^) et diei CJ^^) h*e. tempui 

Tiginti qnatiior horarum (cft b^gn). ^^J^ 

(^^<%i* pdnzede ^ulegl (pro 8dle(K)i) quinde- 

cim anhorum. (Ih compositis additiir substah- 

tivum »0 vel 20 gdh^ I. ^eA, ex. c; 5\xjU& 

L 2dkjUi:» tempus Vespertinum.) 



6} Nomeh Instrumenti. 
Nomen instmmenti plerumque formatur ope 

ierminationis relativae »^ e(A); Exempla:^^-^ 

d€me(Ji)j follis (a f^O dem, haiitus, spiritus); 

20Im#0 tfetffej tnahubrium (v.>amO manus); ^JX^) 
asidzene^ ihstrumentum, quo acuitur (y^^O^) 

lapis mbiaris (LA.aMt); 2^jJ!xJS\ dtish^zene^ 
igniairium; bJ^O dushe^ mulctnarium; MA 

I; 2^^ berme (a radice arabica f^s^ torquendo 
irertit) ierebra; \^Xm symhe^ idem. 

H) Nomen similitudinis 

Varie formaiur, et quidem addendo voci 
primititae terminationes: 

a) \j\jo mdnd vel \^^ mdn (quod proprie 
est participium apocopatum verbi (j^XmoLo simi* 
lem esse) ex. c. v2}Ux.Xi felekmdn 1. l3l4XXi ft» 

lekmdndj cooio similis, vrjUiUMff dsemdnmdn^ 
idem. 
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/7) fXi f&m et p[^ tcdm (nomina obsoleta^ 
|iae coloris (<^^) si^ificationem habnisse ▼!• 
lentmr) aimilitndinem coloris innnnnt; ex. c 
lAtCiMLo myshkfam et pf^Xiiyuo mysKkwdmj ni« 
ger, moschi coiorem habens; pvilAj ntl. 
f^^ pigmento indico similis, caernlens; 

pllV^ gylfum^ roseus. 

r) \y^ /e^fc et (j£j fresA, ex. c. (jfijal^ 
maAioetfA, Innae* similis, (j£^^^^^ ihdrwesh^ 
8oli similis; ^jmJ»V& sAdA/e«A, regi similis; 
IjMi^W mdrfesh^ similis serpenti (epithet* 

Rgis ^\au6 szohhdt). 

teu£s^ corpori similis, hinc: effigies, 
iatgo; (jaOO<A)L^ thulddiSy paradiso simi- 
lii; (j^ry^ khordeSy instar solis. 

«) jJj lodr, et j»V3 6dr ex. gr. r[jf&d^^ 
Ihsdzhewdr^ magistro similis; j\f^g<A i % 
ieryo similis; r[^it^ qelemwdr^ similis ca« 
Umo;jA^^.AAa*em&er6ar, ambrae similis(am- 
bram plnens?). 

Q jLu sdr^ ez. c. j^j^ mdrsdr^ serpenti 
liiDilis (epithet.j tyranni Szohhak) jKm^sj diw^ 
sarj genio similis, jLmSZj^ zireisdrj pra« 
denti similis, jLmsL&p shdhsdr^ regis instarw 
(Fldetnr nobis hoc snffixnm nihil esse alind^ 
qaam snbstantiTnm jm ser^ capnt, qnod inter- 
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^huD ^i A^ scribitnr; sic ex. c. X^A^ propri^ 

•ignificaret capnt «erpcntis, j<Lm4.$^Lj^ prv- 

dent capnt, qned dein per synechdocfaen de 
toto homine «orpari coeptnm est (pars inte|^- 
lis pro toto); cfr. Latinorom: lepidnm caput; 

8neth. bumm()ufn)ub; Fenn. j^^armapad etc.) 

fj) Lmi dsdy cdntracte w sd; et. c* wf VajJ 
pildsdj Tel VmJL^ pUsd, iiistar eieph^ntisj 
K m^ ik j o myshhsd^ moschi inatar, fra^rans, 
•naYeolens; u» ^j^^emhersd^ instar amlirae. 

&) ^Lb 8dmj ex. c. (^L»mIm» sdjendn^ iini« 
brae similis, y2}Uux.3 jeism^ unins modif 
alter alteri simiiis, aequaliSi (Propria si- 
l^ificatio nominis snbst; (^Lm est: lex, tatio^ 
modns.) 

J) Nomen diminuiivum. 

Diminntiya oriuntnr e primitivi^, •nbjunclii 
•jUabis: 

a) \^JL ei, (^i> geij (confr. Russorom en) 

ex. c. «ii^ homo, \^o^ merdeiy homoncio; 

K^^ equus, l^^f espei^ equuleiis; (^ uq^ 

arundo, i^^ nejei^ exigua ^ruiido; 

rea, ^^[/^ faftt^eftj parya resj V^uVjf e 

parvulum qnid, parvura^ ab ^f end^ nufne- 

rua incertu a 3 ad 10; ^^k^^ shirinei^ aub* 

dalcisy a (^Hi^ dulcis; V^^Aa» sejtddt, 

fubalbus, a U^vi^ ae/fd, albus; ^^j^ beht^^ 

tdkf aliqaanto melior, a j i V Q } melioiC 
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dzamegekj Testis parra, m 
dxhaine(h), ubi he otiosnm (c i t «^ ru^i^^^V— <b) 
tnnsit in &" (cfr. §« 46 C. /7). 

/?) 2J^ fe*e, 3iJS=V «'«*^> (ftP«e) ex, c. ^fyiiV? 
ta^Mdfte, hortulns, a c^ hortns. }ysspjjMkS 
P^seritBhe^ idem ac ^^[T^d^ py^^^k^ pnernlns, 
*V*^ pa&ser, pner; 2ws:-jpo deritshe (^Bepii^i)^ 
Corea paryae, a j\0 (borr) fores, janna« 

;r) »^ j^Ae 1. 9^ cbAe et oi^ i^Ae, qnae non 
iisi in pomipibns res inanimatas designantibna 
occiirmnt, ex. c. ^f^^^ dmzhe, »^Ki3fo ddndzhe\ 
idem ac l^Jfo ddnek, grannlnm, lens, a (^jto 
pro 2U-jfp, granum, bacca l.e|^nlnTii n m ; 
D':^^'^ atishizhe^ scintillnia ignis, yulgo: 
cicindela. 

d) ^ Qy JU o2, (kJ^ et o^ rarissime nstt 
Teainnt; exempla: ^.i *m j pysero^ pnernlns; 
(^l^xiuuuc meshhtd et Zj4^X.m4>c fiie«Aitn2e, nter- 
calns, a (i^/0 meshk (jA-^mpKj,') nter coria- 
ceas. »aA4^ khumbere, seria parva, vascn* 
Iini, a te^ khum^ vas fignlinnm amplo 
Tentre. 

K) Nomen Intensivum. 

Snffixa aU« «ar, V^U ndk, t>^ ^i», et 

(cH^ a^ih (qnod pfoprie est imperativus, yel 

fftrticipium apocopatnm verbi viJ^^M^ dgmden^ 
iaplere)^ nomitiibus substantiyis addita fonnant 
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adjectifra significationis corroboratae et intensai 
eK. c.jy*uuOj& shermsdr^ pndibnndns; V^^AJU 
ghemndi^ yalde sollicit ug, (^j^X^ ghemgh 
ideni, (a J^ moeror;) V^^XaT^^ sugndk, moc 
irore (LTy,^) oppressns; ViTl-Jv)^ fferdnaj 

dolore (^^) captns; (gTXkrj gerdaak^ pai 

/• •• ^^ 

Terens, pnlvere (j^J^ plenu»; ^{^y^^j^ 

^emherdgin^ ambra repletns; y*y a x i m f 
J^Aeaftmg^m, fnribnndus, ira iJi^) captac 
^•^ Substantiva persica nnlla proprie ganden 
intensiTi 1* ang^mentativa formi, nisi hnc forti 
referenda sint substantiya in qnibus eadem tq 
bis repetitnr, et qnidem ita, nt aut infimtm 
apocopato, medlante plerumque copula^ (nt i 
pronnntianda), superaddatnr imperativus ejnsdei 

Tcrbi; er. c. Kjy^ \J^9S^ g^ft^gHJ^ (dloer 
ot die) confabnlatio mnlta, mnltilo 
qniiim^ sermones vnlgi, rumor, item: elo 
qnentia; ^:^yCM^ dzhust u d^hu (qnaerere e 
qnaere) inyestigatio adcurata; ant impera 
tiyns ejusdem yerbi bis repetatnr, ex. c. y^^ 
idwidWj pertnrbatio, a y^^A^US^ iawiden 
foderC) excayare. 

L) Nomen patronyndcum et gentile. 

Fit additione syllabae i QjJ^-^ c^ jai nei 
iif je relatiyi) nomini substantiyo, ex. < 
^^V^i^of isfahanij spahanensis, ab {^^^^ 
Spahannm; cy^rtimt, graecns sedi constai 
linopolitanae snbditns ^r^ Tim^ Graecin(ii 
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pcrinin romaiiiim orientale); ^^.jLj^ jindm^ 
frrmecnB, jonicns, m ^Lj^ jonm^ Jonia, 
Gtaecia; {^S^^o^ hindi (etiam ^OJJ^ lundu) 
Indns, ab cXiA India. — Si in c/ qniescens 
praecedente yocali fatha, a, desinit vox primiti* 
▼a; aut, more arabico, interponitpr j^, ut cj^^j^ 
iu^f Jesuf, (J^maxc isewij christianns, aut 
je finale nominis primitiyi, in eli^ mutatnm, 

adtumit ij hamsaimn\ ut ^jjUuac isdji; haud 

alitcr ac cr^^^ rHmdJij romanus, a ^jp rii^ 
ma^ Roma. Noniiulla in f a, 0^ dn et quae 
ia(2rXu» stdnj exeunt rejectis his terminationibus 
lAmmndt cf relativnm, ex« c. {Cj\sro hukhari^ 
fiachara (fMc&iJ) oriundus; cy^^^ giHs Gi-* 
leai, a (^>^Ur^ gitdn^ rogio in Perside; c^C^ 
hariij turcicus, a (^^SkamS^JH^ turkistdn^ orinn'^ 
das» — ^Ai^j^Reiy nomioe urbis in Iraca Persiacj 
fit {J/\p rdiij incola urbis Rei QRhagaei} 

M) Adjecliva maierialia. 

Qoae materiem, nnde quid factum est, in«» 
dicant^ formantur ope terminationis («^J m, (raro 

&Ai ine et {^r^ hi)^ ex. e. ^jJ^f dhentnj fer** 

'«us; v:>^V^^ faAiiftiii, lignens; th?^-^^ «if- 
mjprrydinj smaragdinus; (j^j^ ot ^''^^/ ^* 
fin, jseriiM, aureus, (*>a4^ «imtn, «argenteus^ 
Ssiif et nonnulla possesiva in (j^ (pro Tulga* 
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tissinia teniiinatione c> O ^^* ^* ( j >6*^ ^ . pUhm^ 
ad partem anterioreni((jM^pertinenS) anterior; 

(«;joV^ ad pedes (a^y^ pertinens^ inferior, in^ 
fimns; (j^r^ et ^j^ rf/riJt, dirmej anti- 
qnns, vetustus; {*)^ IhuUn (pro ^2>6^) miH 
cosns (a V^ £AtfI, mttcus). 

N) Nomif^f^ relaiionis indejlnitae. 

Ad hanc classem retnlimns omnia nomiaa 
deriyata, qnae in certos ordines ^pte disponi 
non potuerunt, quippe quae ad sua primitiYa 
rationem habeant minus determinatam. Seqnun- 
tur igitur jam, ordine alphabetico, terminatio* 
nes derivatorum variae, additis exemplis Tiai 
earundem quadam tenus iliustrantibiiSy 

a) ^t dl et bS\ dle^ ex. c. J^O dymh&f 
^)Ia3o dymhdle^ canda, item: postica pars 
dorsi, Yestigium, angplfis pcnli, pedicfilis 
frnctunm etc, aprimitiTO e^o dymh^ qapda) 
J^^J^tshengdl^ unffuis, pugnns^ pugillnsi 
yellicatio etc, a K^lk^ unguis. (IVfanet igi* 
tnr in his significatio primitivae yocis non mu* 
tata, sed sensn fignrato, metaphorico e^ 8. p*, 
' quam primitiTa, potius adhiberi yidentur taliii 
deriTata.) 

/?) (jf an, 2uf one^ exempla: {^^^ iuhdm^ 
9eUa eqnest^is^ gibbns cameli, a a^^iiA^ 
moiis; v^jul^ biabdnj desertiiut sine (c^) 
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aqiia (of)» i:)^^^*^ pishdnj initium, vjWV^ 

pdjdn^ finisj extremnfn; vj\ u > dzhdndn^ 

dilectuS) a v«J^^ — ^ anima (fere ut 4yiueHbKa m 

Ajmai); ^lAfA^ neiordhdn^ donnm ex itinere 

recenti (»[r>^) Tenientis^ munus. 2uIajC:» shehd^ 

ne^ no<)ttirnii8, potus aiit cibtis qui vespe- 

^e ailt hocte (c^) siimitur^ ^^j^ri ptrht* 

zdHe^ victiis tenuis^ (jl perhl&^ abstinetitia), 

iuLuO ' £a«diie^ avis qiiaedam porco ((jaAT^ 

ias) per corporis motum similis; ^\o^ 

inerddne^ viro digiliig, dJ^H^L^ dzhdhildne^ 

stiilto dignusi Xj[^-JO dhcdney furiosus, 

daemone (^^>-> diw) dignus; qiiod si vox pri- 

Initira finiatur litera i, interponitur c^ eupho- 

iiicam^ iit X3^l3fo ddndjdne^ Viro prudenti 

(Uj) dignilS4 

y) «Ajjf dt)end^ ex. c* ^^fc\i. hhuddvend^ 
princeps^ dominds^ possessor^ a f^A^Deus; 
U3ftlMX3^ hhiahdvend, coiisangui neus^ pro-' 
pinquus, a (j:^.— J^— i- khishy ipse; O^^^U^^ 
pezhdvendf vectis portae, lapis quo obstrui^ 
iaif porta^ nj^ipezh^ coUicuius. 

S) C> t^ terminatio paragdgica paucis nomi- 
nibus addita, significationem eorum non imrau- 
tans, ex. gr. vJC^^of^ et (j^[r^ ferdmush et 
ferdmusht^ oblivio. 
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e) (jS^^ tash C^J^^o dasK) ex idiomafe inr« 
cicD, significat sodalem^ socium negotii, ez. c« 
yil^L-j ^ 71^ <v khodzhetaahj condigcipulaf, 
^j^ V t — s>— M^ seheqtasch^ idem. 

f) Vi)^^ g"«w; Exempla: ylxjfsAi. hhuddi" 
gdn^ excellentissimtis, fere divinus, Deo 
((^cXa») d i g n u 8 ; \^^^ shdigdn^ (pro ^jIxaIa) 
regium quid, thesauraa magnus, ampll* 
tudo, commoditas; (^Vx^jfj^ rdigdn^ res le^^ 
vioris pretii, exiguo labore parta, aut 
gratis ▼enieni; proprie: in via (efp) jaceni. 
~ Idem suffixum nomini nomerali cardinali ad» 
ditum format distributiva ; de'quo infra. 

^) pJL um^ nomina cardinalia mutat in or- 
dinaiia (vide infra). 

xf) {^ en, priniitivis rarissime additur, nt 
^«s^fnii leftshen^ labium pendulum, (idem ac 
^pjS leftsh\ item: homo magna habena ia-> 
bia etc* 

i) ^ ii, ex.c.^f d6fi, nymphaea, ab \^\ 

db^ aqua;^f a/d, cerasus, ab ^f dl^ puni* 
CU8, rnbicundus; ^OkX^ hindu^ incola In* 
diae (cXaj^); ^^^^^ hhoflu^ inciibus noctur- 
nu8, a sjaki^ hhoft^ somnus* 



x) &^ ex. c. ^jj^ shirujcy leoninng, 
in proelio leo G^)» agnomen ^lii Chosrevi 
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jrvisii; 2^^a^ slhuje^ (secund. alios: sihetoe*- 
y Siheweihi) C4>lorein habeiis mali arme- 
aci (vw.^^)> nomen grammuUci celebris; hoc 
ffixum tiidi in nominibus propriis non occurrit* 

/) »^ ^(A), quae terminatio, ut supra dU 
am est, plerumque homina instrumenti et 
m^oris indicans, aliam quoque non satis de« 
rminatam inter primitivam Yocem et deriratara 
nuit rationem aut similitudinem; ex ca ^^40*»^ 
hesmej fons, a 1 % ^* ^ ishesmi oculus; ^vi^ 
^6oiie, fldtnma (linguae formam habens)) lin- 
nla fibulae, liilgula staterae et(^., a {^y^k 
yboTi l.zebunj lingua; ^fcVJo denddnej den- 
ei serrae, pectinis etc, a ^fcXJo denddn^ 
ens; bJ^^kuhe^ pars elatior dorsi, a »^. 
tfA, mons. 

fi) {J0\ cujns sufFixi usus in liligni persicil 
ttissimc patet *); heic praecipne obs^rvandam 

*) Eaumerat bnjus iiterae df/as et vigiufi Tarias spe- 
des Fr. RncKBRT (in Jakrhncher dtr Liiermiut, Wiea 
1827, biud 40. psf. 182 sqq. ad ductum operis 
regii hefigulzum (fide sQpra pa^. 4), et SsMBLBTf 
Aodo paulnriini diTerao, viginti ejasdem literae spe- 
cies adfert ih Teraione siia frahcogallica operis Saadi 
Gulistdnt pag. 6&^70. (}dae in illis maximi mo* 
menti sunt hic breviisime adnotentUr. Mentionem 
•upra injecimus de je euphonico tcI addUiiio (pag. 
100, not.); de je unitatis l.jindeterminationis (§• 

18 
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est je telativikm Qj^^**^ C^^O quateims tiomina 
sub^ianiiVd^ interdum et pail^tidtiias, tfanBmu- 



Z: 4f b. et pa^. 108, Dot.); de je noiniiia absiracta 
forinaiitey qudit diidc - * "- '^rc' * , uuiic 
^js^^-y^iD.AC (.^^ (/«1 fftesderif je iDriniti«i «//^ 
stantive • u mt i) adpellHnt Grammtttici (lH §• 47. A a); 
de jc uni&nis, sJ^Lk^\ {^\j fpag. 10«, lin. 1.); 
de je convenientiae (pxg;. 120); de je attribaiivo 
(§. 87); d^ je temporis (pag. 128j /?), de /c seciindae 
personae \^\n rw (^U-J /«1 khirab, je aUaquii 
(%. 17, not. 1, ei in forroaiidne teroporuin). Heic 
Jani obser>eD(nr: l:o vJtJ^i* t^Vj Jtfi teeriff 1. 
Opwi&f ^U yoi iihdret, je denwMtraiiDHm , qddd 

pro ^f, hic» illey talisi adhibetufy aequeDte fcfli- 
cet proodmine relativo dS^ ki^ qiii, (yi^^J^ c^lT* 

iafl iijdnf lc a f e x p 1 i c a t I o n i •), ex. c. 

O^ jNfo^ ^^^»A ^f Jo ^i" (J^j ob 

jac/i' reWi /ri dil ez heazhr kheherddr nelfewed, talis 
itl^moria alHiGitiae ut aniroua de ejnldtfm 

diflflolutione nil coffitaret. 2:o)(iaju^rErU(Cl> 
jai tekhaiSf je specialem praebena fliguificatioueiii 
Toci if^nerali led indetdi^mldataey nt tum contextiii 
dtf^eat tocem» ex. c. (j^O cor quoddam (ett 
l^lerta)/ ifeddendam else per cor meufn, irel ¥Ocabii- 
Inm f^ M4 > ^ aliqUlsf quidam, ita eaae deter- 
intilatnm» ut flcribenti Tel Idqnenti bene notna fit 
ifltoy de qno agituri quamvifl atitti nominare recuflet. 
S:o) i^Jb ^,^ Jat eherr, Je coaditioaale et 
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(et in adjectiva^ ex. c. bL& «AaA^ rex, ^ tfbV. fe 
v^^Ai, r^gips; 2uli^ f^hdne ^ domus, ^j^^ 

4:o) f^;^ c^ i^** dzhezd, je compentatiTum» 
in enqyytiationibtis conditionalibus occurront, illudim, 
protasi» Aoc i|i apodosiy ex. c.^O^Aj^^^Oy^J S\ 
egi^r ne kerdi — ne budt (▼€] : e^er nf kerd^ — ne hu^ 
yi\Ap quae in fine hujos notolae de pronontla* 
tione t5 ^ aQata aont) ai eaaet — non feclaaet. 
5) Af^MjXyk^f K^^ J^^ istimrdr, je durationia» 
pffmae ^t tertiae j^ersonae aingolaria et tertiae plu* 
ralia nomeri adfixom praeteritum d^nUum motat 
In imperfectumy ex. c« 0)<^ neddd, non dedit 
ifo\u\i nedddl, non dabat, i. e. non aolebat 
dare. 6) |«jJaJt3 (^^fU jai tee^zim, jc reve- 
rentiae et 8) -jJtflCL3 (^U ja tfhqlr, je con- 
temtioniSf ex, c. ^j^^S^ {J^ ej kertmi, o beni- 

f ffiaaime (Dpus^! ^CV3*fc\^ ^jf on khuddvendt 
(Deua) il leDomiuoa maximos; et contra: |C/;a;> 
tehietf rea vilia; ^^ma^oc megeMt, muaca quae« 
dapi (coutemtu digna). 9) Je nnmeri , fiomiui» 
quod per uomen nqmerale immediate aubaequena de« 
teirmiuatiJr, anperaddi aolitum, ex.c. 2U#^0 Ct^^m^ 
khiehtt du^ ee^ laterea pgcti dno» trea; 
tA.V^ Cr^ ^^^ /aAenrfy peraonae aliquot. 
10) i^ rem novamy recentem Indicana; (vide 
VuLLKaa Ifistftutioues l. per^icae, pti|r. 170, exem- 
pium e Guliatano, ed. Skmblkt pag. J^O, lin. 0,7). 
Qbaervat idem YiJLLBRa: i>Su8ixum ^ pro TariA, 
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hhunegi^ domesticus (de » in ^s^ miitato vide 
pag. 119 \n fine); ^u«# sulj annus, ^j^ ^^^^ 
annosus, aetate proyectus; o^^ pulad^ 
chalybs, ^^o^Jj— Ji putddi, chalybeus (cfr. 
6yjaTB, CyaaTHBifi); rf^b b(izqr-j forum,(C^f^lji 
bfizdrij forensis, negotiator (oaaap^b^ (kr 
3apHiafi){ lartof mdzhd^ hic, ^lsvuf mdzh^Jij 
hajvs loci (cfr. ^^c^, dA^bmiuH); fjj^\ imr 
riZj LSj^f^ imrusij hodiernns. 

JDe C o mpo siti one Nominum. 

§• 48- CTompositorum numero lingua p^rsica 
gafd^t adeo inagno, ut plerasque alias lingvas 
hac re longe antepellef^, nuUi secunda esse ▼>* 

quam obttnet signiBcatione, modo / (c.J^i-X>9 i^^ 

jai m&erufj jf notum (scil. Arabib^$)» |. jc arahh' 
^um) modo ^ (/S^^srup <^Vj jai medxk^hul^ jV 
ignoium I. je persicum) prouuutiari." Ilane diftUn- 
Ctionem» in Indi^i obs^natam, ideoque etiam a Ruc* 
KEBT }. c. pa^. 188, et Lvmsdbn (^ grammar of ikf 
Ftrsianianguage Tom, II. pag. 420—424) proliiiui 
^xpoait^m» ne ab iudigeii|i9 quidem Perais — saKcai 
uoi^ pronibu^ — observari, supra (pag. S2» not.) in« 
nntmua; quamobrem et cadem super^edere in ha^ 
9pell^ au9S sumus. Sufriciat noiuiuasse: sonum /» 
ex communi huju9 ^ctrinae secUtorum consensu» 
proprlum essc toi jai nesbi (nomina ahetractay pa^ 
tronymicQj ^ntilitia et relativa atque posaeaeira 
alia formanti)> m jai lidget (§. 46 D.) et jai khirjbi 
(seu je 2:ae persouac); de cctcro autem ut e* pror 
])iuutiandum esse hocce sufilium. 
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deatar *). Orifintiir aptem coipposita fiominiiUa 
Vingusie peraicae diversis modis; 

A) Sub^iantivvfn e duohus ^ubatanliviS 
immedh^te conjunctis : 

^xempla: 2^\jO^^ pendniime^ liber con? 

l{|ioriim, isofyJbU^ shdlizd^, filh^s regi«; 

^frh^^ ^mirf(ide (vplo^o |^a6^ mlrzd) fiiiiis 

emiri I. principis, o^ — x. — ojj^ rczmgdh^ Ioci|f 

proelii, L-^ <^f%_^ thdbdzhd, locas sonni 

i. t, lectus; «sI^^mJ leshherg^h^ locus exer? 
citik>9 castra; ^^^^y gushmdl, contorsio 

iuris, poena; o[rOi dhrqh^ aqu^eductfis, 
j^ Lf^i pdjleghz , lapsus pedis qjj^^^'a«v^ 
destbus (()anbjft)f) osculatio maniis etc. In 
bis nomintbvs^ ad analogiam vocabuli snethici 
tcMfuS formatis, prius vocabulum gfenitivi vim 
babet; quae constructio duorum substantivorum 
a Persis vocatur O^^^ v^^lAsf izdfeti meqluh^ 
i conjunctio inveirsa, nam eof^ftL^r^sveri est 

pro bL;^ ^O^ji zadei schah; 2$^^L3 <A^.^ pr« 
Ua^ 2)w^Ij ndmei pend^ e. s. p. 

^) „One 9f fbe chief beauties of tbe Persfan languM 

gt i% Its frequent use of componnd adjectiTes; in 

\ the variety s^d eleisance o( which it sarpanse i|at 

^ (luly the German and Eng^s^i bnt eTen fheGreek." 

f WiLLiAM JoKES (a Grammar of the Persian Iquguo'. 

(e, pag. 7iJ' 
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B) Substqniiimm c duobus substantivis copuld 

^ («) conjunciis: 

a) Ex ifffiniiivo apocopaio et imperatim 
siibsttntive spmto (cfr. §. 4T. R.) ex. c. 09/^^^ 
ruflurub^ purgatio tcopis (ad yerbvm: Ter- 
rere et vcrrc); ^jJ-^%XM«ji I. ^j^^ c.A4*ui (mcmbra 
cnim nominum composilornm pro iubituetcoig9n|;j 
ct scp^rari possunt) shwttiischu^ lot io; jI^^Xhmj 
iishtiil:ur (vide pa^. 49, 3), seminatio. 

(i) E duobfis infiniiivis apocopatiSj ex. c. 
i^Kk&f^sjM^ ffdjt m shemd^ loqu| et audire, 

i. e. colloquium, disputatio; ^^j^^A^ 
dnted U reft^ conin)e^tuS| proprie: venire et 

abire, \n%je%9u% et egressus; Os^^^iX^ 
^med fi shydf fdem. 

/) E duojbns snbstantivis ejnsdem fcre ii|:iiir 
ficationis (nt in lingni suethica f]dl p6^ bi^^f 
flab i^ jldRc), ex.c. ^^^Js^ nter^&tfnt, patria, 
ad verbiim; confinia et reg^io, terra ct re* 

gio; ^^^^V^^ dbureng^ vig^or, proprie; aqua 
ct colar, 

Qbs. Coppla ^ (u) iuterdnm omittitfir, ex. c. 

iX^ VX-^f dmed shyd^ pro U fc^cX^^j 
interdum locum ri ^ occupat \— d, ez. c. 
ii^XXmj\ rcsidihiZj resurrectio, ad vef^ 
}fum: liberari et surgerc. 
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C) J^f^ctivum e duobus siABtnhift/s *). 
Horuin nominam «sus, in pdeticil praesertinl 
didtione sili t*requenft est. ExdmpU multa coiie- 
git W. JosRS, quorum e numero HonnulU «ti«^ 
tatissima heic adferantui-: 

AM^v %^f aAti tshesm^ odutoB reriri habens (gfti 
5eU:6c)a)f cfr. graec. (iow:tif\ 

Xm^{^^peri rukhwr^ genis angelic!is praeditus^ 

l5!P ^U P^^^ *•«/ «* j^^i ^ji P^''^ l^ejker^ 
angeli fbrmi praeditus. 

J ^^y4Mt Bcmenber^ jasmineum pectns habens. 

OrvMi 0^am# slmm suq^ crure arj^isnteo praedUiiiltf 

us3 X^ sheker leb (focfer iapp) labiis sadhai^inis p4 

^ ^^ shtrdil^ animo teonis praeditus. 

j^uij^ ^^ylD^lD TUTi gfijltarj loqii^la psittaci pr^e«* 
ditus. 

L^ J^i^nAD ghontshe leb^ Ubiii rosa^ nondiinl 
explicitae praeditus. 

f^^ gyl^uihj genis roseis praedJtus. 
l)J|A3 gylruji, facie to^^aea praeditus; 
{Jy^^^AjQ myshkbuj^ ttiosdiii odorein haberts« 

D) Adjectivum e substantivo et pariicijii^ 

apocopalo **), 

Quod de proxime praecedentibus dictum est^ 

idem de his valet* -^ tliempU (Wa JonfiH^ 1. c. 

J«g. 15 sqO: 

*) Ad analogfant tocabull stietbitl lejoitl^ierta, pra epi- 
theto homiQis. 

^) Ut snethic. flugdfpYi^anbe, btobbeflinfl } et Ger^ 
aaaonun: ^crierqtpicfenb/ bbttbefprttit. 



/ 
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^jM^Jf. V^ ^2 efshdn^ rosas spargeRj. 
^\m;J| kjCi tigh efshun^ sagittas spargens. 
^lMxit (:2^ hhun ejshdn^ sanguinem fnndens^ 
jiji\ ^si dil dzdf^ cor aflfligens. 
{Jy-M oVj tdh e/^eii,flauinias jacieriSjflammiTomiis. 
{J>3\ prixJ hlhh efgen^ radices eTellens. 

j2p3f ^yikm seHg ^fgcn^ UOo^oXcg, lapides jacieliSi 

[^,i$^ fj^ 'etnher agm^ iiiibra pleniis. 

jh*f o\f^ tntfrdd dwer^ desiderio aatisfacii 

•iijf Jo dil didet^ cofdatns, fortis. 



jens; 



fpf ^\^> dzhehdn drd^ \A J^ ^alem drdj mitit- 
dum oi^nans. 

fhf {jAkAsrud medzhlls drd^ cohtivitim eioriiatis; 

f^J^ c)^ ^^^ ardmi animum tranquillans. 
Lci^f O^ neberit dsmdj bello ^dsuetus. 

^ T,3T ^^^ dsd^ animum pacans. 
uyf (j*^ iAtfJi dlad^ sanguinc inquinatus. 

0^)t A^c ghtibdr dlud^ pnlvere conspersns. 
}ii\ ^r 4 A riih efzd^ spirituni augens. 

fjjf sjfjssry^ beh-dzhet efzdj hilaritatem augenisi 

sj^yi^ /^^ shcht dshub\ urbes peftnrbaris (A6 
pilellis formosis)^ 

^f Jf ^ ser efrdti^ captit extoilens. 

i/[/^^ U^-V^ gcrden tfrSz^ coUtiiii extendena^ 
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JP^/^f U^^ dzhehdn efruz 
^ - ■ miiDdiini 



Juk Jf dSZsL^ merike efruz^ proelittm acceadent. 

^ Jf ^buM^ bbstdn efruZy hortiim iIIiiminaMi 
de anemone. 

I \^j^ s^"^ dzhehdn dferln^ mnndnm creani. 

jy^ (j^fo ddnish dmuz^ in scientiis Tersatnt. 

^yo\ jlr^ hdr dmdZy rernm peritu. 

^f 0O^ myzhde dmSz, laeto| nnntio mixtns, 
^ laetificns. 

^^ iJ^[p rahet amis, qniete mixtns, tranqaillans. 

M^F ^|Jlm# «ifem omi^ minis permixtns. 

^f v^L3|\ ren^ amis;, variegatas, fallax. 

jk^ ^}j^ heaH diniz^ jocos miscens, jocosns. 
^luif ^j^ pertew enddz^ radios diflFundens* 
^t^f ^^j:^o dihshet enddZj ferrorem iigiciens. 

jtfUif (j£Jf dttBh enddz^ ignivomns. 

« ^l^f ^ ttr enddZy sagittas jaciens» 

^j^f iJUX^ s^zulmet end&Zy tenebras colli- 
* gen8(nox). 

r^ JS^ Oaac 'i6t*ef enduz^ admirationem attrahens. 

^^AXJf olj^f irshdd engiz^ salntifer. 

* J^\ oUxJf iltifdt engiZy observantiam excitans. 

MAjf «JcXssn^ khedzhlet engiz^ pndorem excitans. 

10 
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u^\ ^VjU^ hhefeqdnengiZj palpiUtionem Mf* 
dis BiOTeBS. 

z^^kJt nSXi fitne engiZy Ivrbas excitans. 

j^^^ VAASU9 muhnet eugiz^ calamitatem ad« 
ferens. 

0j Jf vsA^ cbAan d^erfn, animae ereator. 
fiif (2)Vq^ cbkas e/zdj animam angens (recreans)* 
A^ f^f^ nierdum ewhdr^ homines derorant. 
aU OtAMC ishq hdZj cvm amore lndens* 
fi %y^ dilher^ cor rapiens^ formosns. 
J^rv U^ tenperwery corpns farciens. 
nfA UXc 'iilema perwer^ doctis faYens. 
MiA 2^AaM aqfe perwer, in nmbra edvcatns. 

JiXji (jjj^Ji pOzish pedzir^ excusationem acce^ 
^ plans, mitif. 

jSo^ ^\Jy terdne perddz, harmoniam omaiii 
(mnsicnt). 

Ato^ («jjaruMauftAefi perddZy rerba ornans; eloqneni» 

OUb \jD neyl hendj narratione» jnngens (histo- 
ricns). 

•^ ZSXS Jttne hiZj seditionem spargens. 

il^ jJSLC Vrr hiz, aroma spargens. 
f^ ^p^ nddire pirdj memoranda colIi|;en8. 
CV3^ (^jUm^I .oMmofi pejwendj coelnm adtinfeaii 
C/^ O^O dewlet dzhujy regnandi cnpidni* 

(«>A^ Jj ^rttf laAm, rosas decerpent. 
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^}^ aSy^ shigm/l9 Uhim^ iorilegu» 
V^l^ (j^M^ iA#«Jb i&an, sttaviter caneM. 
y^ ^^sxvi* seker hhSZj maae rargesfu 
^fv) 20cC3 inclfe daiB, snbtilia intelUfemu 

^|a ^2>aru« suihen r^, yerba profiBreiiij orator« 

^lr r^ it^mroit, voto potitas. 

jjp {^&\ ^eshh rlZs lacrimas fvndeiia 

Jit ^i^ hhiknrlZf sangiiinem fnndeu* 

^ ^^y^ gewher riZy gemmifer. 

hj^t ghem zeddj tristitiam discntieM. 

\^ 6^ reh zetij viam infestans. 

^L ^aruM sihr edz^ fascinator. 

J^jm Jo dil sOz, cor nrens. 

^IXmi ^o cb7 Sitdn^ cor rapient (formoras). 

jiCfir ^l^ cbluiii ehihdr^ venator animarnm. 

ulC^ l^ 'fimr shihdf^ vitam findens (mors). 

(2)XiSyr V..XO iSe^ ahihenj acies perrumpens. 

J^ j^ hdr shindZj negotiornm expertus. 

(j^ J JL^ aheher furush^ venditor sachari. 

jiosT' ^Z^ dzhiger gyddZy jecnr liqnefaciens. 
JuiJ^ l^ zijd gyster^ lumen spargens. 
I ^^ ^iJlc ^alemgir^ orbem snbjngans. 
(^ Jo dilhyshd^ cor (aperiens) exhilarans. 
l^ jl^y^ J^ishiver hyshd^ regiones expugnans« 
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l#3 9^ rdb 

Ji^ ^uti^ glftrSk flfMS^ cxtnBdi MaiiirMj 



E)^4f€cf£naB er adjeelhm ef Sii6sfafm*).Bx.sr. 
/^' ^l^ iMftords, pncclan Toce pncditH. 
%J^ iJf^ UkHrmJj pslchri facic pncditas. 
^J^ «mT^ p&i»e iimjj intcgcr ncrvn. 
i^jco tST^ jNihieflMBiy p«ri pcctcris. 
ijyisum^ ikm9h kkmjj boni indolc pracditcs. 
AiCf^ U^^^ ^i^i re/tdr, naTifer inccdcw. 
I«;^si9 (j^^5^ ilAMft cTAar, sustis tocc 
|iMi^ alAiii st« fsJkesM, niger ocnlis. 

ijp^^y «^^ ^a gmshj nigtt nribns, mmmtB 
animalcnlL 

^Xj t^C^ miimmmi, boni nominis. 

53^3 (^ » ffv*^9 bqns coloris. 

Ij j<l09^ iMhehdrpm , qutnor pedes hnbcns, qaa- 
drapes. 

F) jidjeetimam e pmrUculd et nemume cemfM- 

Mitmm^ **). 

iX^ b bdmmidt (cnm spc) spenns. 



^) A4 saslsgisfli Tocsbnli fesDici tfs^tttti sfclh. hU^ 
9^669 sonssBic. basffiaff ctc. 

^) Ut srclL sbinr, «(blem, ctc. Gcnn. Unmcnfd^ etc 
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0|P=cU beihredj (pro ^V^=^ cnni sapientia) sapieai* 
Vi^ Ij bd wefdj (cnni fide) fideliB. 
li^ Ct^ biw^d^ (sine fide) infidelii. 
^'X^A^ &i&dit, (sine timore) intimidns. 
(«^I^Imi ^ bisdmdnj (sine mente) stnpidns. 
f^^h9 bihffner^ (sine honore) ineptns, stnpidns. 

bihush, (sine intelligentia)menti8 impos. 
MT (JA^ fr^^ft ^t^^9 (plus roboris) fortissimus. 

<A^^f Ij ndymidj (sine spe) desperabnndus. 

V^^ l3 ndpdky impurus. 

vVAmJ \j ndpesendj ingratus. 

^l^ Ij ndtyvdn^ impotens. 

sUjo Vj nddidBj inexpertus. 

(jJa& Ij ndshindSj ignarus; ingratus. 

(jaaS^ l3 naJtes, (omennifta) inhnmanns. 

^^^' ^ fi Jiriimdjej inferior indole, vilis. 

JJUur* hemaqlj exigui intellectiks» 

^^H^ iembehdj exigui pretii. 

^l^tiA hemdshidnj (simul. nidus) cjusdem nidi 
socins. 

r^uiAA^A hembister^ opavvog^ ejusdem thori. 
eulfuib hemlhdne^ in eadem domo vivens. 
p<A4A hemdemj una spirans, amicns. 
oLftA hemzddj una natus. 
Q^^^Xkj^^ hemnibhinj una sedens, socius. 
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G) Bieompositm. 
O^Jtf^ 6if»erK6di, alis caadiqae cweoi, 

fLx^ li ndbekdTf olioras, iieqMin. 
^jT^i li ndpmki r^j^ consilii impsri. 
Qjj J>ic\^ v3 ndkhuddters^ deiini non timenB. 
jMX^ \j nddilpedsir^ animo non acceplut. 

f^ ^^<tfi>j^^ ^ mdh u Ihurshidi tshehr^ h" 
nae et solis faciem habens, etc. 

D e Pronominibms. 

§, 49. A). Pronomina Personalia^ qiae, 
aeqne ac cetera pronomina omnia, nnllum agno- 
9cant generis discrimen], ant separatm annt, an| 
aliis vocibus suffi^a^ 

a) Pronomina personaUa sepmrata. 
Primme personae: 

Siugularis, PlnraliM, 

Nom. (jM^ m^n^ ego. | V/9 md^ nos. 

Vat^jicdf.^ merdj mihijf^ tc mdrdj nobis, noi. 

me, I 

Secundae personae; 
Ifom. ^*, tUi tu. 

J}Qt.Acc,\ji turd^ tibi, te, 

V08. 

Tertiae personaet 

Nom. j^U^j^ciPj,*» 
ti/, toe/, ille, a, ud. 

D^.jicc*^j^\ t^ tird, 
wejrdj illi, iUuni* 



U)^ shymd, vos. 
tp U^ shymdrdj robii, 

V08. 

er^onae: 

^UiUt ishdn^ illi, ae, a. 

LiUjt i^Adnrd, illii, 
illos, U| a. 



) 
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t 1. Pro l^, U&, i:}uM ••■Bnnqm 

plaralki: {^Ji^ ct \a\jo •••; {^^J^ et bkUA^ 

illL 

t S. Ltfcrs initlalb f ptMMriaini jf , c^f , (jM^ 
pOfft pirticiiltf; -3 (kr, raper), jO (Ar, fai)» ^ 

(ffs n, ab) («25^(te*M,ttcBl) al^eiiHQ«i. ffr.j^ 
dbr», is iU#, (2)1:^ ien$kmm, tnper illif. j|yi 
et»9 ek ille,^^^^ tsimmif liciii {lle. 

it S. IdcB EUr iaiftlalc, aU prMpedtfe ^ (it, ia). 
eolecelift» ad eTttcBdiia cca tan— fecriliiB pla^ 
mifae ttliftetor Ib O cx. p. ^iX^ Md prc j^ 
ictf, iB iUe, {JjSiJfJ^ tedi9kmm, pre (^jl&i» 
leViiJit, Ia mii. 

it i. Pccft llftmin coM ToctU i ediecftaa eHr %m 
\J^^^ abjiclftiir, ▼ocalea aoftcei i, 't eeftecedcaftic 
▼ocic eft aabceqacBftlc, coalefcoaft !■ ttaail / ez. c 
,2,1£l>^, %ishdm pro (:,IM^, ab iUio» t^i^ 

pre ^IM^ ^^ ^l^ ^^ •< eirte^ praefgoa-» 
ftof Toccif (^— /1 earaadcBi Tocattc cTaBeacift 
aae eum i ptonoBiioia cajua ▼ecalii ad Tocem prae« 
«xaai ftraBcift, sle pro jf ^ «fas tt^ U (ab Ulo)» 
• j^ M «ft^ M (aft iUe) aftc« 



fi) Prmmomina personaUa mtrffua. 

CBiac abliqai pronomioam noper Bllaftoniiii 
^lemio exfrinninftor fyilabia^ ex iiedoBr pro- 



f 
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nomiiiibM ortis, q|uae caiconqiie voci *) tiifFigi 
poMttnt. Haec pronoinina snflfixa snnt.* 

Singnlaris. Plurali^» 



^v^ fnon. 

fj^ tan (pro yf^i'). 

y^Slf shdtt. 



Siugiilaris. 

Prifiiae Persofiae : #• em 
Seamdae personae O et 
Tertiae personae {J^ esh 

Exempla: d^o dilem (pro (^ ^ dili men) 
cor memn; \Jk^O dilet (pro yi ^o dili tu) cor 
tnnm, vj^"^' dUlesh (pro ^Jo dili u vel c&Zi 
•re/) cor ejns ^jiUAXS^ gdftemesh (pro tj» ^t j*^^*^ 
gdftem ura) dixi ei; 0^4^lAr^ gaftemet^ dixi 
iibi (pro f^* jfXif^; pOJO [p (ji^^Aj pjfderesh 
ra ^dem (pro p<-^ [^ jf j^^ pyderi urd 
didem) patrem ejns vidi. 

Not. 1. Pluralia: ^l^^ {^'^y U^ ^^ P^^^^ ttntnm 
nsu veniunt; jSj esh et y«}l& a poetis pro ipso 
etiam nominativo pronominum separttorum m\ et 
^VMUt interdum adbibentur* 

Not 2. Pro f* ent, O e^» (j& «tA acrlbitur |«f '«i/ii 

Of '^f (j^f '^^9 ti praecedeag tox exit in 5 
lene rel oGcultumy ex. gr. |«f 2fwcV^ khame 'emi 
pluma nea, of 2$w-jcV-«} name 'et, liber tuaS) 
(jjuf 2^V^ dzhdme ^esh, Teatls ejug. 

Not. S« Vooeg» f Tel m quiegcenti termiaanteg, reg ulariter 
coaleacunt eum auffixis mediante ^ * euphonico» 

*) Excjpe particulaa: ^f (ez, ex), L..^ (bd, cum)» 
^ (*e, io) i^ (*?, aioe), ^ (w, et), b (ja, gcn). 
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u. fft. if^lj^c 'aSa-Jemy bactihta meoflij f^>J^«M^ 
gisS-jei, cirrhas tuas» (j ^l . > j\ ru-jeahf factes 
ejag; Sed In poesi vocibos in f» 59 ^t (^ exeon- 
tibas, ob metroniy immediate adnecti poasoot aof- 
fixa, omiaaia et tC eophonico et Tocali aoflFlxt 0. 
ut: Maj^ 'aSam, 0%maa3 ^Fanfi (jmj^5<JuC3o 

diltengisi, anxietas ejos, pro ^jajL^x^aaIo diUen^ 

giesh; qoin et> metro orfente» post qoamconqaa 

literam ▼oealia auffixl e excidere poteat: ^JC^jJiO 
negdfiemif pro mgdfiemei, non dixt tibf. 

4. Obaerventur contractionea: |HV^ kijem, pro 
|J &r,j^ faAfycm, pro pf 2^, (J^J^ *(/«* 
et (j&r *•>», pro (j£|| ^T; yi^ et ySLa. 
tehijesh et faAtsA, pro ^f 2;^, O^* tdi, pro 
t J>l3 idturdf C>y^ ^» pro f ^f 2^ ki u iurd^ 

0%r '<!^ pro f^ ^f yi i9?i u iurd. (cfir. §. ^d, 
A. «) Not. 4.) 



B) Pronominn Demonstrativa: {*)^\ hiy hic, 

et ^f dn^ illoji ita yiilgo diatingunntnr, iit (j^f 

objectum indicet propinquias, [^ vero remotina, 

Qnde et iiind ^^J^ ^^^ ^f tdvni iaharei qeriby 

Bomen dem'onstrativam propinqni^ hoc 

c\^ r^jUiX ^t i^ms* isharel fte^d, nomen de« 
monstrativum remotij, adpellatnr. Adjecti* 
Tornm vicM agentia ante aabstantiva semper 
ponnntnr nnlliqao iabjiciontur matationi haecce 
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pfOBoininay «bi Teioj abtolnfe, i. e. line adposi- 
tii iubstantivif > adhibentu, per caras flectnntoi 
ct nnmerot: 

8iugulari$. PlHraliSi 

V*}Ujf indn et t^Ajf mAa^ 
hi, hae, haec^ 

fjlof indnrd, et [r^^f 
inhdrdj his; hos etc. 



IVom. (:>^ iJiyhic^haec^ 

hoc. 

J)at.Acc. \jiJi inrd^ hnic; 

hnnc etc. 

Ncm. (^f ^9 ill^i a, nd. (^uf ana»^ et ^if dnhd^ 

illi, ae, a. 

Batjfiee.\jA Snrdj illi; f Jbf andnrd^ et [/^^^T 

iilpm, am, nd. dnhdrd, illis; illos^ 

as, a. 

Not« 1« f initiale po«t prgepositiones ^ , #^0 , ^f 
ezcldit (cfr. §* 49. A. u. Not. 2.)> ut (j^^ ierf/ii 

^JLj = wf[r?)j v:)f/0 derdn, yf^f e«a«. 

Not. 2. Post praepositionem ^/^ ie, elif inltisje mata^ 
tar in O (cfr. A. «) Not. 3.) (*>J<A3 ie JF n, ^fwk) 

tedi?» (Qon Tero («jfcV-^ qaoniaoi priog duorqiB 
ff cooipeiiflatur literd o). 

Hit. ^ Pro M^fesT Wi (j^ pefihisiidnni e^ uufi 

P'» tH^/- i:K/; u[/^ ^«'» <'•"■" *» u!r> 
f^ ^ ^ ^ 

ij^ Ip (t)^ se^nadum regulaii fwr* S« 4|^ 4* 
«) Not. 4. tllttaf. 
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^Im# (sdlf •nnut) adverbialiler posiU» (j.jf coa* 
knhttur in ^^f im, ex. c. j^%fK\ inuruzf hodld» 
^^«iiy^t fmaM^ hac Aocte» ^ViMwcf tmai» b)M 
inno. 

)t & ^f oniy !• e. ^t sequenite (^ retfcrenltds 
(§. 47, pag. 1S9. Not 6.) aignifieati magnwm «W 
pulcirum quid. ^f^ ^f im te Suf hoe et il« 
lud, Tulgo indicat omnea re0f In mando ext« 
ftehtes» interdum Tero per ^^ Infeilfgliiir (h^aeO 
▼itm mundanay per ^f (illa) altere Tita; 

(*}f^ (^f 2U ne in ve int nihll, ne f ry q«K 
dem. 

1 6. Ex (^f et ^f orta sunt compoaita: ^i^^^y!^ 
tshunm et fovvc^ ^ffAtiiM/i», taltSf (^^j^^A AeiJiiia 
ei («)Uib hemdUf idem hoca iliad i^au^m. 

0) Proaomliia Relativa Mmt tiL^ tf , ^iit,' 
Branique de esaentiia anriHittis et » ^ fofti^ 
nod) de rebiis inanimatis (at Rassoram Rmo 
^mo). Haec adjectiva ipsa non declinantar^ 
1, ad instar pronominum relatiyoram lingaae 
bicae et hebraeae, casus ^orandam Indicantur 
squente pronbnliine pehionali, vel iepariito.vel 
%xo. Ex. c. 



lait 



Dativu» 9t AecuioHtuf. 

}jjo Z^ (^ I. ^T* 0^ ago, cai 

I. qoein. 

r^ ^f ^ I. »J^ ^ tn, cul 

1. qiieiii* 

r^f *r jf 1. o^ y *«e» ««* 

1. qaain. 
Lto 7^ \jo no9, qvibus 1. quos, 

fjiu& ^r" l«i:^ Tos, qiiibBa L qiiof* 



c. ^ 



. Nomittatiou$9 
^fch^ cgo,qul. 

8iJ^^3 tu, qui. 

&ry iUe, qui. 

2^ li nos, qui. 
2^S^U& T08, qui. 
^^ i:)l&f illi, qui* Ul^f ^^ (;)Viiuf ilH, qulbosl 

Ad genitivwn exprimenduin et oftlalitmu ad- 

hibetur praepositio ^f quocum pronomen 8J ita» 
coalescit, ut V^ abjecto s, et sono vocali omisso^ 
praepositionis vocalem sibi adsoiscat; ex. c. 

(^ ^> (j)^ pro (j>^i .^ (j>^ ogo, cujus, vel ai qio» 
^^ J^ y tu, cujus, vel a quo;^1 jS jU 

piural U^ U, kJlJt^, y^^^J^ 4^: 

Not 1. Relattvum ^JT cufqae togI» rem' animatssi 
significaDti, suflflgi potest, ut' ^kS^f ank%\ tlle ^ 
^.fo^ merdkif Tlr, quiy ^-^^ flronii» feminsi 
quaei ^"5^^^^ e$panki, equi| qui; aed i^ (iakij 

non oecurrit nlal post demoostratkum {^\ (lUttd) 
ex» c. 9^(;;}f dfUihif idi quod^ cum particuUs 
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^&i^ &. 



Citt) v2}^cXa^ tshendan ((antQniy quantum) et Jk 
iler (omnl») format particulas oomposttas: dk^^Ji 
§e8rt$ki vel gertahif qusBivls, ^kcculJb^ #ffikff« 
niintshi, gicuty qnemadmodumy 2!u;srufcXAi;^ 
tahenddniahi , qoantumcunque, IS^A hertahi^ 
quidquid. (d^A nonnumquam eat pro fSji^^ 
(qulaque) haud aecus ac ruthenicum qmo pro Rmo), 

Hot. t. Pro relatlvts ^^ et 2)^ a poStla interdam 

adhibetur Lsn> lcudshdj (compoalt ex f^fCLS^ 
hnddmf quls, et l:^ dzhdt locoa) quod proprfo 
alfnificat: quo In ioco, quomodo, (Vuij,bm 
L c. §. 186). 

0) Pronomina Interrogativa ^ aunt ««ftX-^ 
btddmj qnia, qualia? et, eadem ac relatiya, 
&^ if , quis^ 2^ tshij quid, qnae vero interrg^ 

gativ^ sumta, regulariter declinantur: 

Singtdarisn 
Nom. «5^, Geii, et Jhl 2J^/f vel S^^^TVaUtJeo. f ^! 

- ^ dJ^J^ h ^T • [^. 

Pluralis rS &$^(quod numquam adjeotive, sem- 

* per elliptice seu absolnte, i. e. sine substantivo^ 

iinrpatur) est i^^^^s^ kidn^ quinam? de rebus 

animatis, ratione praeditis; ^ tshi^ jproprie,et 

elliptice, adliibetur de rebus inaniniails 

in plurali habet L Q . ^ tsMhu (§• 94^) 
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q<aaenam(re8)? Quod si substantiyo Adjnngafnr 
imturainque ita induat nominis adjectivi, de ani« 
matifl aeque ac inanimatis yalet, ut: vJum^ (jaai> ^ 
tefd kea estjqnisnsLm homo est? yJ^M^j^ ^ 
Ufhi tshiz esti quaenam res est? 

lAqtf t. fS^ et 2^ nonnumquam «ervant formas pri- 
miUT^a: Q^^ C5^9 9^^® ^^^ verbo substantivQ 
V^f POa|egciinl ii| s^^in^ ktat^ ^uis eitf ef 
_ W^^ Uhisty qqid est? 

]N[ftt % (Pativoa f^ plernmqne «dverbiaiqlt et verten-? 

...diin^ est: quare? quam ob rem? cni bo- 

nof Utut objectum verbi in accnaativo poaitom 

2^ particulam fri respuit. Com substantivis {^\jif 

W 9s^j^ format advieVbla ^ijIm'^ tsklaSfh 2k3yC& 
f^A7^if^9 ^uo modo? 

^otf ^* * f«f^> kudam (cnjos formae rarlorela aunt: 

^ycf^^" tudami et (j*^f^^ kuddmln) aiibstan- 

tivo, animatas Intfttlmatasve res significanti (idjun- 

- '^-.|tl^ i^t "teilnBer inanet immotumi generfsque i|e^ 

«t nomerl discrimen ignorat. 

-rr £>>Primdinrn9 B^emva 9uni o^- IrJbitf, 
{^foi^' VhUh^\^^ khishten^ i^pst^ sni, 
si^bHt ■09' q^vo In Dativo et Accnsativo particu- 
Uo» l^ iitfbt» poMj^onnnt 6t in ntroque nnmero aine 
difMftMilfe HDurpantur ex. c. f^^M^.^ [f*^^^ <^ 
ifc^ khMi^4 htlfrffiem, egfo me ipsam vldeo, 
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ii^M^ \p^J^ \J^} f^Aan khudra mi&inmcl, 
i se ipsi vident. 

I. 1. Pronomen O^^ ipse» saeptsiime cdqi prd-^ 
&omlQiba0 personalibUs jungitiir iisdem plus robo- 
tis addens et efficadae, ex. c. 0%^ (j^^ fnen khttd, 
egoip8e,L)^d-^j/2i ArAzZi^ytuipie, 04&iAt 5 4:^t2(i^ 
ille ipse, 0^si-l>c ma khHdf nos ipsii O^^U.^^ 
Vds ipsi, O^ K*^^} ishdn khudy illi ipsL 

t. 2. Reciprocum suethicum ^xoatCinbxa Pemae eipo- 
nunt per U _jC-JOl^xLj jfeAr df^ef ra, (tmdi 
alium) alter alterdm» 

F) Prononiinum yel adjectivoriiiii poss^Bai'' 
>rum vices in lingua persica agunt: l:o Geni* 
fi pronominum persdhalium^ tum separatorum^ 
m Buffixorum, ex. c. (*yo Jo dili men, 1. Jo 
fem, cor meum, ^^j— *-* Jo cfc7i fi£, vel ^^JC— 5o 
leti Gor tuum, jf Ju ditiuyel ^jaUO dile$hi 
)t anum; tc c^^^o dilhdi md^ covda no« 
ra,^;^:' c^^^O dilhdi shumdj corda vestir&j 
MUf u^^^o dilhdi ishdn^ corda sna. 

2:o Creiiitivi pronomiiium teJlexivolrUm^ t% C* 
)^N^i,pifderi hhud^p alteirstiua) {j*^j^ j^f ^Aai 
udfdi hhish^ Deus stiud. 

3:o Pi^onomina possessivt eUipUce Jiositsi 
^raiicogalioriim le mien \t iien etc.) in lin- 
k Persaram exprimudtur proapmine den)Qi}S^ir%- 

'o («}f ^, conjuncto, per sonun) voca|efli i^ 
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ciim seqtienfe pronomine personali o^&^ nonnnm- 

qnam voci (^jf praemittitnr praepositio ^f , e:^. gr. 

\jjo \£^ dni men^ L (j^c \^j\ ez dni men^ meni 
^ (}% mlen)* 

^ (*}f ani tUj ^* S^ \^j^ ^^ dm tu^ iuwu 

^f (2}f ani if L^f (jf^f ez dni Us snns. 

tc ^f ttnl ma, L l^ v:)f^f es ani ma^ nottef etCt 

O^ V:)? ani ihud^ L O^ ^f^f es aot iAaiif^ 
mens, tuns, rans proprins. 

G) Pronomina Ihcle^jifto snnt: J^ hSr^ qni' 
libet, quicunqne, qnivis; ^^^ hitshh^^ 
itsh, nllns; 2u ^wA lutsh-ne^ nnlltts, nemo; 
^jmS^ heSj cy*^ hesi^ (proprie: homo) (yasa& 
shekhsij (persona) aliqnis; cr^^ jeii^ (nnis) 
nliqnis; &r!& JkerJti, &$^f Jb her dniij qnii- 

qnis; 2)^-^^ hertshi, ^-^vijf /^ Aer dntshi^ 
qnidqnid; |%f<A.$^lA hertuddm^ qnicnaqne; 
f^jJ^y herjeki, ^^iA herjek^ U**^?/^ Jkeries, 
^joJt^iiitjJ^ hershekhs^ nnnsqnisqne; <AJ^ 
tshendf aiiquot; ^A^a-^ Ct-^*^ '^ te&enii et 
(j^ ^ ^ ^ tshend ten^ personae aliqnot, 
complnres;^o Jb Aer cbi, ic^ ^ {^ m uSm^ 

ttterqne; \^^. (jjf ^ja in ja dn^ alternter, 

Bterlibet; (^jf 2U («>^f 2U ne in ne dn, nenter; 
(j^ jftflan (ex arabico) o ^eii^a, qnidnm. 
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De Numeralibmt. 

$. SO. A) Cardinaliaj qaibiii retpondetmr 
d qaMttioBem vXi^ tahendy qaotf sant: 

^ j%^ f«%eftar. 
' ^^tA^ pend*h. 
f (j^ sfteeA. 
/ ^jJtA heft. 
ti OCi^ ike«Af. 

/* BO dahh. 

ir >^[^*^ dHwazdahh. 

f 9oA^ tehehdrdShh. 
r >OajIj pdnzedahh. 
li so^\j& ehans^ddhh. 

(itUijb) 

L bC^ 1. 80iA AesA- 

^' daAA. 

) iMf^y muodzdahh. 
hUi. 



rr jo^ o^ 6i»hi*i. 

f»^ M^ <^^ *<^'^ 

tefteftdr. 

r gv^ «->*6? 6«»<«- 

pemM etc*^ 

r Je^ toAeAel. 

o* slsru^ |)efu2kftdft. 

«f O-*^ »*e»#. 

vel vJ^MJ& 

»* 0^>:itA Aey>dtf. 

A* o[x^AeaktuA 

t* s>>> MNoect. 

r ^^-^ <5M (Feanice 

fato). 

[^ «JuM^O cftitot«f. 

Tel Oijo yi duSikU 
n Om 2U. aeSdd^ 
f**^ Ojo j^ leAeAdr. 



(5.^»> 



^ «AmjLj pmSad. 

"wA ^Xji0 ^iA^ pendzh^ 

Sud. 

«r Utt3l& sbdnSdd. 

Tel <Aao ^jmJ^ shesh' 

Sud. 

V^ Uu» O^ hefiSad. 
A^ OooCl^heshtSad: \ 
X* Ouo 2U nuhSad 
fr^ Af^ hezdr. 

f^ J^J^ ^ dahhezdr. 



▼el vJ^^' l»nraii(iiDfa)« 
vel f*AJ hiwer. 



▼el y^yi i^ ddhk 

iumdM. 
Tcl v<CJ lei. 

^ j\j^ /j^ t^^"" 

hezar* 

iumdm. 



shesh bar btwer hezdr. 

fl9fL 1* Cftrdiiialia: 11 — 19 conipo»fa kodI e noBerii 
mbioribut 1 — 9 et Domero denjrio eO, pracpofi- 
tiooe ji\ L k (ex, olfra) aot ioferpptltAy ■< 
zofi^o (du ez dahh) doo oltra decen (cfr. 
/ipa oa /leciiTby AB^toAAuaTb), aot omitti, ot tioA^ 
(cfr* tittltf/n)* Dicitor aotemt ob copboniamj prt 
tOji^Ls (jekxeddhb)^ ^^J^; V^o »0^ g"*-*^» 
OO^li; pro Ua3 gi*i, ^AaojLj cfc *-«jA^ 
ishekar facpios contrahifor in rw^ ^tiJ/. De 
eetere nolli motstioui tobjecta toot haec ouen- 
lia» ti exceperi^jif zA qood ioferdum babet plnn- 
le» In jjjf: v:)[/^G*. Q"od ti \^,^o, ju» ett. 
plortli terminatione (^u augctntor, disirUuiits 
tol midUpUaaive fomenda toot. Yide iniVe w^ 
Uterlt C, a 



1 
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B) Ordinaliay qaae respondent ad qvtestia* 
m CJ^^^^^ l^damln^ quis eoTnnif e cardi- 
libvs, additd terminatione pA um (§•, 47. N, i;^,) 
nnnmqaam f^«;^ et {j^^ orta sunt; sed pro 
.J jekum^ roagis in nsu est Ouuussnj nttlrAtlaf 

niikhustinj primns; Cetera snntt 
\J dttivum 1. A — i^O duwtm^ seciindus; r^— «*« I* 
^ siwum^ tertius; f«r^^^ I* p/^ ^sAeAanmi 
fahdrum^ quartus; fisnS^, pendzhum^ quintnst 
ist sheshtim^ sextus; fXij^ heftumj septimus; 
mA heshium, octavus; j^nuhtim^ nonus; a^O 
hum^ decimus; j^ojXjjdzdehumj undecimus; 
bo^f^o duwdzdehumj duodecimus; fh^Oi^i^ 
fdehum^ decimus tertius etc. aXjm^ bistumf 
;enmus; J^^j^^^Jmm^i^ hisiujekum^ 21:mus etCy 
^^.^L^wu^J hlsluduwum^ 22:dus; ^yMsyjLuK^i^ 
iusiwiim^ 23:u8 etc. /«jv^ sitim L pf^y^ ai^tlin» 
icesimus; a^^^ tshehelum^ quadragesimus; 
AL.arLA.Ji pendshdhtim^ quinquage^imus etc.; 
Sjc Sadiim^ centesimus; f^^^Ooa SUdigekiimp 
itesimus primus etc; JtJjLtM^^O duwiStum^ dor 
itesimus; pCX.^ }^^ seSadiim, trecentesimus; 
^AoA^ tshehdrSadiim, quadringentesimus etc; 
jA hesidrtim^ miliesimus; ^jh^jO duhezdf^mf 
I millesimus etc. 

C) Distrihutiva Tarie exprimnntaV et qui« 
n: Tel numero cardinali bis repetito, ut USCj uIj 
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J/eiJei, cAt cAt jeki^jeki, singBli, c>iA 
«JCXA heff hefl^ septeni; Tel plvnUi teriniDa- 
tiona {^^f nt \^^^ iegan^ sing^nLi; vel inter- 
pofiti inter cardinale bis repetitnm ant literi \ 
ut praepositione l^ 6a 1. o 6^, ex. c. ^i^J^^ 
Jeiqjek^ I^IaCj jekhdjek, V^j^^j Jekbejek^ 
•ingnli;^<A.-^v*> dubeduy bini (pro^qno non- 
nnmqnani dicitur c[9^ duwi^ Xm%3 2u# «e &e ae^ 
terni etc* 

D) Mtdtiplicativa formantnr additis nomini 
cardinali terminationibus: l^, ^^ ^lj 1. 2uu 
ex. gr. Xx^jjektd, ylxlj Jegdn^ eulxCj Jegdne^ 
simplex; U^o cffrfa, ^o' cb/d, (:}^^<^ dugdn^ 
IS . H . r ^O dugdne^ dnpiex etc. ^t-^^ Idheld^ 
lex. 



E) Proportionalia flunt additi nnmero cardi* 
nali particnll (^jf^-^^ tshenddn^ e\. c. ^J^^^^a^^^ 
db tshenddn^ dnplnm; ^fcVA^ 2Um sc tshenddn^ 
triplnm; (^jf cXa;^ j^l^^ tahehdr tshenddn^ qna-' 
drnplum; (^^fcXJ^ <A^ stfdf tshenddn^ ceo« 
tnpinm. 

F) Numeri fracti tali exponuntur modo^ 
nt nnmero diTidenti, siTe indici, postponatnr no« 
nerator \. e. cardinale (^ jeit, ubi de und parte 
ost quaestio; tuL. c* i^^ &— ^^ se Jek^ trieni; 



^ 
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^i^ /[/^ ^^^ j^9 1555 9 pro qaibas etiam djci 
potett: 2Ui fi cJ^J jeki ez 8e\ jX^:^ fi cJ^ 
je^i ez tahehur^ Ar^ \fi Cr-^^ J^*^ ^^ hezdr^ 
et proinde ^-^ J\\ ^o du ez se \ ; p^vL-^ h^ yy 
du ez pjendzh \ etc; dimidia purs est: a h *^ 
nim, qnteVox, sine yocali connectenti i (iszdfef)^ 
nomini teqnenti immediate praemittitur, at: 
«JuwvcX^ ^ mm 6iV/>l, d imid ium- spithamae; 
i» A ■> 77im Sdeiy dimidiuni horae. 
Saepius autem Persae utuntur vocibus arabicis: 
C^Jioi nisj", l; ^'Vi taulls^ vnlgo: suls^ \\ crop 
rub\ i; (j-AM^ khumSy l; {j^J^X^ suds^ 1; P'^^ 
99ib\ I ; yw|.5 («rttmn, | ; ^Wi W, J ; jm^ 'usr, {^. 

§.51. Terfiiinos technicos nominnm, prono* 
minvm et numeralium omnes e lingui arabicA 
mutuos acceperunt Persae; indolem yero cum 
prodat lingua pcrsica ab arabica valde diversam, 
non est mirum, vocabula Arabum technica minus 
bene quadrare ad nomina persica, Commnnis 
antem et vulgatissimi usAs sunt: ^»— A^f i$m, no« 
men; < jy t , ki Sifet (proprie: descriptio» 
qBaiitas) et vJlA^ neet (epitheton) Adjecti* 
V n m ; ^J^^yo mewsuf et O^aa^c menut (de- 
leriptnm) Substantivnm, qnod adcnratins in- 

ilgnitvrtermino: /&Aj^ J-^^ (^^ ^^^^ muqSbil 
U^oifetj nomen oppositnm edjectiTo; JLe 
Wfm, nomen proprinm; ^jh^J^ ^ fh^\ hmi 
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dzhinSj nomeii adpellattvain, qiiod ettam 
per (2>^ i^M^f ismi ^ain^ nomen subitantiaey 
insignitQr; ^^aa^ *fJ ismi meena^ nomen ab« 

stractnm; <^^^^ dzhdmid (%o\\Aum\ Zm %y^^M 
mdhhuds minhu (t qiio qnid sumtum L derivatum), 
vJlXmX/9 ^ gheiri mushtaqq (non derivatum) 

nomen primitivum; L^^L^ mdkhudz (tnm- 
tum i. df) derivatum; vJtAMX/9 mushtaqq^ deri* 
vatum et quidem e verho; v..x~C— ^ murehheh^ 
compositum; v.^^a> ^^v-^ gheiri mureitehf 

non compositum; a^/o./^ ^^^t j^m/ meacfer, 
nomen actionis; A^^i ^f ismi fdil^ nomen 
agentis, nomen participiale activnm; 
J^^A/9 ^\ ismi meful^ tiomen participiaio 
passivum; ^J/L^k^ j^\ ismi lidqet^ nomen 
con Venientiae, (§. 46. D); r<A^^ (V^^ *^^* 
sili mcsder^ nomen abstractum qualita- 

t-i*; C5^^ (^^ ^^^^ SdhibJ^ nomen poiti* 
dentis; ^^>JaiWi/9 ^\ ismi muhdfes^zet^ no- 
men custodientis; ^i/-^ (^\ ismi s*zerf, no- 
men looi et temporis; {JSLk ^\ ismi metdn^ 
nomen loci; O^ ^\ ismi ketsret^ nomev 
abundantiae (§. 47. B. /?); v:}l^ |^f isn%i M« 
m^Hj nomen temporis; Ix^ ^\ ismi wtd^ no? 

men ▼asii %. 47. E. d; OuTii^f ism dlet^ tto» 

men initrnmonti; «J^^^i^iiM» dH*'! i^mi mtiaktft- 
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hehet^ non^en similitndiniB; wv^*-> 1«^^ iemi 

teaghiTf vel ^xw^ ^hJ ismi musegghevy nomen 
diminntivum; sJhS^>^ l«^f ismi mubdleghet^ 
nomen intensivum, ^^^a^a^ ^^f iami menaHb^ 
nonien relativum (adjectiva patronymica, ma« 
terialia et relationis indefinitae §. 47, L. 
M. N. cx^j^ («^f iemi ^dnszi cs^j^^ \,JJUo 
Si/eti ^driszi^ nomen accidentaie (liuc refe« 
rnntnr omnia adjectiva composita (§. 48. C, D^ 
Ef F} adjectiva numeralia, pronomina demon* 
itrativa, interrogativa et indefini(a). \jvAaA*i mm\ 
ismi tef^zll^ nomen excellentiae i. e. adje« 
ctivum comparativi 1. superlativi ^radds. *-« 
Mnlti insuper sunt termini technici, qui de no- 
minibus valent mere arabicis (quorum infinita in 

linguam neo-persicam irrepsit copia), ut v->|-aruo 
mudezherredj nomen nudum i. e. literis soium- 
modo radicalibus constans; ^^i ^j^ mezid fihi^ 
nomen auctum; ||.)Um edlimf sanum; |%>Um ^^ 
gheiri edlim^ n o n s a n u m , i. e. irregulare; 
Qtcli^^ muszaef surdum etc, sed horum co« 
gnitio, aeque ac ipsorum nominum arabicorum 

fonna et significatio, e grammaticA arabicA han- 

« 

riendae snnt. ~ Pronomina: ^A^ szemdir^ n 
lini^lari fi^^J^ szemJr (arcanum mentis^ eo- 

fitatio, subintelleetnm). ^t J,x>,X,^ ^ ft , »,jii 3 
fseimrl mtUekellinif prpnomen loqnentii i.e. 
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rioiae personae: wb ^ '▼^ ^ 

proB. secBBdae persoaae; fh^ 

\m gkmib. proa. absenlis, i- e. ter- 
tiae personae; JjoAa^ ^it^jc sxtmiri wm^fimlj 

pronomen separatnni; y*^^ mwttemt, ad- 
fixnm. Sfli^t ^ ismi iskare^ prononien de- 
BonstratiTnm; ^^y^^^ f^^ istmi nmraif, 
pron. relaliTnro; pl^LXXiJ ^ ismi iUifkmm^ 
p^onomen intcrrogaliTnra; (jJcjX^ aj-J sanv 
'^arissij nomen accidenlalc^ pronomen in- 
definilnm (Tide sapra). — \mmeralia: ^.jI^mI 
OcXs *esmdi ec/erf, qnornm snnt qnalnor claases 

sen gradns {C^^.^^j^ mertehdt}: oL^ mkmi^ 

monades; ot^ ^ * ^ '^esherat, decades; oL4-^ 
snidfj nnmeri cenlenarii; v3^ 'arft^^mlllia. 



D e Particulis. 

$.52. Yoces indeclinabiles: adverbia^ pra^ 
positiomeSj earjmncliones el interjectiomes eom- 
prehendnnlnr commnni adpellalione (^^'Anr^^ 
(in singnlari nnmero vJ^^Aer^ proprie litera 
alphabeli, dein parlicnla, mnllae cnim por^ 
ticnlae arabicae ex nna tantnm conslant litof^ 
Particnlamm aliae snnt Tera nomina Tel o nanrf- 
nibns sallem orinnda, aliae, eaeqne pnntiartl» 
primitiTae; qnaa oflinea ennmerare haJM 
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ioci, eas iaroen, qaarum usaa admoclam frequem 
eat, in certos ordiiles secnndnm earundem vim 
^t sigiiiflcationem dispositasi heic adferre^ «b re 
iioii elrit illlenttm; 

Adverbia, 

S* 53. a) Adverbia loci: L-^ru-S^ kudzhm 
(compoSiiiiro i jS^ iu^ ubiy et l> dzhd^ locus) 
^u6 lodo? y^xf^JiO der kudzhdy in quo looo? 
\qpi^\ ihdthd^ IqsrtAjf Ao der mdzhd^ hlc; rU^ 

eicfoi' ti ider^ \j^6\ idird, heic; Iqr^T dndzha^ 
Lsyrujf inJ derdndzhdj illio; L^ jA herdzhdf 
Vy &4A hethedzhdj l^S^^ herkudzhd^ u b i q u e ; 
^i^ hitshdzhu, uilibi, 2u l> ^1^^ Aifa/i 
id ne, ttuliibi;j^f) 'enda, v:^^^^ 'ende^ 
fHn^ {^f^O derun^ intus^ ^^j^ hirikn^ foris; 
^4 bdldj siipra, sursum; \ji fird, 9/^ J^^^ 
^^l^ Jitrud^ infra^ cieorsnm; — ^ IqeiC^ behtd^ 
%h& i^yAi) qiiorsum? LsftuLj^A^ bedindzhd^ 
yaS^t tMi^ yj^Os^ bedinsii^ huc; in hauc 

palrteitt (^); y*^\ dnsii IsOfU^ beddmdzhd, 
llluct — ^^^ «« hudthdy undef VepOjyf 
dliidkAa, 'V.^jaruJ|^f ezdndahd^ hinc, iltlnc; 
^K>^f ea: &d2d, desluper; — j^^o dSr, procul} 
VlCl^ MAdiib, prope;^tJ Jfrds, ex adverso, 
illbfrUm; u^ ^h ^ ^ pish^ antrorsum^^jM^lwt, 
y(i«^Mi> derpze^ « ftergo; W^ frerd&er (i^tifl 
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Mt fnAfi) €% opposito; ^J^lfy^ iBhepmwt^ 

tiniftrorson cl dextrorson; ^Hf^^jJt sSrm* 
kuUi^ deorsBfli ei sorsoni* 

fi)T€mpariM: (^jJThej, qoaiido? (j< i l^ 
kmMMUj ^ i O ^ekmun^ ^<A_f( ^eidum^ nBoc; 
l>^V»j^»A hemiudem^ ho^c ipso nionicBto; j^aA 
AMfiiy adhnci j^jy^ imrnz^ (p^g. 153, Ndt. 4.) 
Iiodie; c.^^uMpf imeheb^ h^t nocte; ^Jlit»^ m* 
eM, hoc oofio; ^^j^ pdredlj anno praelo- 
rfto; C^ jifi pe^ir edl, ^ fijH piraMmi^ 

OHBO ante hntfc secnndo; eUof dngdh,lSiM 
dmgeh^ fnm temporfsi ^%j^l£^ pUhesin, ari- 

tehac; c/o ^^ fJj<J^ diruZj heti; fjS^Odmehj 
fcerf resperi; j^ /ler/i', rindins tertins;-^ 
f Jii ferddj cras; f J^ (jmj jies fetdd^ pefeih 
*i«; feH^ (J*^pe*^««»i posthac; JoOsBJ^, 
nliis; -^ s^Xj^ hermemdn^ ^^"^^^h*^ hemUhe^ 
semper; J^f j^ her ru», qnotidie; ^^j^^^^ 
Bhehmrimj noetn dinqne; ^L^^*^ her «)if# 
fnotannis} ^^miijkm edi he edi^ idem; lA^ J^ 
gah gtthf intordnm; suU mdgdh^ inoportn» 
no tompore, ox improriso; 2lJ — >/%A 
h$rgem'^ne^ nnmqnam; ofU^^ 6«mil0i^ ma- 
no; |J^ eh&m^ Tespori. 

^Qmmtitatiaf c > iL. i^ tehemdi qnantnmf 
HfiXJl 'emdek, parnm; J^h^m^ hiejdr, \Jijij^ 
firdwdM^ mnltnm; \Ji4A lHeh^ pUt; ^- Um^ 



^ 
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nlniii; (jA^U^ kemdbUh^ pliit nliiviTet 
Ijt^ heSf latis, tintnm (baatd). 

Modi et qumlitaiia: ikJ^jJ^d^ HhigSne^ 

{^ Ik^ tsht idn, qnomodot ^O^iCxxX^ ftedin- 

giiite, i^^^^jS^ hedinsdn^ ijti, lic; t^j^t^ddUtet 
ejttiroodi, Iti. Ceternm hiec idverbin qnoll- 
bet ndjecttTo quilititis cxprimi possnnt^ nt Un^ 
nlk (bonns) bene; ^A^ hid^ mile; 2>^tw>^ 
merdfine^ Tiriliter; » ^M *\ > dzhahi 
itnlte; ^jljUfo ddndjdne, prndenter (cfr. f. 
41. Not. /9). 

«) Ordinis et numeri: Tel idJectiTii nnrne- 
rillbni persicis, tcI iccnsitiTO cisu ordiniUnm 
ariblcornm exprimnntnr: ex. c« 0^maccx3 nvkhustp 
primo, ^VS' tsdmd 1. tsdnian^ lecnndo etc. 
j\f tXA^ tshendhdr^ quoties? ^^^IvAa^ to/lefi- 
ddm hdr toties; OTpl^ hdrl \. j^^^ Jeh hdr. 
semelt jh J^ du bdr, bis etc; Ubpl^ hdrhd, 
iliqnoties; j^W J^W^ biydrbdr^ iiepe. 

Q Similitudinis: ^^— 1> tshu^ ^cj^— ^ feAiai« 
{:^j^ tshunm^ j^PuA hemtshu^ i:)^y!P^ 
hemtshtmJn^ nt, licnt; UUa f^emdnd^ Telnt. 

n) ^ffirmandi: ^Jj\ 'dri, cj^ helh ^ hel^ 

ite eit; ^^ cy hi gymdn^ ^& O^ fti «AeMj 
slne dttbio; (jJLu^iX^ hedurusli profecto; 
jhjjCmf be ierddr (i-b caMOM^ Atat.) reaps^; 
fi^j j^ be seru tshesm (cipite et ocnlo^ i, e.) 
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Ivlieallsti m^ Va3J ferszd, f^^^f^^ («rall*) 
plane^ omniiio. 

&)Negandi: 2U9 U ne^ii^, non; ^^ kheir^ 
li«nd;yH^ 61»«?, p^—jJ^j^ hergez^nej 
nnmquam; aJ — ^i^ hiteh — ne^ nihil nmT 
qnam; 2lw^ I. #% me (ifnperatfvo pfa^fixfim) ne^ 
2U 2L}^>3sn^ hitahgune — ne, pnllo modo. 

i) Duliitandi: S-^ fneger^ Cj^V» ^^^^*^^^ 
S^Clb belki^ belkidej helie^ fortafsis, qnin 
potint; cfOjf 'endi, <i^S^3f '^di^i forsitan. 
vAjIa shdjedy fieri po^est. 

«) Intfrrogqndi: [^ <«/k?ra (p?ig, 1$8, l»ot 2) 

qnaref c^^r^-^ ^'^-^^ ^^? '^^* 9e&^&, qnam oI| 
canstam? Uf 'e/d, nnm? (alia vide snb litt. 

«* /?) y* ^» ')• 

;i) Demoiutrqndi: tjj^ 'ari, i^^f 'inekf ^ 
nett ^cce! 

f*} Optiindi: J^ hudxh^ 2iX.^ir' iddzhHf 

k^hiif iitiiiain! j 

P r a p p ositicinea. 

j — ^ ^jj—p* : 

$. ^4. Frsiepositiopes p^r8|cae sunf: a) aaf 

iqera^ particulae nominibiis praeponi solitae, att } 

P) fiomina, vel adverbialiter sumenda, vel cnni | 

pfaepositionibus, proprie sic d{ptj$, conjuncta, ' 




fNqnpnr Tero per con^ructionem fenitfvi (itearef 
isfSfei %. t5. 2.) eeqaenti nomini praietniMa, qu 
qnidem conitrnc^ionfB a Cf5te|rit nominibiis, parti? 
jcnlafnm loco adhfbitis, adveirbiif piit^ et conjnfir 
piionibBa, 9^in 4>SQ0fcnntnrf 

Prqepqaitiones proprie sic dietae: bf 'eb^ 
}. b Jd, cuin;^^f ^eber h j? 6er, snppr? conr 
tra, appd; ^f 'efti I, ^y &i, 8inc;^f 'e? (h3i) 
px, dp, ^b (pnde, ;|bjectQ f, fit in^ep^raliilis A 

»)} /^^ 'P^?fcr if j^^ *r, ip, flp; P^ fti?, Iiif 

J|df PPF (io«cparabfli forma: o fce); ^^ 'flf, fisr 
qne ad; ^ dzhuz, jssn? ^edzhuf^ prfiefer; 
U, \i (inseparabiles) re, retfro^ 

fjocuiianea prqeposiiiQnalesj ij[«^^f ^endCr 

runCi\ in ipteriqri parte, in; i^^^bdld(Ji) 

1. ^'^L^—^berbqla(jiX in partp snperiori, 

sppra; cff^ berdji^ ^j^f^ ^? berqji^ (ex arar 

|)ico) r^tiofie, rfssppctn, ob, propter; (JmJ 

/»^#(0, /^O^.^. ^^^ e5, (jMJ^f *€s ;tic«(i) (Hax-3a) 

ijAx-^ jmJ rfer jpe«(i) p o 8 1 ; cs-i ^f e^; pejV (pw 

Sr^if^) (^ Pedp) ppst; propt^r; ^^ fteAKO» 

j-^^^ ez behr(i)j proptcr, causta; ijj UQ i 

pehfujQ)^ ad latps, coram, juxta; {^jjif^ hh 

rdn(i% Ujjh^f^ e? 6irfiii(i), V22?/^^ *•• ^«- 

rtwi(/), e?tra; ^ part^ ?xteriori;(j^Jil»ia*(0, 

aiite; ijc^^f es dzhihet(Of C^Q^^ bedzhih^t(i) 

(e% nrabico) caussa, ratione; \JJs si, versiiji; 



1« (S8- M. 55.) 

jjtji »ir(i\ jij^ AMfKOf in P«rt« inferiori, 
smb; OP^ •^'i, iJPy«^ he9uji (ad latvs) Terf- 
s«s; jif^^ra<#Xs«pra. ojT gird(i\ circ«ai, 
circa; {^^^ niim(i), \s}^ J^ der midMii% in 
medio, inter; oJ mezd(f)j ^^^J^ meMdikCOf 
S^^vj^ hette^h(i\ prope, jmxta. 

Not. 1. PrfepoviHones r^tf vrjjf^ff J*^» fi »•«?« 
fiaat pe9fpo§iiiomes9 quo taqiep facto |ioaien« cni 
poftpoonotur» ieniper praemimm tibi habet prte- 

gbsiliooeoi 2kJ 1. ^^, ex. c. ai3 ^A^ *• *ri« 
ii(Br (pro: IjpO j^O iler derjd) io msri; Q— ^^ 

fi(A3r beskekr 'ender, in nrbe; m^r^^^ ^W 
fo ia^A epuieruH, in horto; ^ ^^mO he eer Aor, 
• uper capite. 

Not. 2. Plures praepositionet dnplices rel eompositis 
in lingui peraici ioTeairi, probant aopra sllata (§.&!• 
fi) exempla, quibus molta sddi posaeat. Conferaor 
tfif praeposilioaes suethicae: ofnHinifrJn, inntir 
l^tbteiQcOan etc, et Rnssonnn: ii3%-3a, nsm^oAik 

Conyttiicffoises^ 

I,J h c vel Jj 9 nj, ^ (Liij- 



$. 55. a) CojndeUivaeij we^ tt» et; ^^ «is^ 
otiam; j^^-a^ fteiitts, j^ Aem, quoque; 0^-&» 
ikudj quin etiam. 

/?) Disjunctivae: 21^— •^^ fsA» — ^fsAi, et— ^t; 
l^~liia^a, aut— aut; Vj— »^ tehi—^jaj siTO 
-!-sive; jiA — -lA Aem — Aem, tam — qunn; 
(;yl^— «'cH^f' semdni — semdmi^ modo^modo» 



(§. 55.) ItS 

y) Condiiionales: j^f er^ J^ ger^ yjf ^gtri 

jy wer^ jS^^ weger^ si; i^ jJ> gef ne^ r^^^ 
me^r,. n i 8 i ; ^if^Lj giere^/iiii/^ sit nt, po« 
sitnm sit; ^T^AiJ ftrazaki^ tnbpasito. 

d) jidversativae: L^f emmd (arab.)> sedi 
tamen^ CS^ Zi*, tJ^^»^ t>^^ /i*e«, (arab.) at-> 

tamen) U 6el (arab.) ^XX^ &e2Ai9 at vero. 

^^ •• •• 

*) Conceasivae: S^/S^j ^'^r^ 5 *^/:5 ^"^* 
tshij egerishii wertshi^ etsi^ eli^amsi; m cKa^^^ 
hertahendkij quantnmvls; ^UiX-JfL^ bddnki, 
qvamyis^ licet. 

C) Caussales et Conclusivae: 1$^> ki^ 9tt>^« 
qnod; dXj^, v:}^9 ^^ '^A''* /irAtin, tshunki^ 
qnum, ^ndndo; [/-^9 ^^^~^[/ — ^ '^^rd, zirdki^ 
propterea quod. ^^f^ zdnki, ^x3f ^fy.3 j9 
ez berdi djfi ki^ 2u-xLjf ..i g * > ^ es 6eAri an ifr/^ 

2)5^ Vssnjfy;f ez dn dzhd ki, b^j\ f!^^^ behukmi 
dnkif ideo^ idcirCo, propterea, quod; 
{^ff W 6end 6er in, jnitendo his, qnapro-' 
pter« fcX^ lihddza (artfb.) ideo; 2feUq:t5f^ 

jildzhumle (ai^ab.) in •HmmA, hr^y\itt\ 2^^aXJf 
il^aee^ (arab., proprie: historia, item: tlirbd uno 
locfo collecta) snmroatim, Yerbo. 

17) Finales: Vi id, ^riS td ki^ nt- iu — IS 
te— ne, ne. ^ 

&yremporales: {^^ y^ tahu^tshunj quum; 
^ ^yC5^ weqtikij quando; ^^ASji^ hergih\ii 



itti (SS 55. 66.) 

i^O^iA herweqtkiy quoties cvnqiie; ^Cif^li^J 
pish ez ankij priusqaam; ^^^\Ama^ pea ^z dnki^ 
poit^iiani. ^ tdj dum, doii^c, auteqiiim. 

tiiierjectioiieai 



^ ts 



jo 
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§. 56. jicciamantiai ^ /^ ^f tld, ^ Aela^ 

^i^ ^ J«i %/**«< (irali.) lieiili! l^ZJurf ijie*i ecce! 

HoMdntisi (i)^ hthi feStiiiii! (j^ hej\ c/U 

hdji i^^J U^ A^^ ^^^^^9 J^^J^ zinhdtj cave! 

i)6lehtis: «f oA^ (Jrf^ tiiq/j f^ i£;d^ ef^jf ejwdh^ 
irae! i^lieu! g3j>^ dirigh^ ^J^ dirighd^ \OjO 
d^rddi pi^bh.dclior! (j^^jUmif tfms^ (j9jjsjyJ\ i^^ 
kheili e^fsiiSj doiendiim, vaide dolendiim! 
OCKiC thtededi heU (qubd ^tiatil i^&t aUxilium iin^ 
pUirdniisji 

Pdstidiihiia et bbofhihahtisi ^'S tHJui phiii! 
\\j\jyd fhebddd^ absit! l^ ^f jyO dHr ez md! pto^ 

6ttl tk nobig! t^ ^edfd (6li4ai!) maie! 

Adtnirahtia fet Laudahtis: b 6a^ 2)^ ^i j»6Ay 
p^A/ j^ fteAj ^;^. jiei^Aj p^psie! ^^ khoshdi 

belie! (et afabicae:) dl3f V^U gai-ei itf/dA (ke^ 

nedicat Deiis)^ ^\ ^ ^ mdshdltdh (qiiid to^ 

Inel^it Deus)^ jJ^ eOJf af/d/t ^eJ^&ei" (Deiis M 

matimils) dAJf (jIstIaam sub^hanaltdh (iaiis Deo) 

aJjf 2UJf a2/dA/ aUdA/ o quam heHe! Deim 

immortaiem! 

Silentium jubentis: (j^^^Va»* (j^j^^ Ummti*' 
•ilentium! 



C a p u t Terftfim* 
DeSyntaxL 
$• 57. QuQm sit proxiiDO capite de fomA 
et flexione singularnm vocnm petiicarum dictum^ 
sequitury ut ipsam vocabulorum constructionemi 
qualis in enuntiationibus, tum simplicibus^ tum 
compositis occurrat, breviter perstringamus. -^ 
Quae rero de syntaxi universali vulgo proponi 
solent, utpote unicuique linguae persicae studioso 
absque dubio cognita, eat^nus tantummodo atti^ 
gimns, quoad terminorum technicorum usus, quem 
ab omni partc praeterire noluimus^ |d nobis ja« 
Ibere visus est. 

§. 58* Essentiales cujusvis enuntiationiS) 
81 ve propositionis, parten quum slnt: subjectum 
(fcXxA^ tnubtedd, proprie: inclioativum) et 
praedicatum (/-s^ kheber, proprie: nuntius) 
quorum mutttam rationem ^) exprimit copula 
ix^fA rd6ir, i.e. ligans), ez Iiisce partibns omnet 
ceterae^ quae in ennntiationem quaiidam ingre- 

*) BatiOy quae ent inter subjectum et praedicstuniy in uiii 
technico Grammaticorum (^AJ^aruJf T^^J^Lkucf ^ji) 
insignitur Toce (jcKkMi\ isnfidt ratio, relatio» • 



• • • 



verbo OJm* nixns fuit qui re)> hinc praedicatum 
aili adpelladone voeatur c\am*/9 musnad (quod 
nititur alio, relFtum ad allud), et aubjeetum 



«• ($. se.) 

dmntvr, pendeaat neceese est. Hine partes ennn* 
tiationis accidentei, siTe secandi ordinis, commm- 

ni adpellatione Tocantur OwtlxJuo mxddalliqat i. 
c. pendentes. 




}^^ CXJuuiC muMmadun ilaiki (id^ ^uo ^uid ai- 
tilor). Nooaainqaani Tcro sabjectum insig^Ditor de* 

■oaiinstioBe: p^^^^^f almavszuu i. e. positnai, 

et fraedicstum ^^^♦'^rujf almakmulu^ f. e. por- 
tatum* Praeterea Subjectum Terbi aditi et neu" 
triuM adpellatur A^Vi ////, agensy subjectnm T&* 

ro Terbi passivi ^JLcli j^mk^ j^ Lc (3%xjLo mo- 

/c 
tf/ifit ma /imn jusamma fd iluhu (in quem s^itur 

ab ag^ente non nominato) tcI pVjUjf |«^\jL5f 

VcuL5f alqdimu-lmaqama-lfdili (occupana lo- 
cnm agentis). Discrimen porro inter fOLX-A^ 
mubieddf lacboatiTum et Vcli fdil, subjectum 
agens^ in eo consistit, quod illud in ipso iaitio 
enuntlatioais» et quasi extra coutextum, positom 
est» toe antem ipso verbo continetur, tcI poa/ tct- 
bum expresse ponitur. Quod in lin^ua pracsertia 

^abkA obserTatur; ex. c Jbu ^OJf alldka jdlawuh 

Deua nOTity ubi 2UL5f est inclioatiTum» ia 
gilju Tero continetuf i. subintellf^tur subjectuBi 
agens^A huwSf flle, q. d. Deus» ille noTit; 
Sajf cXfO A^ 'omar mdta abuku, 'Omar (Tel quod 
pertiBet ad *Omarum) mortuus est pater ejnii 



(SS. 6a eoo m 

$• 59. Singulae voces cajaslibet eniintiaticN 
fiis insigniuntQr nomine ^U^^ ielime, vocaba^ 
lom onumf vel So^J^ mufrede, vox separa^* 
ta; complexus autem omnium vocum quae ad con* 
stitnendam propositionem integram conferunt, vo^ 
catur f^^S^ keldm^ phrasis, sive simplex sit, i. 
e. uno tantum nubjecto et uno praedicato con* 
Stans, sive composita e duabus pluribusve ennn. 
tiationibus simplicibus. Enuntiatio simplex alid 
nomine vocatur 2^X4^ dzhumle (snmma), qni 
eddem adpellatione duae vel plures voces cujus« 
vis enuntiationis insigniuntur, quamvis sensum 

integrum non proferant (plenius: (jo^U sJU^ 
dzhumlei ndqis^ phrasis imperfecta). 

§• 60. Enuptiatio est l:o nominalis^ ^U^ 

dULiJMt dzhumlei ismtje^ cujus praedicatum nomi- 
ne efficitur adjectivo 1. substantivo (cujus locum 
saepe occupat infinitivus); ex. c. (^* uA^f (^>2J^ ^^ 

jquo in ^asu fcA>l^/9 per subjectum absolutum 
Jiaiid inepte redditur. 

Exemplum persicum: cXjJC^ nLo^olj padahah 

mtgujedf explicite: J cAjJC^vO eb^ol:} padahah 
migujed u Rex (vel: quod ad regem adtinetj 
llle dicit. 
*) Copulae locum occupat ^^^Juuwf, non ^^aiwA, quae 
vox existentiae notionem includity ut: ^JHmJ^ \0^ 
khudd Ae«^Deus esi (cxistit); vJ^amA vjofo j^jjp 
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^mrnaT fneriz^est/Omsir aegrotvs est; «i^^jf 
iJCm^U^ m merd padshdhest (efr %. 17. Not. 1.) 

hie Tir rex est* 2:o Verhalh ^J^Viti 2iJLiJ^ 
dzhumlei filije^ ia qua praedieatvin et copula, 
fnterdDin etiam omnei essentiales ennntiationis par- 
teS) Terbo finito exprimnntnr, ex. c. ^^^^f lAj^b 
padshdhresJd^Kex venit;ft*»^ji^ mlnewisem^ 
•cribo, pro ^f scXam^j^ ^^ men newisende em^ 
ego scribent snm. 8:o Localis L tempondiSj 
in qna praedicati locnm teoet praepositia cnm 

Bomine 7oci 1. temporisj ideoqne Nv^a^ 2JU^ 
dzhumlei s^zerjije (ride snpra pag. 106, lin 20) 

adpellatnr; ex. c. Uu^f o^-a- 2LJV-cfe-T-3 O^ 
Zeic? heihdnei khad est^ Zcidus in do- 
mo sua est. Hnc refemntur enuntiationes, ubi 
praedicatum conditionem yel statum snbjecti in 
nn}yersum denotat, quamTis loci h teoiporis si-^ 

rSzi dddi hest, dies justitiae ("reTeri) exfstlt, 

der guntshei henuz ve Sadet gkendelib hestf in 
gemnii florit adhuc abgconderis» et jam 
centum existuot tibi Iqnciniae (1. e. ceptnm 
bsbes amatores). In eo tantam casu^ quo eountia- 
tio incfpit a copuU^ quod rarissime fit, pro ^juJ 

usurpatur ^auA, ex. c/ scVaauJ^ v\jA i^^Xm^ 
hest Zpid newUende, EstZeidus scribens* Ete- 
nlm vocabulum ^^JiJl numquam iu initio ponitur. 
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lificationem proprie non habeat, ex. c. Sli mJ 
^J^^j^ der fihr feru reftem^ in cog^itatio« 
I demersQs fni. (Haic igitur enantiationnm 
neri respondent omnes propositiones, in qnibus 
aedicatum fermice exprimitur casu locaiwOj tcI 
teriori^ irel exteriori^ yel etiam fomutU). *) 

'*') Yftrii praeterea a Luhsdbmo (I. c« Tom. II. pag; 
$9 — 64) adfemntur Tariorum eoantlstiooii generum 
ierminf technici» qaos Leic memorare abs re noQ 
erit; exemplis aatem omnia dedarare prolixam fo« 
ret, quin et minua necessarium, quippe quum Ipsi 
terminorum adpellatione tis et significatio propositio* 

uam 1. enuntiationum satis eluceat: Z^KiDJit g^l»^ 
dzkumlei aherrije^ propositio conditionalls si« 

▼e bypothetica; 2i^i^v^ 7^X4^ dxhumUi muhejinet 
propositio fxplicatiya; T^o^fJiJUjo T^JL^^J^ 
dzhumlei mutarisze, propositio intermodia» 
quasi in parenthesi aliata; ^JJLjlc 20U^ dzhumlei 

mualiele, propositio caussalis; 2^1Xmm9 20U^ 
dzhumlei mustaanefe, propositio Tel dlctum 

anticipientis et semet excusantis; ^^^ # ^r 
jJJ^iJCj dzhumlei netidzhije, propositio con« 

clusiya; 2SLC^li)Lc 20U^ dzhumlei me^rue, pro« 
positio abscissa 1. separata, qnales sunt in«> 
scriptiones librorum> sectionum et capitnmy idque 
peculiare habeut, quod in illis infiuHivi Yerborum 



199 (§. 61.) 

§, 61. Secnndariae ennntiationis partiCi 
(cAXXa>I>c, vide §. 58^), quibus partea essentialies 
yario jnodo augeri let dilatairi possunt, aut ean« 
deni/ notioneni) quae in parte essmntiaii inest, ez« 
piieant) ideo^ue ciim eadeip hac parte concordant^ 
aut regimini partium /essentiaiiiim subjiciuntnr* 
Orit^r sic jdjipl.ex yocabulorum structura: synta- 
yis eonveniientiae et syntaxis regiminis. De ntra- 
que in sequentibus lea proponere conati sumns. 



saepias yerbi finiti^ iu tempore praesente Jnte;*pr$- 
tandi, Tices agant, ex. c. 

.»l& JCcwo {J^j^o -3 ^J^^ u^^ KjiilAc 

dahig shyden hfir^tf ber dildrdi dukhteri shakp 
P^rzff amore Dilar$e» fili^e regis^ capitor 

(mi Terbum: capi^. ^i^^V^ ^sXj^ dzhumlei ^hali" 
je, propositio quae statum et sensus subjecti (in? 

.tejrdam et objecti) describit ; 2ui^ja.3t.^ y ^ i ?" 
d^humlei met^fe, propositio copniativay i. e. co- 
pola ^ fjDe, ^tj enuntiatjoni antecedenti connex$. 

X^] pXj^ dzhumlei ibtiddnije, propot|tio 

incboatiTay illativa. Quibus addej^d^e jBU^t; 

2^!ocA^ dA^^ dzhumlei 'heditsij^^ propositio 

indicativa 1. n^rrativa et 25^^%^^^» 20L|3 
dzhumlei iatifhdmije^ propositio interro j^ativa 

2^aJImXj| 2^Lf^ dzhumlei inshaije, propositio • 
optativa. 
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que nobiB visa snnt gravissima; heic vero obser' 
TaiQm Tolumns, s^niaxin linguae Persicae, utpoie 
quae indolem prodat a naturd linguarum Goihicae 
stirpis parnm dissimilem *), cum syntaxi liiiguae 
Anglicae, Germanicae, Snecanac cet. in plurimis 
concinere, ideoque harum linguarum gnaris haud 
moltnm difficultatis praebere; quam quidem ob 
rem, ad ea praecipue adtendimus, quae n genia 
lingnarum Goihicarum discrepant^ 

D e 8 yntaxi Convenientiae. 

$. 62. Subjecium, quippe quod ab omn! 
alio Tocabulo independens sit **), ipso nominativd 
casu Gxprimitur, quod idem de praedicato^ oll 
ejusdem cum subjecto intimum nexum^ valettf 

Not. Suhjectum atsolutum (}Osjuu$^ Vide §. 68, flot.) 
interdum in accu^aiivo casu ponitur« Ex« c. 

OpVif o^^^ {^y^^ ^CUAAi^ fjN^loiol:} 

oS^padshdhira shenldem ki hekyshteni asiri 

*) Videsis dissertationem nostram: FeHffndmeh, sito 
Liber Conailiorum Scheich Sadi. Fart. I. pag. 3, 
8 sqq. 

^) lii contrariam quidem sententiam abennt Gramma- 
tici orientales, quorum ex mente \erbum linltam 
regit non tantummomo objectum in casti qnartOi sed 
ipsum quoque subjectum in nominatiTO') quod, quam- 
tU ab omni parte Improbari non possit (vide Silt. 
HB Sact» Grammaire Arabe Tom. II. 1025.) fix ta- 
men a nobis est adoptandum. 



184 (g§. ^. 63.) 

iahdret herd^ Quod ad xegem queticlaltt 
adiinet, audivi illam dedisse manda* 
tum de occidendo captivo. Ubi do est 
pro^f ^ hi u (Semelet, Gulistan^ i^^g. 113)* 

§. 63. Fraedicatiim, si nomine adjectivO 
etprimitur, omnlno manet immotum (alias enim/ 
Buhstantii^i natutam indueret^ §^. 33, 35, 3t), 
etiam 8i ad plUra referatur sttbjecta, ex. c. 

JjU yJV^;^ C^^*^5 Tyy^ |^ ^** *^ 
Bhehl tdrik u himi mewdzh u girddhi tshunin 

hdil (non hailhd vel haildn), nox atfa et me- 

tuB undarum et gyrus aquarum ita terri* 

biies (sunt) etc» — Ubi vero praedicatum aut 

nomine. substantivo aut vefbo finito continetur) 

ad normam syntaxis universalis in numeru poni- 

tur eodem ac ipsum subjectum, in plurali, si 

plura adsunt stibjecta. Verbum copulans (•^[r) 

eandcm legem sequitur ac cetera verba. Sed snnt 

Oh 9 erv an dai 
l:o Pluralis nnmerus pro singulari, per enailagen^ 
saepius obvenit. Ad exceilentiam scilicet per« 
•onae^ dignitatem et majestatem exprimendaDi^ . 
nominativo singulan additfir verbum plnrale j 
(quod idem in lingua turcica et russica saepis' | 
Bime obtinet), et. c* UajUJ JJ^aS uUwl^ /1 
Mget Padshah qehHl fertndjend (prO fdrmi* 
ied). Si rex voluerit. ^i^^ («UaO MUai*' 
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OoOJif Jj^f^ Sultdn det in dzhenk beizzi 
^hehddet fdiz geshtend webehajdti dzhdwt^- 
ddni wdsil ehydendj Snltanut (Imperator) 
in hac pugna, gloria martyrii potitus^ 
in Vitam a^tetnain tiranfliit» Enallage> 
qui flinguiarifl numerus est pro plurali, rarius 
occurrit^ idque in poeai tantum, ex. c. 

ob/f «jci^ O^^rjvb »r Jo i,j.iAM^ ij ^ 

ald ej hernmshini dil hi jdrdnet hirefl ezjdd^ 
O amice cordis mei, tu^ cujus amici e 
inemorid tud exciderunt (ad verbumi ex*^ 
cYdit)^ 

:o Plura ejusdem verbi subjecta tiopnlA^ cott-i* 
juhcta et res animataSj praescrtim ratione 
praeditas^ insignientia, ttam verbo coiistruuntur 
plilraii, ek. c. oJL*jLSp f^^ ^^^'^ Zeid 
tt^e 'amr reftendj Zeid et 'Amru abierunt. 

OJCCij^ »L«A ty^j^lpO^ sJjXil^ yehtyri w6^ 
dirdz gHshl hemrdh mi reftend, camelus et 
asinufl una iter faciebant Sisubjecta sunt 
diTersarum personarum,* pirima perfldna praeva- 
let flecundae, secunda tertiae; ex» c« 

Ol^jj^jJS uc-CjLi^>« j^fj^S eU^ OxjU 

bdjed ki tu we ehli memleheti tu birewid. 
Oportet,ut tu et populua regni tuiabea* 
tifl. — - At plura ejufldem verbi flubjecta^ res 
inanimatas et notiones abstractae designantia, 
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Terbnm pleramqiie habent singnlare ex. c; 

Sim u zer der sefer mehelli hherer est; 
Argentnm et anrum in itinere pericn- 
losa snnt. 






hekkt u dewWt hehdrddni nist^ fortuna et 
potentia pro yirtnte non dist ribuuntur. 

Nec tamen desunt exempla ,* quae hahc le- 
gem infringere videantur, ita Sadi in pfaiefa- 
tione Gulistani: 

OL-Jf AL-SysO <A.-A — &A^— fi»iy }^Kti oV ^ ^f 

Eher u hdd u meh u hhurshid der har end 
nubeB et yentus et lunai et sol operam § 
navant etc. sed illico patet, heic rebus inani- i 
matis vim et aflGicaciam animatarudt, per pro« ^ 
aopopoiam, tribui. 

S:o Goliectiva et plura I ia tnaTiimato verbo gan- 
dent singulari, ex. c. vJCM^f rW^ A*^ ^[y 
J^ewdidi %efer hisjdr estj emolumenta iti- 
neris multa sunt. 

idrhd he aeher her djed u muste^^edzhil be 
9er der djed^ negotia snccednnt patien- 
ti, at nimis festinanter agens praeceps 
ruit. CoIIectiva vero animata et praesertim 
ratione praedita enm verbo plurali constraun' 



> 
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fpr, iit 03\ 20Cir UC^ "hutema g&fte emd^ 
Tiri lapientes dixeriint;^AJL^ ^^^^^]A^^ 
SXk^jjST ehli dewlet tshmnm gmjend, magnm- 
tes ita dicnnt. 

Apnd poetas verbnm siugulare interdnm 
seqnitvr, sic in Anoari Soheili: 

^- j.Uc jL^ V-i^ oj-a ^ jL^\ 

Ba ^hilm u iewaszd eger he^mnishin shewi 
qghiari tu shewed bewefa jar gdri Im^ 
Si mitis modestiqne es animi, nemnli 
^ni ,ernnt(erit) tibi certietfideles amicu 

Post numeralia car^nalia 2Uv, ^o, etc ret 
nnmerata in singulari nnmero ponitnr; Terbnm 
nnnc sing^ulare est, npnc plnrale, nt e seqnen- 
tibns, e Gulistano snmtis, elncet exemplis: 

Eger beher ser mujet hyner du sad bdshed 
hyner beidr nijdjed tshu bethti bed bdshed^ 
Qnamvis in nnoqnoqne capillo dncen* 
tae tibi essent yirtntes^ rirtns nil pro. 
derit, si fortnna est adversa.* 

OL-& » Y ,^ r ^^^^\ /[r-^ LT^ 

shesh hezdr esp kyshte shyd. 
sex millia eqn^rnm occisa snnt. 
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Et contra: 

dii ^e^ dyshmeni mulk u din end: padahah bi 
^hjilri^ u zdhid bi V{m, Duo 9unt inimici 
regno et religioni: re:^ sine clemei|tia 
et mon^ichuB sine scientia. (In qi|o ex- 

m 

emplo observandnm est, praedicatum (^...4^0 
mansisse immotum, quamvis verbum copulaus 
in plurali est positum.) 

du kea rendzh bihHde burdend u s^ai bi faide 
Jterdendy duo snnt, qui iucassiim molet 
Htiam trahont et sine ntilitate labpraiit. 
E|x jaip allatis patet, res inqnimataaj aeqne ac 
animatQS ratiane non praeditaa^ po^t nume- 
iralia cardjnalia cum yerbo singplaris nuui^ri 
construi, subjecta autem ratione gaudenti^ TCi''' 
bum habere in pluraii numero. 9^^^ 9 ^vflin'' 
yis saepissiime, non tamen seipper yalet, eXfC* 

ifeA ddemi ber aujrei bukhHrendj toe du $eg 
ber dzhifei be eer neberendy duo homines 
ad unam mensam edunt, at duo canes 
de uno cadavere non sunt concordes; 
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Qbi ▼erbam plalrale ^r? refertnr ad i^Cy^ ^a, 
— E contrario dici potest: UiLc ^4 2u#^f Af 
ez u se py9er mdnd (pro mdndend)^ post enm 
manseront tres :fiiii; et ex auctoritate SA^nii 
in du tshizem her gynah engikhtend ^O ^^f 
cXAX±i.AxJf Uf^ -3 fjM9- hae duae r^a me 
ad peccandnm commoTernnt. 

&o |A Aer^nnusqnisqne et 2L»A /kem^, omnis, 
omnes, ad instar numerornm cardinsilinm no^s 
men post se habent ia singnlari numero, sed 
Ji habet verbum singtdare^ ^^ autem plura^r 
le, ex. c. 

her ki senget zenedj sheker bekhshesh, qnU 
cnnqne in trf lapides jacit, illpm ta 
sacharo doiia, ^<A^f ^jaaS^ 9^ hem^ kea 
dmedendj omnes viri yenernnt, — Poetae 
hanc legeip, pt mnltas alias, pro lubitn, nnno 
curant, nunc negligunt; Sa^uii 

W\-JLJiLJj^ f_i ^L-J^-f" ^f (jM-T ^.-A 
foe^fi Vfflddi Jit^ei der shdm her ke$ ez go-: 
shei ferd reflend^ tempore rebellionis in 
Syria quisque c domo sua ex9ilierant« 

fi!0 Adjectiva pluralia, quae neutro plurali Latino- 
rum respondent, verbo gaudent singnlari; Hafiz: 



f9p (g. 63.) 

I^JlOuo oliijf fj^ Jjf O^ yM Jt&C 
Ishfi asdn nymud ewwel, well uftadi fngshiilhff^ 
Amor in deliciis videtar primam at 
dein sequontur difficilia. 

7:o Ouaedam Arahica pluralia frafita^ sive colr 
lectiva^ a Per^is ut sin^tdaria .cpnsiderantur 
ideoque cum verbo singularis numpri constroun- 
^ur, talia 8unt2 UlJi efma, interatitium (pror 

prieplur.Td fj^^ dpplicatum)^ Vr^^r^^ arah^ 
arabs campestris (quae vox in arabico est 
pluralis numeri)^ ofi^f ^^^f^ purgatorium 

(sing. cJ/^); r«vjt fBijdmy in significatione forr 

t«fli?e (proprie plur. to jJjJ dies) jj^ *A«r, 

yirgo paradisiaca (plnr. ^^ r^V et x:[r^) 

jnIjo c//ar, dqmus, regio (plnr. yocabuli rfo 
domjDs), 1»^^ 1«^ iSt£m u hukm, surdus et ma- 

tus, bofflum/ (collectiya rciv Jt^ et |t^->^0 

pl-ML^ meshamy odpratns,' (prpprip: pl ; iii>.f 
odoramenta). 

|3:o In enui|t{9tipriib|is cofnposiitis ¥,erb)api (Copulans 
non y^epjBtitur, 3ed pripri tantum loco expresse 
ponitur^ in aliis subintelligitur, ex. c. 

asardeni dili duatdn dzhehl eat ukejareti je- 
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mm sehl^ offendere animQin amicorum 
iniipientis est, at piacoium jutisjui- 
randi facrile. 

_ ' • • • • 

9:o Subjectum indefinitum snethicnm xddtli iiiam 
in pcrsico idiomate nomine (JaaT^ kes^ vir^ per- 

soha, nohnnmquamexpriihitur^ itt ^^^ {J*^ 
irenit quidam, teniunt, mdn fommer,' vcl 
^tiani vocabulo <^^ jekj unu8, aliquis; sed 
mijltd frequentius tertia persona ploralis, sine 
shbjecto' expresso, ui ih aliis hon paucisf lih- 
guis, adhibetur, ex. c. 

cX-iofo cj^yh O^Li. y^^r iji j.vA.i 
pydeir ra ez iri ^hdlet agdhi dddend^ patrfeni 
ejjis rei certio^chi f^cerunt^ ihah itnbers 

totfabe fabreh berom. Secunda qiioqud perso* 

fia singuiarist per suethichm mon ihilfrduni 
bend reddi potest, ut: 

tshubi ter rd tshundn ki khdhi pitsh i neshe-^ 
wed khosh dzhyz bedtish tdst^ lignum re^ 
cens quant'um lubet torque, aridum 
no.n fiet rectum nisi in igne, man fan 

boia fd mi)dPet man \>t\)a$^ax, etc. 



;o Ordo partium enuntiationis essentialium nor- 
malis isest, ut primum locumteneat subjectum. 
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in medio ooUocetar pnedicatwn, et hdtimii jCiM 
pvla; qiii tamen ordo, praesertim in poesi, omni^ 
fariam Yariari solet; qnod yel ex seqnenti ad- 
paret exemplo: 

ffl^ limidi mihritu zer gesht rm meuj Pro- 
pter chemicam (magicam) tim amoris 
tniy antnm eyasii fadies mea. 

§. 64. Nomen adj^ctiTom descriptinntim aire 
epithetm (^JIiX/o aijet 1. «JJu ne^el) nomini svIh 
atantiyo (s^^y^^ mewsuf) additum, eidem post' 
panitur m^diante iesre attribuiivo Q^j^j^Moyi n^iJT 
Yide §. 37.) nnllamqne g;eneris^ nnmeri et easAs 
mntationem patitar, et. c. M^ ^r^ menS di^ 

Idwerj Tir fortia, J^^^ i:)^^/^ merddm MA- 

wer, Tiri fdrtes;^^^ ^^J^ tenizeli cSId' 

t;2a, pnelia formosa (cor rApiena}, U^^^fr^ 

i.— 3^^L> iemzegdni dilawiZj pnellae formo^ 

iae. Ubiciimqne tero nomen substantiynm non 
est expt^se posittim, 8€id siibaudituiir, ibi fl€cti- 
tur adjectiTum, ex. c. {Jj^"^^ dildverdn fofteS 
(scil, yiri), USJjJ^^iJ^ khobrujdny piilclirae 
(scil. Jiuellae); sist ij[/3^>> vj^^y^ merddni di- 

laverdn^ ViJ^V^^ y^^y^h^tenizegdni hhobttgdih 
genio linguae persicae omnino esset contrariaiB* 
AdjectiTa arabica^ qnae saepissime a Neopersis 



cdbibentnr, (jaamvis in termone nrabico per genera 
lianieros et casns moTeantar,in persico tamed Immo» 

ta plernmqne manent, nt J^yufvJoUo Ojio merdi 

Sadiqulqavl^ vir Terididus, J^yufO*0\AP {Ap 

zeni Sadiqulqawl malier yerididai {^si^.^ 

0*oL.M merddni Sddiq^ yiri teracetf^ etc. 
Ilaec constractio qaamvis indoli linpiae peirsicae 
8it maxime congriia, in liodnnllis taiiien pbtlisibas 
ad iiataraim lingiiae arabicae yergit; sic insdlita 
lion aiint genns femininnm et nameras plaralis ad- 
jectiydrtim arabicoram in his et iidiilibas eflPatia* 
&..\.j^n#-i>> y«iA zeni dzhemilej femina palchtty 

^£^^^ (^I^IAk hhaneh&i memare^ domaa ha« 

bitjatae} ^^^t/^ ^^^J" rejtmei i^erime, epiiitola 
honorifica; ^X^lS^ iJiS^ 'hikmeti idmile^ 
•apientia perfecta (in qaibas omnibas adje- 
ctiyum in matcnlino etiam genere collocare * licet 

0^4^ i^ etc); Olj^ oUT kelhndH Tejibdt^ 
bona '^^th^ki jsjt j\j\0 dureri ghureTj gemmae 

pretiosae, j^^ J^^J^ khewdriri ^ewdTir^ 
€ogltafion«s jacandae^ *) e. n. p. 

V De his exemplisy qaae ex opere gramniatico Lums- 
DRNii Tom. II. 272, depromsimus» aflert idem: 
y^These examples are by no means numerous; and 
they haye been adopted, apparently» for the sake 
of the gingle in which the Periiau are kaown to 

25 
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EjN^pe 1^0 Pronomina adjectira demonstrali'' 
Ta (^f in, hic, et \*j\ an^ lllcf, atc{oe indefinita 



delij^ht/' — Persas Tero admodum delectari Toca- 
baloram tinnitu et sonis atires suavifer titillantibnSf 
Tel exinde patet> quod nou solum ma^ua copii gao- 
deant Tocum onomatopoeticarum similiter cadentium) 
quae termlao teehnico Of^J^t (eSwdt i. e. soni) 

inslgniuntur, ut: ^S^^^i^SJiJS terengaterengf tin^ 
nittts cfaordae, A^^ ghulghul^ sonus aquac 
▼ el Tinl» cnm ex angusto oriflcio effundi" 
Inrt |»iX, »,r^ kumhumf cantharusy ^ t ^ ^ 
kedzkmedzhf ptfndus et repandus; ambagtfs; 
lyi^^S^ keshmeheehf pugua, tumultati (plora 
ndfert t. HtAMHBR in Wien. Jahrb., Yol. S5, pag. 167| 
anni 1826) Terum nomlnibus i(uoqtie mulcis addaot 
termliiationea per se nihil aigniScantes, sed aonniii 
antecedentem repetenies et instar echo adsonantes. 
Qnae termlnatlanes paragogicae designantnr Toce 

technic^ cUa.3| elba, 1. e. asseclae* Exempla: 
K^j^ C^6^ ^<i tib, confusus» perturbatns; 
CSf^ 0|^ ^^^ ^ msri, confusus^ dispersu^ 

Jr^ sT^ ^ ^ ^*^^' idein; ^Jijo^i^jS^kutumut, \ 
ad amussimi recte» etc. 

Hlnc quoqne deriTsnda esse Tideiur cguflsay cnr 
prosa oratlo homoeotelentis abundans Persis naxine 
•it in delicilsy ab auctorlbusque optlmis nsitata« — 
In po€si porrOf Tersus non tantummodo cadnnt si- 
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i^ hitsh^ uUas, jA her^ quicunqne, JUA 
?me, omnes, ^-^^ tshend, nonnnlli, /^S!^ 
*ger, a 1 i n s , qnae nomini sabstantiTO |iraepo- 
iinfar (duae postremo ioco allatae yoces suis 
iam postponantur substantivis); exempla sunt 
liyis obyi9» 



«p 



«liliter, Teram saepe in ipso contextn plora TOca<i 
bala eaudem habent exitumy eoqne ducantor perfe* 
ctiores et saaviores, quo freqaentias yoces inter se 
consoaent. — Bina exempla bieic adferre Uceat: 

cjj? "^^ cy?5 <^^ <^ ^ r*U (j>^ 

^ c-iJ o[5 !^^ (**"^ C[j <-^ th* *^ 

• 

Xej bdshed u kej basfied u kej bdshed u hej 
Men hdshem u wej hdahed u mej hdshed u n^ 
Gehh men lehi wej huaem u gehh wej lebi nej 
JUen mesti zi nej bdahem u y)ej meati zi mej» 

CHeft qulzumf secaDdum EiicxBRTy Wicn. JiShrb* 
Tom. 40. pag. 189.) 

larpLjf fj:J 

In tehi menzil? tahi bihiaht in? tahi meqdm eet 

Jn dzha! 
'JEtehi bdqif lebi edqif mej u dzham est in dzha. 

(LoflfSDEN 1. c. Tom. 11. 114.). 
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Eao* 2. In poesj ordo vnlgaris nonnpmqnam 
Ha inveftitnr) ut attributum priori, substantivuni 
^ero descriptfifQ , {Jfyoyo, posteriori loco pona- 
tar^ qoo facto kesre f^tfribuiivum excidiU Sic 
DzuAiill d^ Suleicha: 

feruzan gewh^r 0z durdzhi ahahij 
8]^lisndeQs margarita ex arcula regia. 
pro 0^ —i -— A^j-J^ getoherf feruzdn. 

tn prosi oratione talis inversio eo magis est 
evitanda^ quo facilius pro adjectivis compositis 
haberi possint yocabula ita (Conjuncta (vide %. 48. 
E. pag, 148); multurti, ex. gn interest iqtar (j^ 
KJl^ Tui khob^ facies piyilchra, et c^ ^{^ 
khob ruij pulchra facie praeditns l. p.rae^ 
dita. Qiio4 si ali^uando ordo normalis iqverta? 
tur, kesre attributivnm excidjBit^ necesse est; Sic 
pro i^^ Of^ merdi ntk^ toierari potest Ojjo SiSi^ 
nlk merd^ (numqaam o^ ^^^ niki merd)j qaod 

quidem pro uno vocabnlo per constructionem ith 
versam (§. 48. A.) composito, liaberi potest. Si 
Substantivo ita formato superaddatur aliiicl attri- 

bututn, fiet id mediante (j^/^^S ^^MfS^y ex. c. 
Oti&- {J^^y^ ^f^ ^^lA ^ik merdi khosh khulq^ 
Bonus vir praeclarae indolis. 

§• 65. Ad unum Substantivum si plura re- 
feruntnr attributa sive epitheta, conjunctione co- 
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pnlaiiva inter te non conjancta, locnm conjiin» 
ciionis taepe occnpai kesre attributivum ^ ex. gWp 

jari ^2 'idzari shirin Hukheni nemen bedeni 
ifibd ruji sijeh muj, amicuf (I. amica) roteis 
genit, dulci termone, jasmineo corpore, 
pulchra facici ni^rit capillit praeditnf. 
V laierdum ista epitlietorum relatio infignitur 
liieri je (Jj^on^ (^W) cuique epitlieto adpen- 
•a; interdum et kesre ei je omittQntpr; copiilf 
^ si adetiy pi u pronuntianda; ex. c* 
^jSoii^ ^jjLS" jfi jA^ jdri ghemky$dri wefd^ 

dfirl^ vel j>folij /^*^ ^ /Wi^^' ghem kysdr 

wefdddrf vel demum p^^^j JJ^^*^ t^ J^' J^^^ 
ghem ky$aru w$fdddr^ amiena irifiiiiam 
diipellens et consians. 

$• 66. Pronomina Relativa Cj^y^^ ^^^ 
&S^ ki ei 2^^ tshiy a genere ei numero nondnis 
relaii (i}y^y^ (^yoyc mewSi^fi mewSut)^ five 
aniecedentif I nuUam patiuntur mutationem ; si Te- 
ro, ad normam lynta^if nniverfalif, in caiiy ob« 
liqno coilocanda iunt| iii id pronomine ^r^nali 
($• 49. C.) aui demonitraiivo ($• 49, B.). Es^.e. 
^.^r^ »^j ViTLa- «^ jj^ {J^ij^^ ^ th^ 
men ki der piahi men tshi khdk u tslu uim^ 
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6go, cuju8 ex arbitrio puivis ei argentnni 

ideui Yalenti; ^J^ i/^ ^f^ ^ Z^-' ^ S^ 
tu ii pyderi men tura hdz iherid^ tu, yuem 
pater meus redemit; »vi f/jjf ^^^jc:ij ^) ^s 
OJuiiy^^ jXiXf pyseri abu nasr ii iira shah shar 
niigoftend^ filius Abu Nasri, yuem Shah 
Shar adpellabant. 

i^xAsi^ ujjiU yf ^vr (^^fp <AiU (j^ ^^ 

nihdn iej mdned razi iez dn (pro ii ez 6n) 
sazend mehjilhd^ ocultum quomodo mane- 
bit arcanum, de jtfo omnes coiioquuntnr*), 

50-3 ^^fj [^ uV-;i-3f aj^U^5i|jo z^ j^ 

hertshi **) derwishan end ishdnrd wdmi bedehh, 
Vjiicuique pauperi pecunias mutuum da. 

Not. 1. Nonnumquam ipsi nominativo pronominis 
reiatiyi 2^ additur pronomen per8onale^es.grf 

fa«^ a_ii ^j-jL-3^- , tfv ^f jf d^ —o^ 

her ii u ez hemzebdni shyd dzhydd^ O m n i s 
* ^omo, qui ab amico est separatns; 

^, »u ,V , VL^ 4-^ _A pjo 4C5 Af O . j V l ,^? 



^) Ex hoc efemplo patet, didtinfctioQemf ^na 2k$^ s^ 
res animatas, 2^^ ad inanlmatas referri statuimus 
(§. 49. C« not. 1.), non ubSque obser?ari. Ad omnei 
enfm res referri potett isS^ niai immediate anteca* 
diit pron. indefinitum Jb, quo in casu solummodo 
de «fllmaUs usurpatur. 

**; ^jA pro ^J^ %ide §. 19. C. not. 2 iu fine. 



^ 
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(§. 66.) 196 

bdshed ezwej dur her iu (pro her ii u) dqilestj 
ait ab iilo remotus quiciinqve sapit. 

ot. 2. E contrario pronomen personale etiam 
tum omitti potest, quum reldtiTUm in casn 
Obliquo occurrit^ ex< c* 

her ki ra (pro: her ki ura) khubgdh dkher 
be du mushti khdkest^ gu etc^ Cuicunque 
postremumpro cubili duo pugni pul-» 
yeris erunt, clic etc. 

hira (pro: ki ura^ vel her kes ki u ra) sim 
u zer bdshed ii gendzh H mdly Cui argen* 
tnm est et iiurum et thesauri et opes. 

Tot. 3. Nec desunt exempla, in quibus et pro- 
npmen personale et particula [p, casAs obii^ui 
nota, abest; qnod, ubi salva enuntilltionis per- 
spicuitate fieri potest, brevitati orationis fa- 
yet, nihilque adfert incommodi; e\. c. 
O^ j^ ^5LL ^y^ g^lL ^ ji% 
her ki Tdmi biniy rdlibi kheir tiist pro: her 
ki ura rdmi blm etc, quem avidum opum 
vides, ille non est bonum quaerens. 
At si verbum esset in tertia persond: ^AJ..^ 
binedy necessario post ^$^ addendum: f^^f; 
alias enim relativum ^i— > pro subjecto enun- 
tiationis haberetur. 



/ 



qaocanqaey ipsam l^ relatlTani taepe eK- 
cidit, ez« c. 

i>^ j^j* fjy^ ^-^*^ u**^ j* 

Jker he9 hektehei Telebet ru nymtid nykhyst 
€% hylU hdindt hyned hari iltifdt^ qaiclin- 
qae ad te qoaerendam faciem yeriit^ 
primam a reveretiiii omninm aliorum 
abf tineat. utX-^ ^lJbJLM» X^ar^jT ^^ her 
hudzha mdrdn dmede^ qooconqHe teX ve- 
nerit, proi 2L-i^ V^srx^ —^. 

S* 67. Adpotitioniim (^t^f^^* tewabti^ 
proprie: asteclarum) ratio doplex est, ant enim 
dno aobstantiTa ejusdem rei in g^enere, nnmero et 
cafo inter se concordant absqne ollo interposito 
connexionif tis^no, ant per statnm constractnm 
($. 85. 2.) conjung^nntur. De utraque ratione hoc 
loco breviter disserendnm eue censnimns, qnamTis 
constructio posterior ad syntaxin regiminify qnam 
concordantiae, magif pertineat* 

1. Nominihua propriis hominum *} nomioa ; 
ndpellatiTa, hand secuf ac in liogui romani, 

*) Nomlna proprla liD^ae perfieae duplicif tunt ge- 
oerif. 1:0 Nonina propria origine persiea et 2:o 
Nomina ex arabismo matuum f umta. Friorla geae- 



) 



(§. 61) an 



imediate anieponnntur, ex. c. A^AJ^dowf ^tnAmf^i 
nser eshehder^ re^ Alexander; \jLcl4liff ^.^f 
mir isfndtl; ^A^v^ («^UoLui atffrdfi dzkoneid; 
^LstJ^f rXJHfshahabulghdsS; yJLjt^ (Tr'^^ 



ris siiut n) simpUcia, ex. 0. ^fA ^sol, «M^ Bustem, 
aAaU BdrzUf ^ipAM^ Khosrew; fpfvJ Ddra, etc. 
6) compoaitai ut cKj^mm^ J92Aeiit«At<f (1. e. ▼! deri« 
▼ationlg: rex splendidas); scXijf cX^ JDtodl&eniIa 
(servus Dei, Arabum *dbdaUah); (^jUp (2>ft^3 
Nonshin rewdn (dalcis anima), CtJ * 



Minutshehr (cdelestis facies) e. n. p. — NmBina 
pcopria Arabica tres «pecie« complectnatur* luiNo* 
meH propriam stricte ftic dictam sife praenoment 

JLc *elem (ab Aa novit, ut nomen a fioabraife^» 

inde a pueris acceptum» ex* e.^(jfflsX3 jahiS^ Jo- 
hannes; ^.lybu jagoh, Jacobus, 8:0 }^^(^ 
knnia, nomen a filio (vel filli^ natn maximo dedn- 
ctum» ut i^VjCfof AhtUqdaem (pater Qasemi); 
S:o v^^3 laqah, agnomen, a Tirtntibus et faciao« 
ribus praeclaris,. interdam et vitiig» deriyatnm» nt 
^^jcvH ^lj ndsir-eddin, (defensor reliflonia); 

l^y >M^t -^l — Ji tadzhitlieldm (corona UIamisml)i 

2$JJl> (V^^^^ almotawakkil billdh, (confidens In 
Deum). His addenda esse Tidentur nomina patre^ 
nymiea, ut (yXi^ ^^\ ihn 'ahhds, filins» rS 
'Abbas etc. nisi eadem ad speciem secuadam» 
2J^A.> , referre mavis. 
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(S. 6»-- 



Xiu^ Ji^JH* 



nediate anteponiintnt, ex. f **•*- 
Mr eatendery re^ Alexanatr 
ir iamdU: t>^ t^^Vjai*- «n 

rU BUUt a) sitnplieia, Bi- c ^, 

i) eompoailat iil tX j ,^i > J 
Tfttlonla: rex tplendidu* 
(serTui Dei, AnbtiB 
So>i9hia rtwoM (dvloi* 
UiKottheir (eacleBtie. 
pioprlft Arabke tai 
■CB proprini 



jAc '•* 



f* 



tede pnerit 




i- 

ja- 

.an- 

jpor- 

Zal; 

Jitegim, 

rogenl«i) 



'hitm et./Zu- 

lur per con- 

'[-etfre retottva 

I iraaithy Mjrbi 

L.,, urba TUt; 

M 11 111 Perliae; 

Euphratoi. 

-■.i lingua per- 

\. c. in Xurun 




fJzC 'aTjnlb^jan, 
c\jilicstiva, pa- 



302 (§i 07.) 

Mirza *) Dzkafar; ^jO^x^ gx^ Sheich Sa'di, 
e. s. p. **). 

*) Vocsbalum f^wv^ Mirza (pet contrsctionem or^um 

ex sofA^^t Emir zdde, i. e. fiiius principii) 

▼ariam habet Tim prout uomen proprium praecedit 
aut subaequituri efenim nomlnibns propriia prae- 
poaiCum significat viram doctum et iiferatum/ ut ii^ 
exemplo aupra aliato; iladem vero postpoaituHi» ori- 
^inariam aervans significationimf indicat filium re- 

gis wt princlpiai ut [/y^ (JaX>c Abbd9 mirxa; 
(Sbmeubt^ I. €• pag. 55). 

^^QrammatieiOi^ientdlesadpositidnibiiaadnumerant quof ue 
Homina adjectiTa \J/iXjQ vel <JCju (vide atrprir §.61.), 

quod, quum nimis ionge recedat a Tulgari apud no8 

adjfoaitionumyi et iignificatione» heic in tranacursn 

tantum notamus. Geterae sp^cies adposi^ionum «unti 

.1. ^A^U» ta'kid, i. e. corroboratio^ qeiA ant 

nqmen ipsum repetitui^, ex. e. ^^J^ <A>cf Ojji 
zeid dmed zeidf seid Tenit, {ip^e) xeid; aut 
fluperadduntur vocet vim enuntiationis corroboran- ! 
Ue, quales sunt O^ ipse» 2)^4^ omn^s; ^^Q/^ 
uhus qulsque^ etc« 2. A^^ bedel, permutt- 
tio» qtiae adpositlonl» sensu Tulgari aumtie^ 

fere respondet» ex. c. ^^^V^* rof^^ ^*\l/ '^^ 
btfraderi tu dmed, %eHi, frater tuos> Tenit E 
(Singularla tameu usAs est «JCXJtJf ^^Af bedeU 
ulgnel^f I. e« permntatio errorisy quft pro no^ 
mine f alsd> jant enuntiato > subiltituitur Terum, ex« c. 

j4Si C\^f (Aj^ zeid dmed amTfVel^ U OLofoUA 
zeid Smed bel 'amr^ seid venit» amr (h. e. non 



s 



lbs« Si dvo concnrrunt noniina! propria^ qiio- 
rnm ntrnmqne est ant origine persicnm, ant 



• ^ 



fXc^ (yide notam proxime praecedentem), nen- 
trum yero 2)^^^aS^ ani k^^ siye honorificnni 
jet qnalitati vnm , tum prius ett in atatn con» 
^tmcto (§. 35, JS) subjectiqne locnm plemm- 
^ne tenet^ posterivis antem^ ob ellipsin Toca« 
bnli {*)^ heuy filinib, in genitivo i^terpreta^- 
dum. Sic ex. gr. ^t^ ^^j^ pronnntiei^ opor- 
tet, rustemi zal^ RnBtemns (filins) re Zal; 

item (jjS<XSy^ o^^ssrijo mahnmdi sebuktegm, 

Mahmud(filin8)SebulKtegini. J^f^ ^L^szijyi* 
sahbani u?dilj Sahban filius (progenles) 
Waili. 

2. Nomina propria lacorum, urbium eifluf^ 
hrum adpellativis suis postponnntur per con* 
tmctionem gemtivij mediante tesre rdatiuo 
$• 35, 2) ex. c. \na*i\^ ^^ shehri wasithj nrbs 
Vasith; (j>«^^ rQ^ shehri tuSj nrbs tus; 
f^^ i^JL-/o mulhi inan^ regnnm Persiae; 
>r^ . g I nehri frat^ flu vins Enphrates. 

Eandem igitur ia his sequitur legem lingua per« 
ica, ac vernacula nostra fennica, /bx. c« ia "XMXVCCi 

Qtpimfi/ Siaifton pi^jd, icet.). 

xeid 9ed 'amr). S. (^jVxaSi kJJo:^ 'arfulbejdn, 
conjunctio sive adpositlo expiicatiTa, pa- 

rum differt a JvX3, cx (jjAaC ^j^f 20f cX^c 
abdfillah ihnabbas. 
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''■ tOi (SS.68. W.) 

De Syntaxi R e giminis. 

$• 68. Regimini partium esgentialiam cpJBir 
Ifbet eniuitiatioiiiB ^SRbji.ciniitpr variae yocesy conir 
plementomm instar iisdem additae enuntiationis- 
qne ambitnm dilatantes atque praecipuas ^t fpur 
damentales cjusdem notiones mnltifarpam definieur 
tes^ restringentes. Vocabniiim regens insignitur 
tennino technico, eodemque arabico: A^l^ 'amil^ 
L e« agens; regimini alterins obnozinm adpella- 
tur t^l^^^ memid^ \. e. actujQ. 

$• 69. Internam et immediatam rationem dnor 
nun substantivorum diversaa res significantium, 
ut in unicam coalescentinm notionem, plnrimae 
linguae exprimunt .pj^fu genitivo; quo cpm capreat 
Persarum lingna, eandem ingreditpr via.m pc Un- 
guae Semiticae, construciione relationeip hanc 
exprimentes; vide snpra §. 35^ 2. Talis con- 
•tructio nominis cum nomine, secundnm ttermino- 
logiam grammaticornm arabicornm vocatnr v^^Lcf 
iSMOifet^ i. e« inclina tio^ relatio, conjunctio. 
Nomen antecedens (nominativusy vel nomen in 
statn constructo positum) adpeliatur (^\j^ mu- 
9Zdf^ relatum, et nomen posterius (genitivns),qao 
antecedens definitnr et restringitur, 2^H ol^ 
mu8zdj^ilaihi^ ad quod aliquid relatum est; 
ita ex. c. in ^UoLm _l!> tddzhi Sulrdn^ corona 

regis, ^lc i^J^aziS tekhti^^adzh^ solium eboris 
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(§§. 69. 700 20$ 

\f e. ebnrneum, ^J^^ »(AaJ bendei zeid^ seryQS 
zeidi, nDDmqnodqoe Tocabulorum ^JCszij, J^^i^ 

5SXa3 est Li^->^-^ relatum^ et J^^ (j\, K,Liy# 
JL\3^ est ajJf mW^ . Supra, §• 85, 2 ; not. a) /?) y) 
ostendimus, hancce relationem exprimi aut yocal^ 
kesre^ quod relativurn ^Lk^f, iszdfl^ audit, ajit 
conBoni <^, aut demum hemze leni litteris f, i^ 
.et snperimposito, qud igitur de re heic iilte- 
irlna dissereriB non .est opns ^). — Pe constrpiction^ 
^DTersa, KJy^^ }Jf^\^^9 yide §y 48. A. 

§• 70. Quum diversissimae et fere infinl.tap 

•4 

^int relationef^ quae statu co.nstructo et casu g9- 

^) Re9 efit notatu jdigua, in Wngni. anti^nissimA Hei> 
tir^ornni iiounull^ occiirrere exempla» sparsa qni« 
dem llla et rarior^y quae cum j^^^u^f Persarum 
inaximam habent simih^tndiiiem; quod in nominibua 
proprlis praecipne cernitiir, ut: p-rS^-^sb^a (rex Ju- 
ftitiae), tZ-VSb-Q (rex celsltudinif); b^^^^iay (po- 
pnlns Dei^, i^T^'^^:^ (popuiuf |. fervun .lar|[ltoris), 
bH^^n^:! (Tir Dei) etc. fienes. xxxix, 31: *>lnr}dJ 
T\\"*\ ''f!^?J*l Cpi'' (furtnm diei et furtum noctia), 
ubi rem vulgo ita expedinnty ut to *) fn hoc et sl- 
Biilibns exemplif paragogiettm esse doceant. Vlde 
XoaENMULLKMi Scholta in V. T. in compend. redacta 
Tom. I. pag. 173> qao loco plura cltantur exempla 
(fed pro Jes^ 1, 24. iegendum est Jc8. I, 21). 
Optime hanc rem exposnit Ewald in Grammattk 
der Heb/di8chen Sprache des Alten Testamentef 
Laipz. 1838. pag. 254, §. 406. 



/ 



pitivo desig^ri posnut^ g^enitiyo sciiicet rabjecti, 
objecti, qamntitatis, qulitatis, attribvti, cavmo 
efficieatb, effectus, finis, fomuey materiei, loci, 
t^mporis, similitiidinis cet.^ diSicile est negotinm 
jBasdem in certas classes disp^scei;^. Grammaticl 
ilL.rabes, et, qpi eos plemmqiie imitantv, Persae^ 
qpmtBop: praecipiie a^oscmit constrnctionis siTO 
relatjonis (O^^^) gcnera; 

l<o ^jAjoX^^ lilithtisiSs (qno qnid cni mt pro» 
prium et pecnliare tribnitur) sive mJA^ 
^yo^ isxd/eU Idnu (constmctio literae tamj 
i. e. praepositionis Ar^bicae J, cui respondet 

persicum fi\, casus dativi nota,) nbi scUicet his 
particidis exponi possint relationes per con* 
strnctionem dnorum nominum indicatae, ex. c. 
^^X— 3^1 \^Uf^^\ e9pi zeid^ equns Zeidi; (i. is. 
fACXj^ <^^f esp zeidrdy equ^s qui &ido est). 
jnS^-:» v-^LjL-T' ib7a6i pydfsr^ liber patris; 
(J^jhj K^^Jj ji^y^ cU^Oc^ ilmdfiwendi 
tedbir u ferheng u hush^ possessor consi- 
lii, prndeutiiie .et jndicii. 

^:o ^^A.^yiV) lildfluns (ad significandam relftio- 

nem generis ad speciem,) siTC (j^ Cr^^H^ O^^^ 
iszgfef jbefne^niji min^ constructio in sensp 
(j^, i. fi. ubi praepositio arabica {j^ .ex, tcI 
persica^t eZj subintelligitur; ex. c. j^^ f^A^ 
khdtemi zer, annulus auri i. e. ex auro fa* 




tiVA\ J^ cAdbu teihti 'ddzhs Boliam eb0«- 
viuj 1. e. ^Xc Ji\ iji:sti3 solimm ex ibore 
(factnm). 

■:o (J (ji^ vJCfbaf iszafbt teinemji Jt, Coft- 

structio praepositioni arabic^e cs^, persicaejNO 

in, respondens, ex. c. Ossshma^ jX^^ nemdU 
fnesdzhid^ preces tetnpll, h. cf. pifec6d ih 
templo ftissie. 

i:o (j^Kj^^i yjii\j6\ iszdfeti ieskhlhiy relatio 
gimiiitddiiild, in qui nomen definieni, 
i^\ Li^A=L>o, divei g^nitiVntf, cofiiparlitQr caln 
iiomine d^finitd, LiUa/9, ifite antcfc^iidihte/exi t. 

ferrdahi had Sebd rd g&fte td Jnruahi »u- 
mSrriidtn bugSatered weddjei ^ebri Bekdri ¥a 
id bendii hebdtra der thehdi aemtn hiperweredf 
Stratori zephyri (i.e.zephyro yui etratori 
lectorum yel cti|>ictilarib ae<|nipariri potest) 
jiissit (D^us), nt strata smaragdina ^t- 
panderet et hutribi nuhis veriiae (i. o. 
hiibi veris^ ^uae hutHci est similis) iit psttVtl- 
loi plahtariim ih lectnlo terrae illetet. 

§. 71. Disting^uunt porro Grammatici Orien- 
lales constructionem realem .%jyXjuo \JiJ\^\ 




(iszafeti menetot) a relatiane gratnmaiicd 
(c^iii v^M iazdfeti lefs^zf); ad ilZant rcfc 
rnnt constructionem hominJs subgiantivi cnni tnlH 
tiantiTO, cnjni exempla §. 70. allatsi snnt^ ad 
hanc adnumerant constriictidnem infinitiTi^ parti- 
cipii et adjectiTi yerbalis cum objecto rao in 
genitivo posito^ ex. c. {j^^^i^ifO vij^f^ [rdndeni 
derwishi ejectio panperig (ejicere panperem), 
^3 VjU^ qdtili hekr^ occisor (proprie: occi- 

dehs) Bekri. j^ svAa^ resendet shenr^ in- 

,trAni iirl>dm (urbisX ct Buperlativi (interdum 

etiam positivi et comparativi) cum genitivo^ ceu 

comparationis objecto^ ex. c. {*y^o^ ^JJQ^^ 
bSzSrgiertni merdUman^ maximus hominum^ 
(2)lx.^ <i^^ nihi nikdn^ bdnus bonorum^ i. e. 
opttmus; OJ Oi ftecfi bed l. (jfOJ U^ &ec2i 6e- 

doiB, pessimus; O^ /-^'^3^ kihteri khud^ mi- 
nor semet ipso; lAAjf Li^^f eshr^ enbidj 
eminentissimus prophetartim. 

« 

§. 72. Sicut in lingud latind plures genitivi 
ab uno eodemque nomine aliquando pendent (ez. c. 
,,raemoria est firma animi rerum et verbornm di- 
spositionis perceptio"), ita, in persico idioms- 
tCi constructio continua saepius obtinet, ex. gr. 
tjik^ Aij OuS^ %>6\tJi tewdsza letidi Ari 



dzhennet estj verecundia est clavis oftii 
paradisi. 
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$• 73. SabstantiTa: y^ seVj capui, tiiin* 
main» eztremum rei, et c^^Iao Sahih^ do« 
minns, posgessor, item praeditna qna re^ 
cum nonnuilis nopiinibus ita conjunguhtur, Qf, 
omitso sono voeali f , unum cnm iigdem efl^ciaiit 

▼ocabnlnm compotitum; talia tnnt: \^\fMi9erA 
(non seri ah^ proprie: eztremum yel superficioi 
aquae) campus arenae ob repercnssam so- 
lis Incem maris speciem indnens^Ml^Of^ 

extremnm extremi, finis operis; UCmixJLm« 
serengushty extremitas dig^iti; ^isru^^ aer- 
pentahe^ Tola manils; ^^m^^^ Mrf sAeainey i n i« 

tium fontis, fons; olv^^ sertshetddj ez« 
tremum yerticis^ superior pars frontis; 
4 ^ r-*** serhhUm^ caput vasis, operculum; 
\^^^^ 1. jf^^ serkhdh h serihdws primui 
somnus; {^yh^J^i^ serzemm, ultimum terrae, fi* 

nla, limes; f^j*^ sershdkh^ (ctiput rami)trabi 
major tectum fulciens; ij/^^ serrdq^ su« 
premum aedium pergula(Rus8icum^epAaKx); 
j»V5^ serkdry 9oX^ serkerde^ inchoatio ope- 
ris; K^^flm serkah^ altissimum arcis; &A«Vm 
sermdje^ caput summae, summa capitalii; 
^^ sermQ^ extrem. pili, hilum. In non- 
nnllis et constrnctio genitivi, \JJ\j6\^ et omissio 
Tocalis I promiscui usilis sunt, ex. c* («^^..^pL^pMf 
serhdlin et seri hdliuj extremum lecti^ cer- 

S7 




«10 ($. W.) 

Tical, J^i^ Berkheil et seri iheilj dnx Ie« 
gionis; yim£,M sereeker et «eri ^eaker, dax 
ezerciti^s. E noroinibas cnm os^u^ conipo* 
■ itis maximi usiis sunt: Jo c^l^ sahib dil 
(non sahibi dil) possessor cordis, i. e. homo 
cordutns; ^^CscijaJLj os^Uo Sahib tddzh u 
tekhtf possessor coronae et tlironi i.e« rex; 
%ji^O i^ji^^^ Sdhib dewlet^ possessor impe- 
rii, rex; \^j^ v.^^ sdhih ^urfdn^ praedi- 
tva acientia; JA os^Uo^aAifr hyner^ Tirtn- 
te praeditus; J^ {^j^^\/o sd hib mdlj dives; 
^UT^ L.>^Uo sdhib kemdly vir perfectns et 
excelleni. Huc quoqne referenda siunt pauca 

aliu, ut: U^<^t dbrui h Ji^lJ^ dhru (aqua fa- 
ciei) audor; vulgo: fama, existimatio, glo- 

ria (q. d. splendor faciei); oV^f dsidb^ mola 
aquaria; ofy^^v^^ shebberdt^ nox l&ma men- 
• ia alia*aban; v!}^<^^ shehkhun^ (nox tangui- 
iiis)nocturna invasio; v^^l^ sildb^ torrens 
aqnac»; (jJ^ vXiJ nemecfoiii, pannns ephippio 
•ubditua. — In poesi, ubicumqne metrura id 
exigit, kesre relativnm anditur, ex. c. (JSchaknO' 
m0h ed. Mohi«. I. 8:) 



di 



^Sghazi hajed ki dStti dSrust 
»eri maiei gewherdn em nSkhust. 






} 
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(S§. 78. T4. 15.) »1 

y^Primnm oportet, nt scias bene principinm omni* 
um elementornm/' — C^ttar, Pendnaineh^ 40:) 

durtsheio ez pentshH 'hheslet ej puaer 
td nerized dhi rujet der nes*zer. 

,,1onge absis a quinqne vitiis o pner, ne bona tna 

exlstimatione prireris/' 

$• 74* In yocibns qnae he occulto j(s,^A 

i^fMsvo) terminantnr, ideoqne pro kesre relatiTO 
adsnmnnt hemze lene (vide Not. }^ pag. Wf)p 
hoc, metro nrgente, snpprimi poteit, 110 , ex« C 
Sabi in Bostanoi 

OjvC^ OjJj^ yf^b rsJaS ^J 

J^i qerrS hdrdn ztehri tsh&kid 
ih^dzhel shyd^ tshii pehna t dirja h&Bd. 

(pro Jeki qetrei hdrdn etc.) 

• 

^Gntta plnviae e nnbe cecMit, pndoraeqne eapfn 
est^ qnum vastnm Tideret marit aeqnor.*' 

§. 75. Pronomina suffisa J-mJL^ jJ>Ui-J^ 

(§. 49. A. /? Not. I, 2, 3, 4«) qnibnt gehitivm 
pronominnm pergonalium exprimit^r^ hpc habent 
speciale, nt alii nomini, qnam cnjns tnnt com* 
plementum, adnecti possint, nnde hand exigoft 
difficnltas, praesertim tironibns» exoritnr. Qna 



In casa diligenter adfendendiini est ad •enaum 
iotins ennntiationis , ut inde eruatnr, cninam po« 
tissimnm nomini snflPixum illnd revera^sit tribuen* 
dum. Majorem in modum ista difficultas auge- 
tur, q^nm eadem liaec suffixa non tantum casifts 
genitivi vicem gerant, yernm saepins et dativi 
et accusativi (de quo infra), quin et ipsius nomi- 
nativi (§. 49. A. /?. Not. 1.) loco adliibeantur; ubi 
vix ullam aliud praescribi potest, nisi ut ad sen- 
inm €ommode institnatnr explicatio. Quod ex 
Mqttratibm exemplia adparebit (Shalinameh, ed* 
M6m. 1. 8:) 

M f c^^fi crb^ o^^fi 

khiredrehnymqju hhired dilkyshqj^ 
khired dejBtt gired heher du serdj; 
r.: . '^w BhadHmdM eziyet ghemestj 
etujetjezim^ ezujet kem est. 

^ySapientia est viae dux et cor exhilarat, aapien- 
tia anxiliatur tibi in hac et futurd vitd; eaapien- 
\YM'bmiei^iiaAt '^^t gaudium tuum et dolor tuns, ex 
'liWlhagiia tnir et parva (facinora)/' Ubi snfFIxiun 
'^'jti^rsbiiae O ad «)&, Crbl/^ ^* f^ referri dc- 
^t, iqnamvis'' pironomini ^f adnexnm est. 
Sa^ui in Bo^tano: 
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tshu der zendegdni hedi baejdl 
geret mergi khdhend ezishdn mendl^ 
,,8i, dnm vivis/inalas es in propinqitos,noIi gentare, 

qood mortem tuam exoptent." vAaAI^ V^y^ 0/3 

ii ta ber feleli mah u khurshidX hest 

derin defteret dzikri dzhdwidX hest. 
(yide Lumsdeic, 1. c. I. 68). 
„Dum in coelo luna et sol manebant, in hoc lU 
bro memoria tui semper manebit." Pronomen 
O e#9 qnamvis nomini defter, liber, adfixam, 
ad dsdhr referendum est "^). 

StijBPiXn ploralia vj^9 (:}^*^\ (r}^ non nisi in 
poeai occurront. Ex. c» 

hhiredtdn berJn hesV kemddsitan^ 
,,8apientia vestra nom hoc perspexit?" (Firdousi 
In Schahnameh.) 

Si nomen snbstantivom seqoenti determinator 
adjactivo, pronomen snffixum non sobstantivo, ad 

"^) Seqoimar expHcationem bujos loci a Lumsbbnio 1. e. 
allatam; possont tamen et slia ratione liaec verba 
haod miuoi apte reddi, si pron. saflixom O in^ 
dativo coUocatum ease censeatuf) ut sensus sit: 
»imonumentnm aeternnm tihi mahebit In hoc libro/' 
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qiiod proxime pertinet, led adjectivo ultimam 
lociim occiipaiiti adfigitar, ex. c. Oj4tj^ r^ 
Smri ^asSzet, vita taa pretiosa; — Hafiz: 
fp f/Aa:-i^ OJjj^ ^A^inj^ fJXi^OJJ, jlabiJ 
hekhdli hindujesh hihehhsem samarqand u &ti- 
thdra ra^ pro macvla ejiis nigra darem 
8amarqand et Bokhara. 

(jijitc^ ^ ^j^ ^r^ i&^ 

khoshd shirdz uwaszi bimitsaleshy 

^ felicem urbem Shiraz et sitnm ejas incompa* 
rabilem!*' 

$. 76. Praepositiones persicaef vel potiaa 
locationes praepositionales (vide §• 54), qnnm 
maximam partem sint origine snbstantiva, anb- 
atantivoram etiam more, i. e. mediantibns iesre 
Tel u/ relationis yel hemze leni, nominibns prae« 
ponnntnr, h. e. regunt genitiVnm; ex. c. M^(j^uL^. 

pishi Ddrd^ coram Dario; 2ul^ l^^W hdldi 
hhdne *) snper domo; (2>^Xx3 ^J\ ziri nalein^ 

• nb calceis; cvJ ^Jy*' ^Hji hdgh, Terans vi*- 
neam etc. vide snpra pag. 173, 174. 

$. 77. Haud infrequens est nsns particnlaram 
^ezyA j\ 2;/ ex, ab, et [a ra (quae proprie eft ' 

notaDativi) ad circnmscribendnm Genitivum, ex. c. 
pro (j^ r^.i 2ul^ khdnei pyderi men^ dicere 



'*') Hlnc nostraai: halcon. 




u 



a 



(§S. n. m) 215 

licet: (j^ J^^ f^ ^^ khdne ez pyderi men^ 
domus patris mei, et pro <Aj^ yh^^ pyseri 
zeid: jM^i fp ^Ajyi «eid ra pysevj filins Zeidi. 
Eodem modo in disticho Hafizii: 

fjypfo OCMJCy.U3 ob eui^ W^^iAjVr 
engra shikdri kes neshud ddm bdz Uhin 
kindzha hemishe hdd bedesteat ddmrd 
,9phoenix nnllius umqnaro praeda facta est, cohi- 
be rete aucupatoriom, heic enim solus yentus in 
potestatem retis semper venit." (rpfo l>mJum(A3 
poaitnm est pro i^CM^f pfo ^m^Ok^ — Qaalis cir- 

cumscriptio in enuntiationibus interrogativis omni- 
no est necessaria^ ut: O^f ^ J^ ^^lxr* y^f in 
titdb ez ki est? vel O^f/-^ kirdst (pro ki ra 
e8t)^hic liber cujus est? ad quod respondetur: 
Cih^ U^/^ ^* ^^ fneny meuu^ yS (^f ^f tuusetc. 

(vide S. 19. P. 8:0.). UC-^f »oy ^T^f^f ^f eOla. ^^\ 
m khdne ewwel ez dnki bude est? haec domut 
antehac cujusnam fuit? rf^jj v:)^,/' ^^ dni py* 
deretn^ patris mei. 

$• 78. Praeter complementorum genua 
supra ($. 69 — T7) descriptum, qnorum internui 
et arctissimus cum parte enuntiationis potiori 
Bezns constructione sive genitivo casu in* 
aignltnrt maximi momenti est objectumj qnod 
in ennntiatione verbali ($• 80, pag. 180) praedi- 
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cato rabjangitiir, et cvjas est adcaratias definire 
yuo praedicatam semet referat. Ratio immediata 
et proxima, quae praedicatum inter et objectam 
▼alet, exprimhnr casu accusativo^ cojas propria 
et originaria vis in eo sita est» ut motum in lo- 
cum et finem proximum indicet. Objectum in 
casu accusativo positum a Grammaticisque arabi- 
cis et periicis communi adpellatione] ^J ^ .jl ,t.^, 
mej^ulj insignitum^ in syntaxi arabica magnum 
habet ambitum uramque maxime rarium, undedi- 
yersi ejusdem termini technici: I:o vJtXia^ k^^^ 
mej^uli murlaq^ objectum absolntam) quo 
praedicatum i.. e. verhum^ sive transitivum ait, 
•ive non^ casu accnsativo ipsius infinitivi, acXaxc, 
aut suae ipsius radicis, aut significationis cogna- 

tae, circumscribitur; ex. gr. ^^ cil^ hhdfa 
ihawjauj timuit timorem (haud secns ac la- 
tina: gaudet gaudium, somniat somnium, 
it viam etc). 2:o 2^ vJl^^'^ mej^ulun bihij 
objectum in quod, i. e. objectum propriie sic 
dictnm, in nostris linguis post verba transitiva 
asitatissimum. 8:0 2$^ k^^^"^ mej^ulun fihij 
objectum in quo, i. e. accusativus locHm et 

tempns actionis significans, ex* c. ^f^ C>J^ 
Bdfartu shahranj profectus sum (per) men- 
• em (eodem mode latine dicitur: ,,dormit totam 
hiemem''). 4:o 20 ^^xk/o mefulun lahHj vel 
VA^^V liadzhlihi^ objcctum caussae^ ex. c* 




aJ l^Job' ^j^ dzhmrabtuhu tu^diham lahUj ce- 
cidi eum corrig^endi caaesa *). Ex his ia 
idiomate persico non nisi dno genera occnrrunl: 

OlUm vJly^ ^^ ^ Jb^^* — Quod si remo- 
tint quoddam adett objectum (in quod non pro- 
ximi et recti Tia, sed oblique quatiy trantit 
▼erbum,) collocatnr illud in casn dativo^ qui 
laxiorem, quam accutativut, inter praedicatnm 
et objectum exprimit rationem, ei plerumque in- 
dicat in cujut quid mctum tit ntilitulem ant ia^ 
commodum **)• 



*) Objectum» a grammaticiji arabicit fuisdo loco adferti 
tolitam (jnefulun tnuhu)^ ex industrii praetermisi- 
uiot» qnippequod» ut iiebis quidem \idetury sub- 
^ti» quam objectiy lacnm potius tueatur. 

^) in llni^ua Arabum» quae casu Dutivo caret» prae- 
potitionumque adeo 0|ie Mjectnm rettotlot expri« 
mit» nullut datur huiutte abjecti tcrmiaut techni* 
cus; hittc factum est> ut grammatici persici et tur* 
clci, qui ubique Arabum vesti^ia stringunt» iu eo* 
dem adpell«ndo Tacilleut. Alii cblectum in datlTO 
potitutti 2lJ \yJuiUjo nkeffllun iahu l. gL V.TwV 
liadzUihi, alii ^\ J^yJuo me/aiun ilaiU, de- 
nomlnant. Priut eo minut admittendnm» quo 
certiut est» hnnc terroinum de cbjecto in accuBmHvo 
posilo usurjiari ^lde tupra §. 78. 4:o}; posterint 
tcrlter defendit Mirza Kasbx-bbil In GrammHtlca 
sua Turcica pag. 51» 52* {TjjaaMtamuKa Tyj)eu,K(y- 
TaniapcKO^o JUbiKa cocniaeaeHHaK opduHapHbuu% 
nporfieceopojuz MupsoH} AjitKcaMbpoaitz KaseMBi* 
SeKoa$9kp Kadan& IbU). 
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$. m Uft svpra ($. 8S: 3, 4. paff. 107) di- 

ctvm est, cans daiivus et accMativus ling^e 

persicae, qooad cxternain speciem, a se inTicera 

Bon differant, etenim oterqtte particola [a (▼€! 

fii — vc, vcl — f^) insig^nitnr; ex ipso igitnr con- 

texttt ennntiationis et sig;nificatione Terbi omnino 

pendet, tttrnm in hoc aa in illo casn coUocattttti 

csse ceoseator, de qoo jam agitor, objectom. Ez. c. 

I»c\.^ \ji ^f ira didem^ Tel p^X.JO \ji ^ ^ 

merurddidemj yt\ ^jm..40cX.jo didemesh^ illum 

T i d i ; jiAir^ \j^ urd goftem vel ^xij \p ^ f^ 

mer Hrd goflem^ vel ^jSmjCXJ^ gofttmesh, illi 
dixi. 

%. 80. Objectom absolotom, ^^ .t t <» 
vJlXIi/0 (§. 18.)5 coJQs in lingoi persica osos est 
rarissimos, teste LuMSOEirio in ligati tantom ora- 
tione occorrit. Teneodom porro est, injltdtivo^ 
qoo idera bocce objectom exprimitor et cojos 
ope verbom fioitom propios determinator, in fine 

pleromqne soperaddi litteram ^ (O^-X^ i^y \ 
je onitatis, pag. 108, not.) mmquam Tero no- .-, 
tam accosativi \p ex. c. (Lvhsoeh e NizaMio L c. f 
II. 20S): 




hydzhunhtd dzhSnhldehi hashlu 

tnhu ez zelzele taltihudhdi kHh 

^trepidavit Tidelicet trepidatiooe , qoali, fscta 

terrae mptOy vibrantttr miole§ moiitiam.'' ^ 



(§§. 81. 8S.) sir 

§• 81. Objectum proprie sic dictmn, 
Z^ J)^JtX./9, quamvis in accusativo semper posi* 
tam, saepius tamen noti hujusce casifts characte-> 
risticd, [a rd^ caret, ideoque I nominativo siye 
subjecto non nisi contextu orationis atque yi et 
significatione nominum in auxilium vocatis, di« 
gnosci potest. Ubi enim ex tenore orationis di« 
lucide patet, quodnam duorum nominum in ennn* 
tiatione qualibet agens sit, et in quodnam actio 
transeat, nulli opus est notd accusativi; quod si 
sit ih illis aliquid ambiguum, superadditd ob- 
jecto particuli [a ra, omnis tolletur ambiguitas. 
In quam unam rcgulam plurima recidunt, quae 
ant de usu necessario, aut de praetermissione no- 
tae accusativi, tradi solent praecepta. 

§• 82. Objectnm Terbi transitivi — - sive pro^ 
pins sit h. e. in accusativo positum, sive remo- 
tins, in dativo — quotiescunque sequentibus ad- 
jectivis (vJ''^^ 1. ij^ §§. 64, 65) determinatur, 
tel nomine substantivo aut per construciionem 
(ijJU^t §. 69), aut adpositionem (§• 97), circum- 
icribitur, vei demum copuld^ cum alio nomine con- 
jangitur, notam accusativi et dativi ^j\ non imme- 
diate sibi sed ultimae voci adjungit (§. 35: 4 Not.)« 

huhuldn hinetvdrd der fighan tntdwerd^ lusci- 
Uias auxilio destitutas lamentari coegit. 
^aJuAjT' fp ^^,^^^ yL^jCJ loqmdnthekimrd 
^ojtend^ Loqmano supienti . dixernnt* — 



611.88. 83.) 

(yC&Xuvodorfrag;raiitis herbaeejasCscil.horti), 
animuin recreantis, cerebmin Titae odori* 
Ihi» imbvebat. — V^^ ^^ (i)^/^ ^ ^^>C^vAii 
\p ^VaruiNA khidmeti md hiresdn serw ugul u 
Tfthdnrd^ %^\nXtm a me dic cypresso, rotae 
et ba8ilico(herbae odoriferae). Qai particulam 
\j^ altimo loco collocandi mos eo usqne inTalnit, 
nt in(e|s:ra etiam propoiitio (plerumqae ex Arabico 
samta) inter ipsum objectom et hanc particulam 
locuin tenere queat, ex. c. U 5ac ^OJf cr^ C5^ 
I«vAjo ^f^siJ *£{/, ra9zia 'llahu *anhu, ra 
ielthdh mdem^ 'ali, «if Deira illi propitiu$^ in 
•omno vidi. 

§. 83. Qood capite secondo ($. 85: 4) ob* 
•ervavimns^ particulam f^ objecto sive accnaativo 
indejtnite poaito non adflj>;i, ged ibi plerumquo 
bae lerminatione inaigniri accusativum, «bi io 
noatrit linfuU artioulo utimor definito^ id uon* 
nuUi« exemplif. probare jam conabimur. Qna voro 
de re, qunm maximos auctoreg in diver«i fuiffe 
opinione videamus, — improbavit enim Luhs- 
HBM *) sententiam W. Jonesii^ differentiam inter 
objectuin indefinitum et definitum, a nobis alla- 
tam, statuentii, -* ne quid a nobia temere prola- 
tum reprehendant viri eruditiy timemua quidem, 
nec tamen, quae nobia in hac re viaa aunt veri, 
celare voluimu8| nec debuimua. 

^)^A Srammar e/ persimm lanfuagBf Toni. 11. fH 



\ 
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Ante omiiia yeriUtein.sententiae a LvMSDEViOk 
repodiatae probare videtur innumera multituda 
•ubstantivorum, quae in accusativo post verbA 

Vi)*^/^» W^^ U^^-^y-^* ^^/^' (ihXcwU etc. eic. 
(vicle lupra pag. 92 — 96) collocari «olent, idqno 
semper omiissa particula fn, quoninm indqfinite 
reddenda sunt, ex. c. i^^f^^ &^ li^A not), cXmO» 

v:jiV tara (f)»)ftt) afunb, y^j^ ^-\^fj**' oflagga 

Cb etc. in quibu» eflfatis peraicis aeque abtturdum. 
eaaet particulum w> acrusativo addere, ac si sue* 
thice diceres: liba n^ben, ()pfa afunben etc. 

E contrario antem pronominibu^ demonstra- 

tiTit ^t et ^l, perionaliboa separatis^f, ^^^^^ 
(^^ ^'i, et indefinito *) v^;^, absolute, h. e. aino: 
attbatantivo, positis, ut ipse observat LumaMir 
(I. c. pag. 195, rejBT* *<!Xta), superadditur, sine ulia; 
exceptione, in accnsativo particula fj>; cuiiu rei 
nvllam aliam caussam invenire potuimus, nii»i quod 
hae vocea ipsa auapte natura dt^finitae sunt, ideo* 
que, in accusativo, etiam objectum quoddam defi<» 
aitum significent necesie est* ~ Nonnnlla adda- 
Bmfi exempla specialia: 

*) Ad pronomina indefiuita eani ob causnam idne 4ubii| 
referri solwt haec vox, quod nd nullHm aliMm pro« 
nomiuum ciassem apte adnumerari possit; definitum 
vero aliquid eidem «igiiifitari probat articulus de* 
finitus in graeco Idiomate locl ejusdcoi sl|^nlflca« 
tionis praepositns; o itivm; et adjectlvnm ceriuB 
quod in latina lingui iaepistime praejBittitur vot^ 
fUiiiam; cfr. so«tlilcnm, ea I9tf. 
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Hdfizd mej ihur m rindi hun u ihash hash 
O Hifiz, ▼inom bibe et potationi indul- 
ge et gaacie!(&rttf n>tn, non n>tnef; hinc nollQni 
odest [p). item: y^ yjLi-if J-O *[>-^ Cj-^ 
mej ihdh u gul efshdn iiin^ Begar roin od^ firo 

Btommor. 

At contra: 

[p pU j-*J (^ ^\^LxD fjjJ^ L3 

S^o/i hijd ii ajine sdfest dzhdmrd, 
ta hingeri sefdi meji lelfdmrd. 
Anachoreta! adfer^ quod, aicot speculum, 
porum est, poculum, nt yideas pnritatem 

▼ini rubino aimilis. ^emta ben fpegclftara 
(adfaren, aft bu ma f!aba glanfen af bet rubipflim^ 

ranbe Wtnet* In quo exemplo articulo definito 
linfpnae suethicae respondere vide^ persicnm fn. 
— Nec tamen negamuii, de objecto, indefinite 
interpretando, eandem hancce usurpari posge par- 
ticulam, quae, ubicunque ad ambiguitatem tollen- 
dam necessaria sit (§. 81), omitti nequit, ex. c. 

sJfjM^ [/* r^ ^J^ ^^^ **''* ^^ iUsht^ zeidns 
leonem interfecit; heic objectum et definite 
(leionet), et indefinite (tti lejon), reddi potest, 
prout orationis contextus postulat; quod «i par- 
ticula lA praetermiitsa fui^set, nescires utrum leo- 
nem occiderit zeidus, an zeidum leo; quamvii 
enim is est ordo vocum normalis, ut primo loco 
ponatnr avbjectum, lecundo objectum et ultimo 
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Terbnm, inde nihil tamen conclndere licet, qnip* 
pe quum saepissime ex arbitrio dicenlis pendeat 
hnnc ordinem immufare. *— De pronominibus suf- 
fixis (§. 49, /¥) objecti locum tenentibus, mox in* 
fra^ §. 87^ agetur. 

^•'^^^. Objectum remotius, in dativo posi- 
tum, particula fy> numquam carere potest, nisi, 
pronominibus suffixis, aut praepositionis 2U, l^, V3 
ope, relatio casu dativo insignienda exprimatur, 
ex. c. o/yc\ jjJs \3 ^OyO^j fXiS^ (p Uj^ 
zeid ra goflem u ferrnudem ia hyner dmuzed^ 
zeido dixi et praecepi ut virtutem disce* 

ret, re\ p^^ j^ J f^^^^ ^-f ^ *^ ^^^ S^f' 
tem u fermudem etc; [JtU^XXS^ goflemesh^ pro 
ajCAJ^ ^f ura goftem^ dixi illi. 

§. 85l Yerba dnpliciter transitiva, sive cans- 
salia (§. 7), saepe cfkio, nonnumquam tria^ regunt 
objecta, quornm nnum plerumqne, non aemper, 
particnli fp insignitur, cetera vel immediate ver- 
bo adduntur vel praepositionnm: 2U, ^, Af etc. 
ope cum eodem construuntur, ex. c. \>i\jo sJj\^ 
^Aj^fjfH^ r^ foe^/r melihra zehr khurdnidj 
Tesiriua regem venenum bibere fecit (ve- 
nennm regi bibendum praebuit); \^^O^i^ (jauIjum 
cVj) scXajL^ sitdish bejezddn resdnende end^ 
gloriam Deo tribnernnt. <A» Vl i«y (j^j^i^ 
mX Y ar v.»— ^ buzSrgi resdned bemSkh^ 
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Ui49h kheir, homo magnaniiniit egenvm bo- 
nis donat. J^ J\\ ^^X^\jKyo\ ^r^^ fp tX^ 
zeid ra ^ilm amuzdnidem ez btkr yel |r a \ n 

S^i A ^Oij\j\yo\ ^J^ ^ilm ra bezeid dmuzdtti'' 
dem ez btkr^ zeidum literis a Bekro insti- 
taendum curavi (verbotenus: ^zeidum litteras 
discere feci a Bekro''). 

§. 66. Sunt qnoque malta verba activa^ •ini' 
pliciter transitiva, quae duos regUQt accusaiivoSj 
quorum posterior respondet Jaciivo sive daiivo 
formuli lingnae fennicae, attribulnmqne priorif 
eflficiu De hia praecipit Lumsbev (I. c* II. pag. 
857), o^ priori accusativo particula U po«tpona- 
tur, ex. c. UCi.U# OsjX^ \ji j^^O O^Js zeid di* 
wdr ra bulend sdkhi^ zeidus murum reddi- 
dit altam (tefi muurin forfiaffi). Quam tamea 
ff^niam non aempor obaervari probant aeqiieatM 
Hapizii ver^uis: 

ddmi iezwirH mekun ishun digerdn ^urdmri 
in laqueum falsitatls ne faciaa, ul aiii» 

Corannm. In quo ezemplo ordo objectornm ia. 

Ter8U8 cernitur, ultimoque igitur %o fp aldlKua* 

muH^ZTcribi hul mekerddn men 8ergerddmr4L 
y^advertfi fortana adflictam, me ne raddna Mileapa- 
tatam.'* 
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^iadveni fortuna adflictum, me ne reddas despe^ 
ratnm.'' Ubi nomini posteriori, sive praedicato 
prioris objecti, particula saepins nominata adfin 
est. ~Quid? quod utrumque objectum interdum 
nota accusatiTi carere possit; sic Sa'di in Bdatanos 

fji^ cUjaA^^. y^r OjS^ jio eOT 

iyle delw* ierd in pesendide ihh 
^pileum (suum) in urnam (aquae Iiauriendae cans* 
sa) transformavit hic vir religione egregins.'' Ef 
ScHAHi in ode quadam *): 

(j^iJj^ (j^Xm^uo O^^ ^ LSy^ i^ f^ 

her hi ioi tu adihV mesiini ihSsh 

y^quicumquedomum tuamsibiin habitaculnm fecit.*^ 

§• 8T. Prbnomina euffixa (§. 49. A. /?.), ver- 
bis subjuncta et nunc objectum propiua (accn« 
sativum), nunc remotiu9 (dativum) indicantia^ 
particulam [p respuunt, quippe quae ipsd %uk 
natnri ohliquos casus pronominum personalium 
[^ *0y ^ i^ ^i eflFiciant. Ob magnnm vero 
ambitum horum pronominnm, quae pro quocnn* 
que casn obliquo usurpari possunt (cfr $. 75)p 
haud exigud opus est exercitatione , ut dignoscere 
valeas, quamnam quoque loco habeant vim; an« 
getnr haec, maxima fere in totl syntaxi persicA, 

*) Yidesis eruditnm commentarinm III. Db Sacxx ad edf« 
tum a se Pendndmek Faau» bddin Attaei (Parisils 
1810), pag. 300. Qai quidem commentarlusy bel« 
lissimam ttnthologiam carminam persicorum contl« 
ncnSf plures nobls e Bo$tano Ba^ui et Divano 
HAmii ia bac op elU citatos locos snppedltavit. 
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difficiiltas ei re, quod non tantummodo cnicnn- 
qne Toci ennntiationis adfigere liceat haecce pro- 
nomina, — ita objectum verbi saepe nomini vel 
particulae, a verbo longe remotis, adjectum inve- 
nies, — verum variae eliam flexiones verborum,in 
consonam #• exeuntes, aliis vocibus, quae prono« 
men primae personae sibi suffixum habent, faciie 
confundantur. Sic ex. gr. |%>^> gofiemj dixi, 
quoad externum habitum, nullo modo differt a 

A^Jtr^ goflem^ dixit mihi, pro %JixS}^ vel 

O^^ (J^ W bd^ men goft. Sed de his atabile 
et firmum quid *praecipi vix potest, at omnia 
fere, qnemadmodum ex arbitrio scribentis pen- 
dent, itajudicio lectoris relinquenda sunt. Quae 
sequuntur ezempla^ exercitationis canssA allata 
spntos 

ger belurfem benezdi khud hhdned 
wer beqehrem bSraned^ u danedj 
^l aut cum bonitate memet ad se vocet, ant io 
ird me ejiciat, ipse (Deus) novit.'' (Sa di in Ga- 
li«faiso.) 

gerem degttgiri bedzhdji resem 
weger bifkeni ber negvred keeem 

^l me manuducis, in locum aitum venism, 
qvod si dejicias^ snrsum non levabit uUus me/ 
(tilem in fiosfano). 






(S. w.) 

a^f l3 j^4? (!^^/ M^ 

beszaei nejdwerdem ittd umid 
hhuddjd ^efvum mekim ndumid 
jmieitcmm nollam addnco, niai (unam) ipeBiy o 
Dras! Teniae (tnae asseqnendae) ape me ne fa- 
ciaa destitutum." (idem l. c.) 

wmBtemendem dilfikdrem ien girifte teb^ 
liafeliz sum corde fractus sum, corpus febri la« 
wfat'' (8a'di). In quo exempio suffixum «• nil 
liad €8t, quam contractio verbi substantivi pf, 
ride fupra %. 17 Not. 1. 

cvjf /'->o ob ocVjLs /f vJ^'3n^A 
J?; hi hergiz ferdmushet neiSnem 
hiishet ez hende jdd mi djed. 
iO tay cujus ego numquam obliTiscor, nnm qnan- 
lo mei, servi tui^, recorderis?'' (Sa^di). Heic 
^eramuahei nekSnem^ dictum est pro: tura fe* 
dmi9h nekunem , et hitshet jad midjedy pro 
lilaA tura Jad midjed. 



weger nehj tahundnet dehem gush^fStek 
M ddni ki hiteh em u kemter mhi\ 




(S-87) 

^Sin minu, iU tibi anresTeiiam, nt confitenris: 
niliii nm, immo minor niliiio." (Nizisn citnt. a 
LvHsnBV L c. pa|^. 70). 

her su dewed dn kish nuderi ihUh birdnd 
9,In omnes partei carrit ille, qnem e domo raa 

ejecit (Dena)/' Ubi (jiT liah cst pro fji^ 

Hjesh et hoc pro f/^f 2i^ ki urd. Eodem mo« 

do contralinntnr : fr^ jf ^ ii u turd in: O^ 

luif qni Tei qnod tibi, 1. qni te, et [i^^^ 
ai 11 Ittrd in O^ 2«f , ex. c. 

^ nehdshed pdd*8hdhi zui behter 

urd hem bendegi iun iut behter 
,,Non est tibi nllng rex melior qnam ilie, illam 
cole, etenim ille tibi optimns (yid. $• 42, pag* . 
114) est." (idem^ — Ex lioc exemplo inraper pt- 
let, pronomina sufifixa, ubi cnm Terbo subitantifo 
\£^o^ esse, aut expresso, aut rabinteliecto, coi* ! 
•truuntur, per dativum esse explicanda. Qw 
quidem constrnctione, casAs Tidelicet datiTi cafl 
Terbo snbstantiTO, saepissime compensatnr Terban 
l^yXikJlo ddshteuj habere; in sequenti hemisticliio 
e Bostano SAm, qnod de Tiro uTaro agit, ntn- 
que constrnctio occurrit: 
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(S. 8T.) 

isere^ik bucT jdrdi ihurden neddsht 

attrnm illi fnit, faonltatem eodem fraeiH 
di non habuit* 

Addimu8 exemplam, qnod uram pronominit 
•uflFixi in plurali numero (in oratione tantummo- 
do ligatA occurrentem) ostAidit, et pariter elli* 
psin yerbi substantivi ^^^9 qui difl^cuitas len* 
snm cnuntiationis perspiciendi najorem in mo- 
dnm angetur: 

herdhi feriduni ferrukh rewlm 

nidmdni hehn hud eger md newlm 

^zu tadzh Utehht u izujim etpdh 

hidujem sipda u hedujem pSndh 

^Via Feriduni fortunati progrediamur, ille avnf 
nobis fnit antiqnns, qnamvis nos sumus recentes; 
nb eo coronam et thronnm, ab eo exercitnm (ac- 
cepi), ei landes meae (debentur), in iilo asylnnK 
mihi (est)/' Firpousi, (yid. Chrestom.Sthahndm. 
VuLi.Ens9 pag. 29. Cfr. Fundgr. des Orients V. 
et le livre des Rois^ ed. Mohl, I: 212). 



Observandum iienique est^ pronomen snflFixnm 
f ertiae personae (j£^-^9 esh, (hand raro adlwberi pro 
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caiibns obliqais pronominii O^ ihad rel (j&ij^ 
khish^ ipBej ipiiui, lai, laai. Ex. c. (Sa'di 
in CruUatdno): 

Jeki €Z hukemd pysereahrd (pro pyseri khudrd') 
nehi kerd ez bisjar khurden *). ,,Unui e lapien- 
tibtti fiiio 8uo (non: ^'c^), praecepit, ne maltam 
comederet/' 

9i7a A ti direm ddd* leshkereshra 
hemd ndmiddrdnt kishwereshrd 

^Arma et pecanias dedit '(DariuO exercilai tcfo, 
pariler nobiiibas terrae mae *). (Finoouii in 
Shahndmeh.) 

se kender bidmed — — bebekhshld ber leshke* 
resh (pro leshkeri khad) khdste^ ,,Alezander 
Tenit — -^diitribuit per exercilum ^tium rei pre- 
tioiai«'' (Fmnousi, in Shahndineh.) 

§• 8^. Verba periica haud pauca innt, qaie 
oljectum ibum non immediate, led adhibita prae- 



'^) NotiQdui eit in boc exemplo aiai partlcalae U 
post pronomen* lufffxam, qui» quamvli rarifiime 
obtinett Qon tamen omnlno eat illicitus, ut perpe- 
ram docet Wilkbn in Institt. ad fundamenta lin- 
guae psrsicae pag. 27. 2. Hoc loco amblgnitati 
toUeadae conduoit, efir. §. 8^ la flne. 
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pofitionum ope, tanguni; ex. c. ji {^^^i^^i^Joi 
endishlden eZj cogitare, perpendere; 

r^ s^f^^Sy^ {^yJlj^\ dferin khdnden ber^ lan* 

dare; ^^ y»)iX,^\ dmeden her^ adTcnire; 
ji ^jJCMiXSpO dergudzdshten ez^ trantire, 
praeterire; ^f v:}(A^J> tersiden ez^ timere; 
ij[^ U^"^^* * U^^* fd/]fcn 1. tdhiden 8uj^ ad- 
▼ertere;^f yg)<A» j ^^ il ! >fa6i€feneg^ avertere; 
ji ^jX&\o ^^fO dirigh ddshten ez^ recnsare; Ta* 
le Terbnm in lingnitechnicdgrammaticornm orien- 
talinm dicitar y^trangire in objectnm annm median- 

te praepoiitiooe^^y^^J^»^ 2k)yUU ^f xjOok^. 

— Qnaenam antem qnoqne loco adhibenda aift 
praapotitio in lexicii docebitnr, idem enia 
▼erbnm alinm atqne alinm intellectnm, pront 
hacc vel illa praepoiitio seqnitnr, facit; nonnnlln 
vnro et inunediate objectnm snom regnnt, et prao« 
poaitionnm ope constmnntnr. Ita ez« c. Tcrbnm 
^2)<A^^ tersidenj timere, quckl plernmqne prae* 
poiitionem^f amat, ut in Pendndmeh Attau: 

ez khudd tersu meters ez dSshmendm 
^enm time, ne timeas hostes/' etiam alno 
bae praepositione constmitnr, ex. gr. (Sa^m in 
Gmi.) 

jpf/l-3 jo >& Y-fj^ U:-*.^ o Q ^^ C^ 

ej tehi dest refte der hdzdr 
teruefnet pyr nejdweri deetdr^ 
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^o ta, qni Tidiiis manibiis in fornm Tenigti, ti* 
meo tibi, ne infectis rebus reTertaris/' — - Eodem 

modo Terbnm («}<A3f^ U^r^^ dferln hhanden^ 
laudare, nnnc mediante praepositione ^ (ex«c. 
Schahndmeh^ ed. Mohl, I: pag« 212 Ters. 4), 
nnnc immediate (1. c. pag. 213, t. 26) objectnm 
snnm regit. — Quae nsu sunt addiscenda. 

$• 89. Inter objecta Terbi transitiTi etiam 
Vocativum^ ^^oLa^ miimddd (e radice arab* 
U\ ■» TocaTit), referunt grammatici persici 
(LuHSDBH 1. c. II, 209), maxime, ut Tidetur, eam 
ob caussam, quod TocatiTus in lingni arabici 
•aepe casn accnsatiTO exprimitur, subintellecto 

Terbo ^^^— c«->> TocOy ndpello« Hoo tamen de 
lingud persicA tiz praedicari potest, snd enim 
propriak terminatione f d Tel Lj jd (Tide supra 
$. S&6.) gaudet VocatiTUS, quamTis saepe etiam 
ilominatiTo casu, praemissis particulis exclama- 
tionis (fUi^Jjya. 'hurHfi nidd): ij\ ej\ i! b jal 
Ijf ejd! f^ u>d! (et in libris recentioris aetatif 
Toce hindostanicd o[pf ^^^«0 insigniatnr. — Densa 
TocatiTi quae moneantur, admodum pauca sunt. 
Unicam difficultatem parit ellipsis pronominnm 
personalium, post particulas exclamatorias, supra 
allataSy haud infrequens, quae Tero e contexta 
orationis facile supplentnr, ex. c. ^SuAa in OfA* 
loqmo avium): 

jd! zUhifqet sad tshu mihri mdderdnf 
heitll m gherqdbt rd ndwi gerdn. 
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,,o! misericorclia centies tantam, qnantum amor 
matrum (i/e. O! tu Dens, cujus misericordia in 
homines cenlies amorem maternum superat), est 
hoic gurgiti (scil. vitae mundanae, terrestri,) 
▼asta yorago." 

^^EJ behdld tschu senuber u ej berukh tshu mU 
mi^hd (i. e. meh) o! (iu^ qui es) statura sicot 
pinua et facie sicut luna." (Sa^di; yide Pendnd^ 
meh ^Attari ed. De Sact, pag. Sl^).*^ 

Ceterum particulae (^f^ S}^ Si^ ctc« etiam 
ipai yocativo in f vel ^ exeunti praemitti po0« 
ranty ev« c. 

ir^j^J' ^-^ i:)^^ Cj-*L.^ U^-^ U^ 

ej dirighd! ej dirJghd! ej dirlgh; 

idntshiindn mdhi nthdn ahUd ziri migh. 

,,Proh dolor!proh dolor!proh dolor! quod talis luna 

abscondita fuit in nubem." (Lubiso. 1. c. IL 210)« 

§. 90. Quae in linguis syntheticis sive or- 
ganicis *\ casuum numero exuberantibus, qualis 
praecipue est vernacula nostra Fennica, variis 

^) 9>Je pense, qu'il faut assigner le premier rang^ aux 

lan^ues k inflexfons. On ponrroit les appeler les 

lang;ues organiques» parce qu^elles renferment nn 

princip Tivant de d^yeloppement et d'accroissement, 

et qn'elle8 ont seules> si je piiis m'exprimer ainsi» 

iine T^getation abondante et f^conde.*' A> W, if» 

ScHLKGKLf observ* 8ur la langue et litt^rattire pro^ 

venfalee, pag. 14. 

30 
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casibufl^ Qt Ablativo exferiore et interior (vel, 
•i mavig, Ablativo et Elativo), Caritivo, Dativo 
exteriore, interiore et formali (vel AliativOy II- 
lativo et Facfivo), Locafiyo exferiore, interiore 
et formali (vel AdesBivo, Inessivo et Essivo) 
atqae Insfrnctivo exprimi solent relafionea mul« 
tifariae, eae in lingud persici^ maximam partem 
analyficd, praeposifionum ope plerumqne insigni- 
nntur. Sic Ablafivi exterior et interior . 
•aepissime circnmscribuntur praeposifione ji ez 
yel J^ zi: pj — c^t ez murghj linmlta, linmUd, 

ab ave, ex ave; Caritivus praepogifione ^ 

hi: pyo ^ hi miirgh, linmia, sine ave; Da- 

tivi exterior et interior per T^ be et aO der: 

Pj44 hemurghy pj^ j\0 der mSrghj linnuDe, 

liQtuun/ avi et in avem; de Dativo formali 
vide gupra §• 86; Locafivus exferior, qui etiam ' 

pro Ingtrumentali et Temporali adhibetar, > 

circumscribifur praeposift. j4 her^ b ha (ingfru- ^ 

mentaL), rO der (femporal.^ vel etiam particula | 

Ia ra: Pj^j^ 6^^ murghy Oj^ b hd murghj . 

linnuHa/ in exteriore parfe avig; ave; %J^^ i:^ J^ 
der on weqt^ fiUd a\aVia, eo tempore; Locati- 1 
▼iis interior: Pj^J^^ ^^^ murgh^ linnufa/ in ^ 
ave. Locativns formalis respondet tc^ Jv> ^ 
in syntaxi arabicd et persicd, de quo in sequenti 
parag^rapho agefur; Instructivus exprimif ur ope 
praeposifionis V^ fta, cum: pj^ U 1. {^j^ v 
ha mtirgh^ bd murghdny linfuin/ cam avibof* 
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Illostrari haec variis possent exemplis, qnod ia- 
men, cum exempla ubi vis obyia sint, aeque 
prolixnm foret ac superfluum. 

§. 91. Termlno technico JL^, Vidl (h. e, 
statns), in grammatica arabicd et perslcd signi- 
ficantur voces, quae subjecto I. objccto enuntia- 
tionis cujusdam adcuratius definlendo inserviunty 
magnamque igitur cum epithetis, ^^JfXja Tel 
^Cju (§. 64), habent slmiiitudinem; scd a vJ^ 
et ^^JHXjq eo differt ^^, quod illae qualitatem 
personae vel rei inhaerentem et stabilem innuunt, 
hoc autem indicatnr qualitas modus \. status 
fortuitns et certo quodam loco aut tem- 
pore obveniens. Quam rationem, ut etiam 
alias perrouitas, lingua arabica, tribus tantum 
casibns gaudens, non nisi accusativo exprimere 

Talet (ex. c. fcXsruw v.^Ujf fyS-of „intrate hanc 

portam adorantes"; ^J^^ ^>^> volens no- 
lens); at Fennica, ut in §. proximd innuimus, 
casn locativo formali bene depingit (ex« tulf 
iaxXCLdna fotiin/ venit domum aegrotans); 
lingaa persica, inflexionibus nominum fere omnibns 
privata, hanc relationem ordine et constrnctione 
▼ocnm indicare conatur atque omittendo heare 
attrihutivo (vide §• 64), quo alias inter se jnngnn- 
tor snbstantivnm et adjectivum vel nomen deBcri- 

ptivnm ; ex* c. ^A/^T ^y^ ^J^ vel t\y^ <^f ^-^J^ 
zeid suwdr dmed 1. zeid dmed suwdr^ zeid 
venit equitans 1. equitando^ qnod differt a 
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iXK^ fii^ cVj^ zeidi aiiwdr dmed^ eqneg Zeid 

advenit. Est igitur, ut ex hoc patet exemplo, 
Tolgaris iila junctura Bubstantivi (c^jo^, §. 64) 
et adjectivi {\,JfXici) niulto arctior^ quam quae 
inter ^J^ et substantivum eodem circumscriptum 

(JlanJfjJ dzwVhdl vel jVsKrJf^^^Lo sahihur 
thdlj i. e. possesBor status I. conditionis 
adpellatum) obtinet; quod non tantum omissione 
kesre attributivi indicatur verum ea quoqne ex 

re elucet, quod inter ^lsijf ^v3 et ^^ varias 
Toces interserere licet, inter ^^y^^ ct OCi>o 
non item. — Ceterum, in lingua persicd, ^^ 
saepissime exprimitur participiis in (^jf quae ge- 
rundiis quoque latinis in do respondent (cfr. §• 
15. pag, 56, not. 1) ex. c. Shahndmeh ed. Moaii. 
I. 102:) 

hehdhh ender dmed dewdn Jtenderew 
9,in palatium venit Kenderew currens 1. cnr- 
rendo." 

nidish iundn reft u hurdesh nemdz^ 
9,bene precando ad eum accessit et aalvere 
jussit." 

Huc . referrij possunt locutiones adverbiales 
arabicae ex omni nomine formari solitae per ca- 

Bum accusativumi ex. c. u^^a^, specialiter, 

*) ^[^O legendum essey non ^jf^ r , suadet ipse coh- 
teitus et Tefsio €el. Mohl: en toutis kdie. 
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praesertim, V5lx.3f, forte, casju, IaJVc potis- 

• imam, a potiori, ^cU:^ \xj^ audiendo et 
obediendo i. e. lubentissime; quem morem 
Arabum interdum sequuntur Persae addentes no- 
minibus notam accusativi ia, ex. c. 

qaszd ra ez Sahrd bdz dmed^ 
flato (i. e. fortuito) e deserto revenit. 

§. 92. Ab (3^"*^ (§' ^'*) °^" ^^^^ muitum 
diacrepat ^:a4.3 temiz^ i. e. distinctio, speci- 
ficatio, qua vox antecedens, significationis va- 
^e et universalis, sequente nomine ^ubstantivo 
definitur atque restringitur; in lingua arabica ca-* 
Bns accusativus in hunc quoque usum semper ad* 

hibetur, ex. c. ^-»^-5^ ^*^^^ c>5-6-& Oj>^] „rosa 
amoena (quoad) odorem et colorem/' (quod 
Fenni casu ablativo exteriori exprimunt: ex. c. 
fauniS ndoUd). In persica lingud voci definien- 

dae et restringendae O^^^) prior adsignatur lo- 
cus, eique immcdiate postponitur nomen definiens 

sive restringens (2^ j^^^^)? ^^ quidem in nomina- 
tivo singulari, i. e. omissis et particula \t^ et 

kesre relativo, O^Uif. Ex. c. ^fjf WlJ^J, bo- 
nQs(quoad) vocem, [^y^O ^V- purus(qaoad) 
laciniam vestis i« e. integer vitae; plura 
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ezempU yidegis pag. 148, E). Hiic pertinent no- 
mina nnmeralia et nomina mensorae atqne ponde- 
ris, quae per se vaga et indeterminata a seqnentc 
nomine numerato h mensorato (in arab. lingoi 
per accusatiyum, in fennicdper casum infinitiyum 
expresso) definiuntur ab aliisque dinstinguuntur; 
sic ad J^*^ referenda sunt haec et similia exem- 
pla: ^jaaT^^o du ies^ duo viri; ^^.^ 2^^ se py* 
BeVj tres fiiii; v.^f eo ejfeA es/i, decem equi; 
^Imt Afii&^O du hezdr sdl^ duo millia a^nno- 

rum; O^r^ J^ 3^ ^ g^^ kerbds, duae ul- 
nae carbasi. Quibus in exemplis nomen ante- 

cedens est a6^; numeratum vero T^ j^^^ 

Interdum nomini numerato superadditur ^ 
(cfr. supra §. 47, pag. 139, not. 9, ubi exempinin 
inversi ordinis nominum nomeralis et numerati 
insimul observes); ex. c. Pendnameh Ferio Eodik 
'Attari, pag. 95: 

^hdsil ez dunjd tshi bdshed ej emin 
nuhh gSzi kexbds H du 8e gez zSmm 
„Lucrum vitae mundanae qoodnam est? o! fidelif} 
,,novem olnae carbasi^ et duae,tres olnae terrae!" 
Qood si nomen consequens ma/er/ent, unde qald 
facium sit, denotet, constructio vulgaris duoram 
substantivorum diversas res signiiicantium, site 
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iJLjlLj^ (§. 69), locum habebit ex* c. r^|*^j»La. 
ihatemi zer^ annalns aori (aureas), ^^ vJCsu 
teihti ^ddzhf solium eboris (eburneum). 

eO 

De O^lTU taiHd, JOJ bedel, et vrjUJr utkc 
atjulhejdn^ qoae a nonnollia aoctoribos nt spe- 
cies Tcoi|/ ^y^ et i^*^* considerantorj actom est 
supra pag. 202, not. *\ 

§•93. Ohjectum comparationis (p^{^ iV^^^ 
fnt{faszzalun ^alaihi i.e. cui qoid anteceilit), 
ai praecedit superlativus^ genitivo casik, h. e. con- 
atructione sic dicta grammatica, c^^ UCibof, 
exprimitor; cojus constroctionis exempla jam tu* 
pra §. 71, pag. 208, adtolimos; sed comparati* 
vus^ aeqoe ac posilivos vim comparativi habens 
(§• 40), in regimine post se somit praepositionem 
jS ez^ ablativi notam; ex. c. 5L/9 Ji\ ^.X^^^ 
ihohter ez mdh^ polchrior lond; ^y^y^l^ 
i^^f CX3 ^^ysriM j^ 2u ihdmHshi heh ez suthem 
bedestj praestat tacere qoam male loqoi. 

Haec fere sont, qoae de complementis enon- 
tiationom, regimini partiom essentialiom sobjectisy 
qoatenos ad ambitum earondem dilatandom con- 
ferat nomen, j^) (qood pronomina etiam atque 
niimeralia complectitur), praecipue observanda 
eaae doximos; restat, ot paoca addamos 
M}e usu Modorum et Temporum verhi persici. 

§. 94. Infinitivus (jS^^JCLKi), mediom tenena 
interNomen et Verbom, vicem partiom essea* 



/ 



240 ($$. 94. 95.) 

tialinin in ennntiationibns liand nro efficit, id- 
qne formi integ^ri in v^X^ ^" exennte, ex. c. (Sa'm 
in GtdhQ 

^ y w *> %^t^ \^ — hi \ w ^^t^ ciy ^ 




hhildjl rdi stdTdn rdi dzhiisten 

hehhuni khish hdshed desV shHslen 

ConsiliuiDyVolantati Saltanicontrariuni, 

qnaerere 
Eet suomet sang^uine manus lavare, 

in quo exemplo non minus ipsum Bubjectnm, 

(«;Xm^, qaam praedicatam, (jjum&, infinitiTO, 

eodemqae integro, exprimantan 

$. 95« InfinitivuSf complementi loco, saepe 
adjangitar Verbis, quac aut voluntatem, conatam 
et facultatem ad actionem quandam perficiendam 
sig;nificant, aut oflTicii et necessitatis notionem 
inYoIrant, qaalia sunt: ^^XjJ^ hhdsten^ velle; 
(j^JuAJfyi tywdnisten^ posse; V2)[>*^* tywdn (imper- 
aonale, §. 27, 3) potest fieri; {j^A dresten^ 
potem esse (quod quidem verbum in negatiyis 
tantum enuntiationibns usu venit); (^pLMiJfo dd^ 
mslen^ scire, posse; {jXm^}^ hdisten^ oporte- 
Te; v:}<*^M:>y> zihiden^ decere; {^jXM/i^ 8hdistei^$ 
idem; ^Okj^uu seziden^ dig;uam esse, decere. 
jipocopatum vero Infinitivum hisce Verbia pott- 
ponere Tulgatissimi est usus, Ex. c. (AnaBf 
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Pendn.) O^ ^5*1^ JO^ ^ ^J^ ^ \^ 
bd tu gujem ger bedil khdhi ehenSd^ dicaii 
tibi si adtente aadireyelis. — (^Anv. Soheilii) 
OJT ^^y3 (jXm^jO olXc j J^^ csi bi ndz u 
itdb diisti netywdn kerd^ sine blanditiis et 
objnrgatione amicitia jnngi neqnit. 
^^^VJtc Vqrtuf c\;^ rf^ nejdrem ehyd indzhd 
muqim, non poisum itt hoc loco remanere. 
vJCAT^ cXjb bdjed goft^ opprtet dicere. 

/keme fllKsofan ztjonan u r&m 
neddnend^ kerd engebm ez zoequm 
,>Qaotqaot sint philosophi, graeci atqae romani, 
non possant elicere ihel ex arbore infernali/' 
(Sa'di, bostan^ 

Rarins, et qaidem in poesi, occnrrit infini- 
tims integer; ex. c. (Shahnamehy ed. Mohl^ 
I: 101:) 

Aecfti goft^ Szohhdq' ehdjed biiden 
ki mihmdn buwed shad^ bdjed buden. 

9,Illi respondit Zohhaq: hospitem hnne esse opor« 

lety laeti igitar simns/^ '— ' Qaod si ploribiis vo« 

cabnlis a se invicem distent ambo verba^ posts- 

»ioS| ne pro tertid persond praeteriti deflniti sn- 
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matar^ integrA infinitiTi formsl hand male et- 
primitur, ex. c. (Sa^oi, Gnlist.')*. 

f^pLjlr^ («^^sruw ^yiMrf^ z^ e&ndi dzhinsi mdrd 
neshdied der ^heszreti pddishdhdn dzhuz berd- 
Bti sukhen goften^ „generi nostro non decet, ift 
praesentii regum^ praeter qnod yerum est dicere." 

Infini tiyi locHm post verba ^juu^f^^ («pLMof^ etc. j 
aaepe tamen occnpat praesens subjanctivi, j 
particnli T^ vel expressa vel snbinteliecti, et. gx. 
^m^ ^ j^\^^ssnx/o mlhhdhem hi birewem^ yolo 
abire; *5[^flfcV ^ ^S^ ehdjed ki bikhdnemj 
oportet (nt) legam* 

f ftjuiJ^A Effer khdhi shewi hhosh netdis bmetdis ' 
ubinewls u binewis. 

j^Si Tis ediscere artem eleganter scribendi, scri-' 
be, scribe, iteramqve scribe." 

her ki rd nebwed tewekkUl bd khuddj 
ehdjedet ber Ivej btgirji hdi hqj. 
„De hominC) cni nnlla est confidentia in DeaiDf 
ducas, oportet, snspiria: haj! haj! ('ATTARyPeitdi*) 

^ae constrnctio, arophiboliaie eritandae canni^ 
interdnm omnino est necessaria; sic oh oJ^ \i 
turd bdjed zed^ dnplicem involTit sensum: ,)ti 
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:aedam, oportef' *3^ LS ^ OjU bdjed ki tura 
htzenem , et „oportet (ut) caedas" cs\/4 ^ ^W* 

§.96. Imperativus ->cf 'emr (inter Verbi 
inodos eandem vim habens ac in. Nominibus ca« 
ms rectns Vocativns, qno subjectum verbi Im« 
perativi continetur), praedicatum efficit enuntia- 
tioniim 1. propositionum apodicticarum, haud 
secna ac modus Indicativus (casui itidem recto^ 
Nominativo, respondens) in enuntiationibus asser- 
toricis praedicati viceiU sustinet* — Imperativus 
Verbi persici praefixam sibi plernmque yult par- 

liculam s^ vel v^ (§. 15. Not. 5), maximcj si 

actio sigoificatur momentanea vel ab omni parte 
determinata et brevi absolvenda, ex. c. ^X^x^ 
^^ j\S^ (^f |#lqruf be^^edi endzhdmi tn kdr 6if- 
rewj ,^hac re finitd abiV* — * Si vero actio in« 
nuitur longius duratura vel per intervalla con- 
tinuanda, aut simplex adhibetur Imperativi for- 
ma^ aut eidem praemittitur particula ^^ vel ^r*^ 
(quae per contractionem orta videtur ex ^JmX^v^A 
hemiahej continuo), aut demum imperativo 
utuntur composito e participio ipsius verbi et 
aoristo irregulari ffa^ (de quo vide §. 22, pag« 
74) ex. c. 



9€bze mikhur (vel ihurde bdah, vel khiir') be^ 
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girdi tshemme wedshmj^ Tiridem pMoe herbtm 
ad featem et flaTinm. Confenui insnper q«e 
de Imperatiro md pmg. 73 et )4 in notm dicta snnt. 



De ProhUdtivo Tideis qnte allntm snnt iii 
S» ^9 P*5* ^ >Mit. 3 et pag;, 55 not. 2. 



§. 9T. Tempnt AwhHmm siTo imdefimitmm^ 

[^ U[(A^^J itm mdpelUtnr ob diTenmm, qnm gi|U 

dety Tim, nnnc enim pro prnesefffi tempore, nnnc 
pro /titero mdhibetnr; accedit^ quod prmemissii 
pmrticnlis &i--5^ et l— 3 «tfft/imcficv, prmemimaqne 

eoqjnnctione ^*-^ Tel /«-^ conditiomaUs modi 
Ticem impleat, i — Qnamvis enim in ttniTerBnm 
Tmlemt, Prmeaeng tempns prmemissi Aoristo par- 
ticnli (j^ 1« Cr-4-A inBigniri, hmnd tmmen raro 
fptnm Aorietnm pro Praesenti nsnrpmtnr, et qmi« 
dem in tententiia nniversalibnB , nbi mctio iig;ni- 
ficmtnr consnetm et fieri aolita, nec ad certnm qnod^ 
dmm temporia momentnm relatm , ex« c, (ApT. Soh.) 



Wf^mrmr^ 



'O Pejioinifittiomev arablctm ^Ajqjo (i. e. aiaBilif») 
ifcAFutMtrum ^tlPraesenSf i. e. Aoristum ^rahkum 
beoe iosignitar propter simiiitudinem Tariarum ejui- 
dem terminatiooum cum catibus nominam (sic ss- 
ristum rafatum^ aeu indicativi modiy exit in Toct- 
lem Oy ad instar casug nominatiTi, et aoriatum nas* 
hatumy coujunctivi modi, iu a» quae termiuatio ac- 
cuaatWo arabico est propriaj, de aoristo persicth 
^Qod mil tsle habeti inepte uaurpsri» aemo non Yidet. 
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?r ti hrdder ne ddredy herdzha ki ufted gherih 
ished^ ^omiiis homo , qui fratrem (i. e. amiciim} 
m habet,! Qbicimque sit^ extraneu8 esse golet/' 



lofer Praeseaf Terbi defecli?i pf et Aoristam 



•^ • X 



*&V ^^I r%^ eadem pleromqne obterratur diffe- 
reotia, ac io lin^a rossica Soter mnb et 6usaio, ite, 
pt hoc ia eoootiatis problematicis et dobiiSf illMd 
io assertoricis et certis adbibeaturr Hioc, in tem* 
poribus eompositis, praeteritom participii cum |«f 
composltam de factis adbfbetor certis et iodqbiiSf 
^ouai idem participium cum ffi^i coDJunctUfn do 
rebus agat iocertisy ex opimone loqueotis scribeoY 
tisre peodeotibus, uode etiam persice adpellatur 

S^fyyiiXjo (jJioXjo mdzi meMhkHkj U e. praeteri* 
tlim dubium. — Faturi esacti ootioosm iovolTit boc 
idem tempus» qoia actio perfecta io temporo 
futnro noo existit nisi io opioiooe Tel meote lo- 
queotis. loterdnm Tero promiscni ns^ snot |«f ei 
j^ib, ex. c. v^^laciX^ ^J^ ^ J^ ^ScXs^ 



Hudeequt ool bulagut 1. The 'Bowere of Eloquenee, 
CalcutU 1814» pag. 240. Uie O^jX^ ^^jjTX^ =; 
i^JLuJ ^S^Lm* (meotio est de saepimcuto miitri 
et majori io prosodia; Cfir. §• 116,} 
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Qnodfli actio determinato qoodam tempore 
fieri repraeseiitetnr, vel si qiiis eandem praesens 
qnasi intueatnr, Aoriito plernmque praemittitur 
praeflentis nota ^ vel (j^A , ex. c. (Anv. Soheili): 

^■^^^-^b-^ Cjr^ y^ J^ S^^^J" .^"^?"^ 
ta TeanU hi heat mmushend 

hemtahu zenbur ber tu mi dzhushend 
I>um oibo tuo fruuntur, sicut examen 
apium circa te volitant (amici incerti). 

$aepe tamen promiscui usiis snnt Praesens et 
Aoristum, e,% arbitrloque loquentis scribentisye , 
e legibus metri, euphonid e. s. p. pendere Tide* 
tur, tttrum hoo an illud potius adhibeatnr. Pro« 
prium vero et pcculiare id habent Persae, quod, 
ubi post Verbum in praeterito, ponitur aliud 
verbum actionem vel eventum innuens priori 
contemporaneum eoque ipso tempore praesentem, 
quamvis, ratione habitA temporis quo res narra- 
tur, jam praeteritum, non praeterito tempore 
(vel imperfecto, ut in hodiernis linguis, ex- 
cepta russicA, quae hac in re cum Persarum lin- 
guA concinit) sed Aoristo vel Praesenti utanturi 

ex. c. 

Optu3 C/^K^^Ho c^xSlL ^r Ojo ^aru i^^ 
peleng betahe did ki rdqeti muqdvemet nedared. 
Gatulus tigris sensit semet vires resi- 
stendi non habere, (md((fe ait l}an ej l}t(X 



\ 



To ^abt) ftaf( ftff fla emof ; - - aaBrbTELi^b vro 

[% He ujHTbemib ch^ etc*} 

efem £1 nesthet ne mlpedzired wedemi germi 
en der aheni serdi u erser nemikuned^ 
limadverti illam congiiium (meum) non 
^cipere, calidumque meum halitum in 
igidum eJQsfei^ram nallam Tim habere^ 

\q oft I)an ei anfa^er (anfo^) mift rdb/ od^ aft 
in warma anbebrdgf idfe gor (giotbe) ndgon loer^ 

^ pd I)ang toXia \txn.) — Aoristi uftils in enan- 
atie sabjanctiyis et conditionalibus post particu- 
i JS^j V.*i, J^, ^5i valde frequentis, exempla, 
nyU ceteroqain obvia, heic adferre supervaca- 
sum est; nec tamen silentio praetereandum, 
oristum in priori membro propositionis hjpo- 
leticae inter^um in poegi, praetermissA omnino 
irticula conditionalis Xv, occurrere, qua ellipai 
insus redditur subobscurior; ex# c« (Sa^di in 
ostdnoy. 

nehhdhi hi bdshl perdgende dil 
perdgendegdn rd ze hharir mehilf 

* 

ii) non vis fieri infelix, infelicium me* 
inisse te oportet. 
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Futuri notio, qnae Aoristo saepe inhaeret, 
ex ipso contextu facile elucet. Sic post parti- 
ciilas tempus faturQm indicantes (ex. c. fo J 
ferda^ cras, {jJ^\ J\\ ^jaaJ pe8 ez in, posthac 
e. 8* p»), post alivd verbnm in imperativo posi* 
tnm, in juramentis et obsecrationibus ^ saepe 
quoqne in enuntiato conditionali seu hypothetico^ 
in propositionibus disjunctivis (particulis u — u 
ja—^Jaj aut — aut conjunctis), et interrogati^ 
vis (antecedente pronomine interrogativo ^i^-Oy 

Futuri potestatem habet Aoristum lingpaae persi- 
cae* Quod observasse sufficiat; omnia enim ex- 
emplis illustrare longum est, idque vetat opis- 
culi nostri, supra modum jam increscentis, ratio« 

$. 98. Praesens et Futurum aimplex ambo, 

ot in §• 15. ostendimus, ex Aoristo oriuntur; hoe 

y 

praemissA particuld o vel o quae momentaneam 

actionem plerumque indicat, illud additd conti' 
nuationis noti ^yo vel c^f^, qaae vox saepissime 
Aoristo praemittitur, at nonnunquam, idqne in 
poesi, eidem quoque postponifur (§. 15: 4, not. 1). 
Ceterum in usu Praesentis lingua persica parnm 
differt a nostris linguis, quarc in illis, qnae in 
proxime praecedenti §. dicta sunt, subsistimus. 
De Futuro simplici tenendum est, idem saepis- 
sime respondere Futuro simplici linguae latinae. 
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^iiaiil fttiuram compositum petiphtastico Latino- 
rumFataro sit similiimiim^ ex. c. fr^j^ birewemj 
ibo; .JHiji |«^[^ khdheni reft^ iturai sam 
(ad Vetbom: iioto ire\ t% sic in ftiiis. 

C>byeniilnt ^adndo^ue exiimpla F^atnri ftim- 
jplicis, ubi vel Praesens VelAotistlim exspectave- 
iris, quod iion itisi proitiiiid tetbportim fatari ei 
jpraeientis coHfihio declarari pbtest — inomento 
eiiini ienlpdtis breyissimo, dicto citius hif iente^ 
S<^^raiiiar --^^ quam quid^tii ob rem in aliis lin« 
|;liis (ex. c. arabici £t fennici) eideitt forma et 
ftexion^ et iid praesens tbi ad fututum tempiii ex- 
jprimi&ndiiiil iitimur, in aliis, diVetiAe \\6ti Hdsint 
formais^ promisiiue tamen tisurptatiii^. JSic, iii 
fexem^lo mox all^g^hdo^ ^^ Ifiidh^d^ splen* 
d^bit, ^si pro O^VS Vel WX3I3 ^ iplendef. 
ISADi ih Boatitmoi 

fneget^ dide hdsht k$ der hdg u tagk 
h)(i&ked heaheb hermehi ishun tehiraghj 

l^otsitiih qhAhdbque obseirvasti ih llortis 

fet inohtibhs nocte expleaddsc6f6) instar 

Ismpadis, vetmiculhin. 

Idem ibidemi 
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Bger khosh hukhosped melil ber serir 
nependdrem dsude khosped feqir. 

,,Si quiete dormit (a^d Yerbum: dormiet) rex in 

throno, putaverim homines egenos nulla frui posss 

tranquillitate." 

« 

§• 99« Praeteritum dejlnitum de negotio vel 
eventu adhibetur definito et absoluto, certo quo* 
dam temporis momento peracto, adeoque praete- 
rito respondet formae absolutae (coBep^ieHHaro 
BH^a) et definitae (oripeA^l^iieHHaro) in lingud rus-^ 
sici (praefixara quoque sibi saepissime habet par- 

ticulam \^ vel l^, ut in russicis: na, y, iipo etc.)< 

Ex. c. (Sa*di in Pendndmehy. 

tshehel sdli ^ilmri azlzet gydzesht 
mizddzhi tu ez ^hdli xijli negeaht^ 

,,Quadraginta jam praetcfrlapsi sunt praetiosae vio 

tae tuae anni, e puerill tamen vitae conditione 

nondnm excesaisti." 

p y t >1 > y.-^i^ (j^f (ju-^ ^—J^ ^jJ\-> i 
^hdli ki men in sukhen hU goftern^ 
Ea tempore, ^uo haec dixerim. 

Perfecto etiam historico rel aoristcf L 
graeco saepissime hoc idem tempus tespondfre : 
invenimus, ideoque per Imperfectum snethice jti 
reddendum, ex. c. (Sadx in Gulistano): k 
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<A^^j ^^«^^ Q^L^foA ^OfS^ v.^^^]L.i0 

T^Zeft herdem ztddndl j^t pend 
merd goftd ki hdndddn mSpejwend^ 

Consilium aliqaando petivi a sapientc viro; ille 

lihidixii: nolicum insipiente amiciiiam jungere." 

>e voce IxA) videas supra pag. 56 in initio. 

Differt vero lingua pcrsica a nostris linguis 
1 Qsu Praeteriti definiti eo masLime, quod pro 
raesenti et Futuro interdum usurpetur ipsum 
occe praeteritum, et quidem: 

Loco praesentis: in enuntiatis universa' 
buSj proverbiis etc. quae omnl tempore vera 
ise censentur (quod idem in linguA arabicA sae* 
issime usu venit), ex. c. (Saoi in Pendndmeh)i 

dild^ her ki binhdd i khdni kerem 
bpshifd ndmiddri dzhehdni kerem^ 

.Corcnlum meum! quicunqne mensam beneflcen« 

iae sternit (stravit), is clarnm nomen habet (ha- 

init) in mundo benignitatis/' 

L o co f ut ur i: I:o In enuntiatis hypotheticis^ 

ariuB in protasi i^^f^ sherr^ i. e. conditio), 

aepius in apodosi (\j^ dzhezd^ i. e. retribut io), 

t quidem in eum finem, ut ostendatnr, ita ve- 

am et indubium esse id quod fore aflnrmatur, 

[^ si jam peractnm esset> ex. c. 
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Eger itnruz ber khelg re'hm Jiyni, Jerdd meri 
'hum shydi, 

„Si hodi^ (i. e. in hac Titit) hominibns miutir 
cordiam tribQiB, craa (i. e. in alter^ yiti) ijM ^ 
misericordiaqi aBsequeris" (ad verbum: aiiech \ 
ti|8 es), ^ 

2:o Post Terba imperaadi et ju^endi pro Fi- _ 
toro ponitor Fraeferitam definitum, nt eo sigii? 
ficelar, jnsso vel mandalo illico et Tevera M| ' 
satiBfactam, ex. c. ^ 

(A_ioL.§_i yti-XJ^ j)0 tMt Li* 0^*y-J »A-A*Lj j 
padahdh fermud ta urd der zenddn mhaiuit f 
re^ jassit, at eum in carcorem mHtflrMt | 
(et illico miMrnnt). Qood si pro iA3^V^ i\^ I 
Cfnm esfwt <Aa^ nilUnd, io aoristo, dpbivnmt- ' 
neret atrnm homo, de qao jam aglfnr, ii| carc^ 
rem revera conjectna fnerit nec ne. ' 

(A-jLA^ttA-if \-Jp<A^ t/piLc L'j Oy^jJl (i-frX^ 
'Aeiim ferrm*d ta gh$d4fmfV bedfirjd eftdaihl^l* 
Tir sapiens jnBgit, nt pufiraD 
coojicerenf, et conjecernnl* 
bicB eandem coniilnictioneiq 
juB lingoae conlrariapi, IttU 
flit Db Sacv, in Gramm' 
pag. 21, edilionis ieCBii'1 





S.IOD. Impf^itTM 

^oito doplici mn»< u. 
particuii ^ye Tt. ^-- 
Oitione (_f, Jj5=r.- _ 
9t tertid tantim: '«»t^ 
tertid plnralifi nurr. 
laepiuiTe repetnaa. 
rito, idcoqae 

tinnationis. 
r^rfecto latinci c: 
iadefinitae fi 
(■rrnirpmfH—rT j 






meri Bingv- 

ramxo caret, 

si prozime 

<nt((t, sive lepa- 

praecedenti ad- 

,ul. nnmeri adhi- 

U '' ' ^J i 3 ^-3 j 

'^iirSf/i r«A7 &ud(, 

ful ^Bem, ad pedei 

.Iq II ieTtiBem! 

ifrsAteni u amed 
terBDi anm et 
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•iiigiilariB himieri^ qiiae modestiae^ iie dicam kda^ 
lationifl^ caiissd haud rai*o <;ompeil8attir Bubslan- 
tiris tiOJj bende^ servus, cXa^V^ nidzmendi 
cli<iiif*i {JoXxX/o tnukhlis^ sincerns amicus, 
tSyj^ a ^ .'^ hheit khdh^ fslusta exoptdns, 
^^y^iAMO misiin^ ^jJli feqir^ egenus^ paupefi 
fi^i^ ^heqtr^ ▼ilis, ^. 8. p. quae tiunc cutn prima 
tiunc tertid persdnd coiistriiuntiir; ex. c. Kj^f^ »cVAi 

wJ-J^ hende "^cerz kerdem^ rel oS^ ^O^r^ rsOj^ 
hende^CBri herdytfigb^qni siim) 8«lrtu8 siippl^i 
Veiii^ tel servus (hic tuus) siipplet venit — 
iPro seciindd persona singularia iiiimeri in pe^- 
iicA quoque iitigud pluruli tiilmero utuntdr jioli- 
iibres ^ "cx. C. iJ^wJi^ U)i l)1>^^ ^%w6li sht/mi 
hhoshest? status irester boiiiis est? i. e«^io^ 
itiodo vikleti^ Cpro* vitles)? ihterduni iocimi 
{irohominis &dae {lersdnae teneht BubstailtiTa ek- 
cellentiam p^i^dnai^^ qhani alloqhimhi', prae ifl 
fefehtki et ti sjj*^it*y^ ^U ^j^ jf^^ 
ehwdii sherifi 'dli hhoshest? fitdths tedtrad 
excellehtid^ ei hotiilitdtii bohushd estt 

d%Axi hertshi ^ri 'heszfet hdshed det hemi 
'om¥ khitdji on nehynetH, QhaeCuhque ^t^iiii 
exedllentia jhdserit, dmhi viti etHeCiittt' f^ 
rus sum. OOsjyoJ (jj^a^ »cAaJ ^i \^^^ dzht 
ndh he hende tshenm fermudend^ Excellentii 
vervo haec jussit (jusserunt, vide § 63. l:o), 
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)ro: tu haec mihi mandasti. Hinc pro 2:dA 
ling^laris vel pluralis numeri quandoque urarpa- 
iur tertia persona pluralis (quod idem in linguA 
DanicA obtinere notum est)^ Ex. c. ^^AjLoyi J^ 
jger fermdjend^ si jubent, pro si jubes (vel 
jnbetis)* 

F^lexiotieB terbales vel terminationes variarum 
personarum: ^ em, {Ji; ^ itn^ ^ id^ Osi end^ 
i Grammaticis persicis ad pronomina suffixa^ 
Ipsum subjectum agens (j^vi) exprimentia, refo* 
runtur; hinc fit, ut tertia persona numeri singu« 
laris, ^uae ejusmodi pronominl) suflfixo caret^ 
etiam pro aliis personis^ ti quidelH, si proxime 
antecedit pronomen primae personae, sive 8epa« 
ratum ($• 49, A.)» sive verbo praecedenti ad» 
fixnm, pro primd persond singul. numeri adhi« 
beti possit. Ex. c. (Dzhami): 

hidzhal ntV men hudi^ tsht hudi 
ZipdpHshesh mends&di tsht hudi^ 

In terra Nili utinam fuissem» ad pedet 
ejus (Josephi) utinam adquievissem! 

Heic ijo^^-^ e>— ^ et {JOj^^^ («>— ^ 
lant pro: (^^^Oj^ («>— ^ et (^^^^s^^mmMn (ji-^» 

o^^ ijXan) vA/of^ fXiiST j\j haz geshtem u amed 

(pro: amedem) hekhdne zud^ reversus sum et 

intravl domum festinanter. 

SS 
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§• 103. Nativus lepor miraque siniplicitas, 
quibus Persarum lingua insignisest, eaetiamexre 
elucent,quod^ in adferendis tertiae cujusdam per- 
sonae verbis, Persae rarissime indirecta sive relati- 
ya, plerumque vero directa vel recitativa utantur 
oratione, dramaticamque adeo narrationibus suis 
induant formam, ut absentem coram spectare et 
ipsum quasi ioquentem audire tibi videaris. Sic 
ex. gr. pro: ,,Mutassem interrogavit, num sperare 
posset, fore, ut frater suus ex hoc morbo con- 
valesceret?" ad genium linguae persicae dicendum 
est: „Mu'tassem interrogavit: spes est (neX ut 
frater mens ex hoc morbo convalescat?" 

Mutassem pyrsld^ hi hitsh ymtdi hest ki herd* 
derem ezin merez shcfd jdbed. 

"Ex quo exemplo insuper patet, particulam 

zS^ ki (quod, ut), cujus usus in persismo est 

frequentissimus, post verba interrogandi (haud 

secus ?lc juhendi^ dicendi^ {^O^^^ f^yXXS^ ctc), ] 

per pleonasmnm abundare, (ut graecum ori) nec i 

igitur verbotenus in nostras linguas verti posse. ^ 

Jyc^ oof &r Ci^ [p ^if Sieid ra goft h i 
edeh dmuZj Zeido praecepit, ut artes di- 
«ceret (ad verbum: praecepit: disce artes)' 
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sipehduri irdn tshu htnhad^ hhdn 
hesdldr* fermud^ hura hihhdn^ 

„Rex Fersiae, mensa adposita, pocillatorem 

jussit, ut illuin (Alexandrum) arcesseret;*' ad ver- 

bum: pociliatorem jussit: tu illum arcessito! 

§. 104. lidem modi eademque tempora bene 
86 excipiunt; simplicissimum vero et fere infan- 
tilem loquendi modum eo imitatur lingua persica, 
quod usum conjunctionum et pronominis relativi, 
quibns modi^ tempora et enuntiationes simplices 
in aliis linguis coigungi et in periodi formam 
redigi solent, saepissime negligat. Exemplum 
praebeat Sa'di, Gulistan, lib. 3. fab. ult.): 

O^js cJ^\^j^ j^ ^'^^^ Cj^ ^/5 ^^^ 

/fpO ^jO<xS (J^iuuo ^^j^ W^ ^^ j^-^ v^f 

^\Ojk> L-A^^^ Jjji f^ 0</^ cy:S OuiXJ jj^/.x> OjS^ 

OooJT tishne we giirsine wehitdqet her ser 
tshdhi resid qaumi ru did her u gird dmede 
hudend wesherheti dh hepeshlzi hemtdshdmidend 
dzhuwdn rd peshlz nehud^db releh herd ahd 
kerdend desti teeddi dirdz herd mujesser neshtid 
teni tshcnd ra feru hbft ghelehe (halaha^ her^ 
^end loehlmuhdhd bizedendesh wemedzhriih ker" 
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deud. ^SiU^iui et esurieiui ▼iribosqse 
Cpugil quidam) ad foDtem venit — lorbam yidit 
~ eum circumdederant jamqne hanstum aqnae 
oboli pretio aoiyentea bibebant — juyeni obolai 
non fuit — aquam petivit — recnsamnt ~ mamm 
▼iolentiae extendit — possibile non fuit — non- 
nullos percussit — homines snpervenerunt eum- 
que absque misericordiA verberatnm sauciarnnt.'- 



PraecipuiSy Vt qobis qnidem videtnr, ad sjn- 
taxin persicam momentis jam qualitercunqie ex- 
positis, heic subsistimus, particularum uram 
■pecialem Tariamque potestatem lexicis relinqnen- 
fes et commentariis, uniy^rsalia de iisdfiii atta« 
lisse contenti; yid. %%. 5SS--56; 90, 93. 



C a p fi t Q u a r t u m^ 

D e P r o s d i a '^). 
$• 105. Prosodiam 1. artem metricam (Ji^ 
yj^ifi ^ilfni ^asrOz) Persae, aeque ac Tarcae, 

^) De prosodlA persieA breTisiime eflmus» ne inpti 
modam aageretur Iisram psgellarum numems. Pro' 
lixiora desidersntes ^desnt: Diaaertations of tk 
JRhetoric Prosody and Rhyffie of the PeraianSt b} 
FMJNCis QLADWiiSt Calcutts printedf reprlnted in 
London 1801 ; ezpositiouem septimse psriis operil 
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Lribibus acceptain referunt. Snqt tamen in me- 
ris persicig nonnnlla, quae Arabes non habent, 
t vicfi yersa, gfint et aiia, quae Arabibns maxime 
ilacent, Persis non item; 9}ia demum , quae Persis 
n deliciis sunt, sed ab Arabibus yix feruntur. 



regil #«A^ ^^JiiA in Annallbus Vindobonensibua 

(Jahrbiicher der Literatur) Tom. 40 — 44, a Fmu 
RiicKKRT communicatam; HudeeqiU ool bulagutf /. 
T^ Bowers of Eloqfieffcef being a treatisp on the 
BhetoriCf Poptry and Rhyme of fhe Persians, bey 
Mouluveea jan Alee and Abdoor Ruheemf Calcutta 
1814» nec non G. W. Frkytagu exlminm opas: 
Parst^llung der Arabischen Verskunst^ BpQiii^e 1830 
editqmi cdI G. H. A, Rwaldi librum: De JUetris 
Carminum Arabicorum (Brunsvlgae 1825), qui allis 
omninpi quam ceteri» nititur prlncipils» conferre 
nec injucundum erit nec inutlle. — De metris LL. 
00. pr^eterea disseraerunt; Samuel Clkricvs (Sci'' 
entif^ metrica et rhytmicay seu tractatus de proso^ 
dia arabica, Oxonii 1661); Franciso, a MKSQnm 
JUsNiNSKt (Instutiones linguae Tufcipae, Arabicae 
et Persicaey Vlndobonae 1756. P. VII» 61—94); 
^uiLiELMUS Joma (Poeseos Asiaticae Commentario^ 
rum libri 6. Londinl 1774, pag. 29-^77^; Gko. 
Hrsh* Aug. Ewald (Grammatica Cricita linguae 
Arabicae cum brevi fr^etrorum doctrinaf Tom. II|^ 
pag. 823 — 343). Silv. ds Sacv (Grammaire Arab§ 
edit. 2; Tom. 2, pag. 615--694). — Qnae 4e re 
i|ietric& Arabam attuiereunt Joh, Fabricius (Specir 
meu arabicum, Rostochiae 1637), et Phil. Gu^d^i 
esoLi (Instituf. arab, linguaef Romae 1642| m§, 
$8S — 329)i miuoria 8i|n( momenti, 
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§. 106. Persae et Arabes, nt Graeci et Ro<- 
mani, magnd gaudent metrorum varietate, ea ta- 
men re praecipue differunt metra asiatica, quod 
plures syllabas longas habeant quam breves, quod 
quidem characteri hominum orientalium, graTi- 
tate quadam et lentitudine in omni re, in inces- 
sUi gestn motuque insignium, apprime convenit. 

§. 107. In lingua persica, de qua heic nnice 

agendum est^Qt^aiifi/a^adcuratissimeobseryatnr^ha- 

bentque longae syllabae etiam tonum,breyes autem 

velociter et stne vocis contentione pronnntiantar. 

Longae^ sjllabae sunt quae duabns literis 
(Li^|.^) constant; 

Breves, quae nnd tantum litera efficiuntnr» 

Cui simplicissimo principio tota]innititnr Fer- 

sarum prosodia. — Heic vero observandum est^ so- 

nos vocales non referri ad literas proprie sic 

dictas (cfr. §• 1. et 4: 12); vocales enim, quae 

plerumque in scribendo omittuntur, motiohes 

(0«^>7^) adpellantur, et solae syllabam efficere 
nequeunt. Snnt igitur, ex. c. syllabae 

breves: o 6^> O 6i, O 6w, J '^^ J^ ^^ etc. 
,^..„., . bd, (^ bijj^j ^ bedy cA5 qad elc 

§. 108. Duae literae (i. e. consonantes, ne 
e^icclusis quidem f ^ ^ et cj) quum per se jam lon- 

gam syllabam constituant, ex. c. rO, p:^, ^ 
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seqaitar, tre$ literag» honc modnm transgredien- 
tes, non unam tantammodo longam syllabam, sed 
longam cam brevi efficere, quod, quamvis in prosa 

# 

oratione non observetur, in ' poesi tamen usu ve- 
nit et addito ultimae consonae sono brevisdimo i 
effertur. Sic voces: Ojvj derdj i^stum sehht, 
sJl^ssrQ bekhtj oU bdd, quae in prosd monosyl* 
labae snnt, in poesi fiunt dissyiiabae, nisi rer- 
8um vel hemistichium Jiniunt; longam igitur cum 
brevi -^ ^ derdi^ behhtt^ bddij efficiunt. Hinc 

quoque ex. c. OtJoJS^ in medio verso legendum 
ierdendi • -" . Confer supra pag. 34. not, 

Excipe: sonum nasalem \*) post quiescentes 
f, ^, ^^, qui voCem non reddit dissyllabam; ex. 
t)&, t!>^5 iJ^^y U^i"^^ Jege: dzhan, tshtn, ddn, 
din^ quae in scandendo (gjJoX!}) aequipollent 

syllabis dzhd, tshi, dd^ di. Quod si diphton- 
gus praecedat, de {j valet idem quod de ceteria 

consonantibus dictuni est^ex. c. {^^O^ 0^» {cH^ 

« 

(— J). Pronomen o^ (ipse) monosyllabum est, 
^ w\S. confer. §. 111. «). 

§• 109. Post quiescentes ^ ^ y c^9 si in me- 
dio versii occurrunt duae consonantes non motae 
(h. e. nullo sono vocali adfectae), ut ex. c. in 

Vocibus Or\^9 i^^^9 utraque harum literarum, 
ex principio nniversali in §. 107. allato, sjliabam 



m (§§. 109.) 

breTem eflficiat necesse est. Sic ex. c hemistichiom: 

jT ^J^ o^ p^ y^ oj\r oy p^^ 
quod in prosa legitar: rezm huwed kard dzhu^ 

bezm huwed guahhi kuj 
teandendniti est: rezm(t) buwed kar(t)d(ji) dzhu! 

bezm(t) bmued gush($)t(9) ku? 
kA meirnm: — w>^— | — ww— | — v-',.— | — ww- 
Raro tameii diias syllabas constitunnt dnae tales 
Consonatites , etetlim e m^tro, qnod poema qaod- 
dam permeat, pendet^ utrum duag syllabas bre- 
Ires^ an nnam, eamque brevem, eflficlant. Ei. Ct 

Scallde: ! 

hdrd(t) berkt$h \ gusht(t) her gush \ ta8p(t) rd 
ad normam metri: -v.--|.o--(-w- 
Qiid in casu metrici Persartim praecipiunt, jprio- 
tem tionsOnantem esse movendam i. e. sono yo* 
cali ddjiiyandam, posteriorem vero penitus reju 
Ciendam^ nt versus haii(^ formam indnat: 

secnndnm shema arabicum: 

Qnae tamen mutilatio, qnantum a genio lingnac 
persicae abhorreat^ quis non videt? Sic enim li 
recitanda essent carmina persica, vix^ et ne VS 
quidem, intelligi ab auditoribns possent; in hoc 
jam exemplo o^Vr kard^ (culter) ^f hdr (opii 
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gotiniii), UCjJjt^ gusht (caro) et {J^^y gifsh 
nris) male eonfandantur *) — . Sic vero legen- 
m esse unamquodqae vocabalam, ut plane ab 
ditore percipi possit, pro r^to habemus; nal- 
nque aliam caussam praecepti Metricorum per- 
(orum supra allati asseqaimur, quam studiam 
Tsarum Arabes in omni re literarid serviliter 
itandi. In raetris videlicet Arabum adcuratis- 
ne, et quidem ad genium linguae Arabicae 
comodate, curam adhibent, ut in quoque versn 
[t non modo totidem syllabae verum tot etiam 
erae, quot ipso schemate metri continentur. 
lod ut efficere possent Persae, eo usque pro« 
(serunt, ut linguam suam immite mutilare re- 
;ioni sibi non duxerint. Sic^ ex. gr. 21 literaB 
13 rejiciunt in hoc hemistichio: 



) IVIinlme tamen negamus Ilteras fin&les abjici poste 
in nonnullis Tocibus, qnae duplici forni& gandent» 
nuliumque ideo ambiguitati locum relinquunt, qualea 
sunt: vJ^;i^>of J et (ji^^^M, O^J et ^Jj 

cAaaaw et (j^**', U"^"^ ^* Cy^iT ®*^* ^^ ^^ "*^* 
tbicls: mun et munb, firajc et jirart etc; nemo Tero 
suetbicum motb (caedes) in versu proiiuntiabit: mot 

(mater), vei i)axb (durus) ut \)ax (crinlfi) proferet. 

34 
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qnod hoc modo icandere jubent: 



(j^Xssruf 




• 




md metrain: 


(jAcU.>c 


tP'S!bJ 


• 


•) - w w 


— w — w 


— — w w 


— w, — w 


qualem qaic 


lem yerBum. 

4 


^ ad normam scheroatii 



«rabici recitatum, quis tandem intelliget? Qaae 
cum ita sint, in hac re difficili id unum restat, 
nt, quamTis Grammaticis et Metricis in ^can- 

dendo vel rectius dissecando (^/Jnji*S) yersu per- 

8100 concedatur voces mutilandi et ad metriim 
Arabicum conformandi licentia, in recitandi^ \\- 
men carmioibus persicis non Ulerarum sed syllaha- 
rum habendam esse rationem urgeainus. Nil eoini 
Impedit, quominus versus supra allatus, ne unaqoi- 
dem litera ejectd, hunc in moduni recitari possit?! 
dii l^han tX khan | du si khan khas | ti khiir 
tshtkhan 1 ki nekhast. 

Quae in scandendo ulterine observanda 
sint, sequentes docebunt paragraphi. 

§. 110. cc) Litera f, signo medd !Z noialit 
longam eflficit syllabam, quippe quae dnabtf 

literis aequipoileat, ex. gr. cX^f = k\^\\ (")* 

— — — ■ 11 ■ ■ 

^) Sioiitrorium lefendae saiit hae gyllabarum brevini 
longarumque deslji^uationesy ubi persicum ttit0 
imniediate seqnuntar^ dextrorsuroy si proxime aite- 
cedunt vocei persicae noatris literia expressaCt l^ 
trum cst (Jff\jajo §• 119. N:o 12. 
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/?)Elif initialey in medio versn^ modo voca- 
lis vicem agit et proxime prsrecedenti consonanti 
adnexa nihil ad syilabam prolongandam Talet, 
modo ipsum movetur et consonantis valorem habet* 

Sic w <-Xj et hS-dem^ et hed em^ prout postulat 

metrum , legi potest. Item : ^l {^ mi-nez (^ — ) 
et men ez ( — ). 

§. 111. a) Litera^ in nonnullis vocibus loe.o 
Tocalis adhibetur (2^^ uW^^^ ivaw signum 
dhammae) nihilque ad producendam syllabam 
condncit; hinc hrevea sunt:^^ (tshii)^ ^'S (tii\ 
jw> (dtt). (Qnae tamen, urgente metro, nonnum- 
^uam producuntur). 

/?) Eadem litera^, si conjunctionis copnla* 
tirae vim habet, per se brevis est, sed praece- 
denti literae quiescenti adnexa cnm eadem sylU- 
bam longam procreat, ex. c* 

gul U mal mi \ hdje-du di \ ddrtjdr. 

y) Si demum litera j post consunantem ^ 
^d sonum vocalem obtusiorem reddendum vocf 
itiseritur, de quo vide §. 4. 7, pag. 27, nuUa ejuf- 
dem in scandendo habetur ratio, ut ex nltimo 
^Xemplo, ad schema arabicum in §. 109. alIatO| 
^iitis adparet. 

d) Litera ^ quiescens ante elif mobile saepo 
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/1 Cj*** 



gcande: 

ad normain tnetri: 









• Melius tamen ad §. 110. /?) hic casus referri 
potest, 81 elif initiale vocalis vim habere poni- 
mns et primis vocabulis hanc speciem damus: 
v>jCuC^aX.am/ sejji jes Ish etc. 

§. 112. Liiera finalis » ((<Jj.sn^ (^Ia he le- 
vatum vel lene^ pag. 31 lin. 13) quam tantammodo 
indicet, praecedentem consonam per vocalem zeber 
vel Jatha esse motam (§. 4: 8), syllabae prodocen* 
dae potestatem proprie non habet *^^\ sed plerum- 
qae^ et saepissime quidem ante Elif mobile, vocali 
(/) aequipollet; infcrdum tamen, metro urgente, 
consonantis vim ad syllabam producendam habet; 
quod si hamzatum sit, longam syllabam efficit; 
hinc Metrici Persarum de litera » leni monent) 
eandem nunc duarum^ nunc uniuSj nunc mdlivi 
literae vim in prosodia habere^ ex. c. 



X 



*) Nisi sit !n fine Lemistich!!, ex. c. 

suX u ihaa \ mt kt tir eti | ddkhtte 
pttam ka I reah k^f4}St\ \ BakhHte. 
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scande (coll. §.- 113): 

= ti>->S^^; p» e;^"^ = y^^V^ . In 20CmX> tjfshtei 

he hamzamtum syllabae longae^ i. e. duabus li- 

teris (§. lOT), respondet, », in »vAi;-J|, uiia cum 
J longam sjllabam constituit, h. e. uoi literae 

lequipollet; in 2uU:> demom et ^U^.^ vocalis 
[!• e. nullius literae, §. 107) vicem sustinet. 

/?) He jinale^ quiescens in hesre vocabulorum 
S^ (^quid), }^ (quis), Z^ (tres), has voces non 

producit, quare semper breves sunt (tshtj kt^ st). 

§. 113. Anceps est syllaba quae oritur ex 
nltima consonante nominis cujosvis et vocali 
1iesre(t)y sive nota genitivi est (§• 35: 2), sive 

attributivum (§. 37). Hinc ex. c. {^^^<^ legere 

licet et lehi men (>-'--) = t>-*Cr^'> ^* '^^* •»^?» 
(w ^ -). Flura exempla praebet versus persicus 
nuperrime (§• 112) allatus. 

§. 114. Teshdid^ nota duplicatae literae, in 
BCfindendo ita obiervatur, nt, signo hoc smblat^i 
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ipga litera bis scribatnr, ex. c. py^ == (tT/^ ^" *^' 



§. 115. Duas syllabas breves interdum in nnam 
longam mutare licet, ex. c.o^Ai nSbuw€d in O^ 

■cande: 



r^/iC 



^^mXaS^ 



V. ^ 



fjNfoO 






§. 116. Arabes ipsi et Persae de syllahh 
longiS et brevibus namquam loquantur, sed sicut 

est nomen ipsius versiis, quem U^ (i. e. ten« 
torium) vocant, a vila Arabum campestriam 
depromtum, ita omnes quoque ceteri artis proso- 
dicae termini technici inde petiti; utque nos me- 
tra e syllabia et pedibus constare dicimus, iia 
illi tentorium suum poeticum funibus et paxillis 
extensum atque exstructum imaginantur. Est vero 
funis minutissima pars in structura versiks arabi- 
co-persici, constans duabus consbnantibus, qoa- 
rum prior semper movetur (habet vocalem), po- 
Bterior vel quiescit vel movetur; hinc funis est 

ant levis (cAAAa-) ut ^ 1. (jJ (-) aut gravis 

(J^i*) ut J^ Ua (y o). Tres vero consonantes, 

qnarnm dnae sunt motae , una qniescens, firmiorein 



(S8. 116. iiT.) zn 

jam 8tructurae partepi, paxillum Q^^)^ coneti* 
tuunt; est autem paxillus vel conjunctus (p^yan,^} 
cum ambae literae motae immediate se excipiunt 

Qt Ia-c, ^xs mijuy fiiu (^ — ), vel sejunctus 
(Ofjr''^^)» mediA quiescente, ut cVJ J*aK (— "^). 
Quattuor literae, quarum tres priorei moventur 
saepimentum minu8 %J^jo 'bXjoxs vocantnr ut 
(2^XXc ilatun (w w —); quinque literae, quarum 
quattuor priores moventur, quinta quiescit, efii- 
ciunt aaepimentum maju8 k^m^ ^JwLoIj, ut (jJCXjtf 
JuUatun (w w w — ). Sunt tamen qui saepimen- 
ta, ut superfiua, omnino rejiciant, quippe quum 
saepimentum minus nihil aliud sit, quam funis 
gravis und cum funi levi, et majus e funi gravi 
et paxillo conjuncto componatur. 



§. 117. Ex his partibus minutioribus *) va- 
rios componunt pedes ( VAclA'i,vel columnas (jV.^f), 
et quidem: 

1 {*y[y^ fiiiilun 6 paxilio conjuncto et funi levi^ 

bacchiu8. 

2 («/^^ fatlun e funi levi et paxillo conjuncto, 

amphimacer. 



"*") Qaarum ordo et namerus bac pbrasi memorfall 
cootinentur: 'iS^^M* A^ /-^^ (,5^ rf a^ (Bon 
vldco in jugo montis plscem)* 



/ 
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8 {^\./SXX^ me/allun e paxillo conjancto et duo- 

bus funibus levibus, epiiritus prhnus L 
jambo-spondeus* 

4 ^vXxAjCa4\vO mustdjtlun e dnobns fnnibiis levi- 

bus et paxillo conjuncto, epitrttus terliu» 
1. spondeo-jambus. 

5 («;jCXclA>c mefuilatiin e paxillo conjnncto et 

saepimento minori, Jambo^anapaestus I. 
dochtmus prior. 

6 {^\c\sX^' miitdfdiliin e saepjimento minori ct f 

pnxillo conjuncto, anapaesto ^jambus 1* 
docJiimus secundus. 

t ^'i^li fatldtun eduobus funibus levibus pa- j^ 

xillo conjuncto diremtis, epilrttus seauh 
dus I. trochaeo-spondeus. 

8 O^^-^-^^ mefuldta e duobus funibns levibns 
et paxiilo sejuncto^ epitritus quartus 1. 
spondeo - trochaeus, 

Denominationes horum 8 pedum, e yariis flexio* 

nibus verbi Vaj desumtae, ita comparatae snntf 
ut adpellatio cujusque pedis naturam ipsius et 
potestatem animo iilico praesentet, quod qnantnai 
memoriae allevandae conducat^ facile adparet— * 

Pro (^kxXXm^/c etiam scribitur (jJ RX.*S (Jjwuc 

*^ ^ 

constet funibus levibus paxiilo disjoncto direv 
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tif^ et pro (^*^U scribuut ^*i^cU = paxilio 
disjoncto -f* ^ funes leves. * 

§. 118. . Priusquam ad yaria Metra, ex his 
pedibus orta, transgredimur) de yerau arabico« 

persico (U>^^) nonnulla praemittenda sunt. Con- 
tinet yero beit saepissime duo hemistichia, qno- 

rum utrumque adpellatur Pf*^^ i. e. pars una 

>anua€ hiforia; primus pes prioris hemistichii 



C X 



.ocatur r^AAD i. e.pectus^ pars anttrior; ultimus 

pes ejusdem hemistichii est \jo^^ h. e. palu9 
tentoriiy cui quasi super^tructa est tota domui» 



ex 



i^^>^. Posterioris hemistichii primus pei audit 

X C C ^ 

i<AjC3f initiumj ultimus ^j^ Jlxio tentorii, yel 
fjsxc pars postica. Fedes intermedii omnes ef- 

C ^ X 

Bcinnt V^^ vel farcturam. Est porro utrum« 

r^ c 
^ne hemistichium (ci^-Aa/o), in metris normalibni^ 

Vel qiiattuor yel trium pedum, unde totus yer- 

tof distichui adpellatur yel {^y^ octonarius^ 

ncio pedibmuconstans, yel (jm^Amm? aenaritia, tex 

iiedes habeni* 

Sft 
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$• 119. Metra normalia \. primitivm^ 
adpellantur, qnippe quibus, ut maribiit flaniioay 
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Metra l--^5, Arabiboi peeoliarfa, a poetli pe^ 
8ont adbibita; metra yero 6 — 16 commonU nil 
carminibns oin yeninnt. De tetra9tiehi$ pi^ 
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e ab Arabibul maria {j^^sxi ^ e singuUri /Cbij) 
^ra metra omnia hauriuutur, lunt numero 19: 



J» 



01 



v^'?" 



cT 



^ C> ^^ ^' '-^ •C'^ fv O^ 



• • 



•t3 



B 3 2^ 

^ ^ i 
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5* 
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, 81 a nonnullis recentioribus difcesserif, non 
^ibus et Fersis; IT — 19 ia persicis tantum 
ruhal Toi ^y^^ dubeiti infra agetur^ 



Cj^W/ 



s 
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$• 120. Ordinem mefroruin normaliom^ qiiae 
primifus foerunt quindecim, rei metricae tpud 
Arabes primos Aurtor KiiALiL ben Ahmed 
(-{* anno Hegirae 170) quinqoe cirrulis ita defi- 
nivit, ut ad siiigulos circulos ea referret metra, 
quae eodem lilerarum et svllabarum numero, led 
diverso initio, conficerentur. — Frimot clrctlti 

(fi^\o daire) yocatur 2$^x]LXsn>c mukhtalife i* t. 
ditcrepans, quippe qui metra, e duobus divet' \ 
tit pedibus, impari literarum numero, plories re- 
petitis composita, contineat. Hoc refemnturme* 
tra 1, 2, 3, i. e. Tawll^ Medid et Bestr. Qaod 
ot planins fiat, pvimum circulum, ad methodam 
Orientalium delineatum, heic adponimu»; litera p, 
extra circulum, significatur litera vel consonani 

mota^ \^J3zrujc; f rero literam quiescentem [^)^^ 
i. e. vocali privatain indicat; vel aliter: ^ Bigni- 
ficat sjllabam brevem, fp sjllabam longam): 




\ 



(§. 120.) an 

Si initium facimos a {*yj^ orilur metrum A^%^; 
quodsi a gjllabd ^ incipientes legimus: (^vX^ ^ 
^xi (jj /fi» mifal lunfuu (=fdtldtun fdtliin)^ 



> • 



htbemus metrnm <AjcV«; si demnm ab i*y^^ ex«* 
ordimnr: VX«9 (^p ^xs ^jA^ i ?fi« /i/ u liin m^fd 



(qnod pedibna: mustdfilun fdilun respondet)) 
conficitnr metrum n^**» J . 

Eadem eit ratio ceterornm qnattnor circnlomm: 

II) ^ySyo ^jjio circulua convenien9 dno metra 

complectitnr: 

4. jjf^ mgfdilatiin w _ w ^ _ 

5. J^l/" mUtafdiliin ^ - | ^ - 

Omnei pedes totidem literia iisdemqne iyl« 
labis, initio (qnod per | significatur) diyerso. 

III) ^aXast^c s^fo circulua translatue *) haec 

tria metra inclndit: 



..c., - 



6. T^jA mSfdiliin ^ "" 

7. ^:^ nmatdfiliin ^ — 






8. J^j> /dild fu» ^ I - 



^) ita adpellatua ob pedes e circulo primo huc traaa* 
latoa. 



m ($. 120.) 

IV) 2k^AXM4^ s^o ciraduB simiUa *) sex melra 
continet: 

9. Ktf*^ musta/tlUn must&filun mtjuldiu 

^^ _ Sm^ .. _ .^ >^ .i.. .» .-. — w 

10. (jaaAamjo ^i^AuA^ mustajtlun mejulutu 
must&f tlun ^-| ^ 



• ^ 



11. Ot^^ fuddtun mustdjt lun faildlun 

— — s^^_ I — >^ — — ^ — w 

/d f /tiii ---^ 1-- 

18. c^^a^XjLc mefuldtU mustdftlun mistdfi' 
lun ^ "" - I ^ ••) 

14« UuCsa/9 mHstdfilun faildtun faildlun' 

V) 50yAto »^)0 circtdus solitarius^ seciindoni 

AlKhalil, unum tantummoclo metrom 
(tpod Fersai usitatissimum) continet: 

*) Ob fimllUadfnem pedum ^!i^cli et ^3 xJUlmm^ 
cum ^'i^llcl^ et (^JLxJbuM^ • 

'^^) lloc raetrum in camiinibns perfictg integrum non 
ocoorrit (de quo infra)'» fed pedibno deeurtatts ii 
\erfu octonario, ordine pedum aliquantum mutito» 
ut e §. 110: 13. adparet. Octonarium quoque eit» 
in perfffmo» metrum quartnm decimum» nec pedoai 
ordo non mutatuf» vid. I. c. N:o 14. 
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15. t^AxCo f&vlun "-' 

Cui seripre tempore addidil ABVL-^HAilii 
Akhfa&th metruin: 
^ ^ y 



16. v^fa>;>o fsaun ^ ~ 

Reliqua metra, a Peraii inventa, huc 
non pertinent. 

§. 121. Variis autem mutationibus subjecta 
lunt metra primitiva, in §• 119 enumerata. Ipai 
eniin pedetf, rjuibus metra constituuntur, rariua 
forma primitivi, saepissime vero forma mtttata 
Tei cicM-irata obveninut. Pes primitivua vocatnr 
I^Um sdlhv^ integer, derivatus vero ^^S-^\f>^ 
tnuzdhif^ a scopo aberrans *)• Omnes licen- 
tiae, vel mutationes pedum, a Ptrsis communi 
nomine oVil^^ zihufut^ aberrationes, adpel* 
lantur, suntque aut in diminuendis pedibus, aut 
in iiidem augendis conspicuae. Sic, tx. gn pei 

regularii (jAjlcvX/0 transmutatur in (^^AclAx^ (h. e. 



jAcW j^r. j^o »r uu.f cxa^ ^-if^- 

Hudstqut ool bulagut$ pag* 2M« 



k 



«80 (§. .121.) 

epitrYtns primns in (lijambnm) licentii metrici, 
quae vocalur U^^ qeosz^ u e. contractio, 
sive ejectio quintae literae, quiescentis; dicitur- 
que pes cni talis mutatio accidit ijo^AJtc meqhusZy 
contractus. Eadeoi figura I. inutatio cernitur 

in J[j*^ (amphibrachys) pro ijJ^ (bacchlns). 

» Fer licentiam ^Js^ hherm (i. e. abscissio, I. 

abjectio primae motae) idem pes (jX^iCXX^ tran»it 



in (jAacV5 (cui cuin respondet forma gra 



^ ^^ 



^ ->9 ^ c ^ 



matica verbi A*^« {^y^^'^^ 9 pro (J^XacIj 

c^ ^9^ 

substituitur ^j^^xXao ne barbarae et inauditae 
oriantur pedum denominationes); pes, hac figura 

-> c ^ ^c f 

mutatus, vocatur p^ j±t>o, usitatius p/^i • — Ulte- 

f ius variari potest (jAacUI/^ per mutationem ^^^^ 

tesbigh (]. e. amplificatio I. insertio literae 

quiescentis in ultima versus syllaba) ita, ut fiat 

^^^aCVA/9, qui ideo vocatur ^aam^. — Nimis au- 

tem longum est omnes istas mutationei heic enu- 
merare et prolixius declarare, usitataa igitur in 
carminibus persici^ pedum mutationes, additii 
insimul pedum mutatorum formis et denbminatio- 
iiibus^ lequeni exbibebit tabula. 



] 



i 



.# 



# 
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§. 123. Qaemadmodaiii pedes primitivi seu 
gulares nomine |%3uw (integri), derivati Yero'L 

regillares ttniversali nomine v.A^r:^(aberrantiiX 

lecialibusqne jv^AaX^, |A^*1 > Cii^S^^^ ©*C. (vid. 

122) insigniuntar, sic ipsa qaoque metra, in 
libus aut regulares aut irregulares pedet occar- 
int, his iisdem terminis designantur. Quod al 

eodem metro dnae pluresve mntationes occnr- 
jkt *)) pluribus etiam terminis denotantnr. Sic 
:. c. 'Yersns octonarius (§. 118) in quo mutatio- 

'» (:h^^ 9 5^^ et ^6^*^* (§• 122) und obveninntl. 



*) flaud tamen omnes licentlae I. mntatlonei pro ln« 
bitn adfalberi possunt» snnt enim cerii fines» qnos 
ultra transgredi non itcet. Sic ex. c. pes (^^JL^ULo 
qnamvis mutationes {JOj^ et vJtT^ sublre possit 
(▼Id. tabuL §. 122)9 non tamen ambas mntationes 

nni patitur, neqne igltnr in V£\Xi9 transit, alterA 

harnm mutafionum alteram semper toUentei qnod 

Tocatur v^^aXjlc. Si idem pes> iu metro qaodamt 



numqnam regulariter adhibetnry sed mutatus ant per 

(J<1a3 aut per OtT^, ubi igltur altera mutatio, 
dum abest» nece^sario ponit alteram» Tocatur id 

O^Vvc; pesvero f^yjtXxMjo ia metro ex. c. Kir*^ 

et integer adfaiberl potest, et per {4)j^ et (ji^^ 
aut.singnlasi aut simul sumtas» -mutsrl» quae res 
termlno technico J^AiVC^ insigQitnr. 

8« 
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adpellator: ^ammp c^IdXjo {jy^asvo yw^X^ e. i. p« 

Metra regnlaria qunin jam sint in §. 119 
exposita, restat, ut schemata nietrorum irregvU- 
rium, quae in carminibus persicis occurrunt, 
heic proponamus; ciein nonnulla sequentur exem- 
pla variornm metrorum in carminibus adhibito- 
rum, exercitationi in scandendis yersibus persicis 
inservitura. 

§. 124. MeTRA DERIVATA I. IRREGUL/iRfA. 

(j^Aclijc yAACVXc ^^VacvXjc y.XxcVijc 

jjjLcli>C y.lcli>C y.lcli/^ y.Vc\i.>0 : {JCty^X^ 2 

^\kc\x^ y.VcU ^jXAXao y.lc\i : Jjif — t 

^j.lAcVi^ ^Jj^^^ (jX^X^ J^^*^^ '^^/^^ — * 
t Ja^^^ j^^^ J^^-i^ Jj*^ 

1 1>!^ j^^^^ j^^^ j^^ 

(j|.J^ JftcVAx» jAcli^ jAcvi-9 * 

f Hoc signo nietra usitatiora denotavimus; u^iitattfflifl* 
per -H* infiiguiuntur. 
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f t*J^'^ e>^^ t>V^^ ?J1>^^^ (jA^^-W 9 

^•f *(jJ^ l^JjV^\Xc ^^pL^lilc : cJj.\cacT>o — 9 

+ J^*^ J^^ J^^ • JIS^^^ ^-b^^ "" *® 

t(:>!^ J^^ J^^ ccJjOsc^o cJjAC/o — II 

jjAffUA? yAcU^ li^*^ • ^y^ ^J^ ~ 1* 

It^^KliuO \j6yjkj0 K^J^ — 13 

f JacILc? i^XcU^ J.^*L> 

f(^5jJti jj^pLclXc |.}ytiL>c 

: ^yJ^sruo cJji^A? ^^ A^ — 15 

tu^^ j^^ Jy^ 

J^lxc (j^Vcli (jJj*^ : jfvj/aiU JCi^f oAf — 11 
Ex hoc eodem inetro formantor tetrasticha 
(iiUBa i), vid. §. 125. 



• • 



: JIkX^ [jXm 1 
|#}4|jtXAM\/0 ^^^AJtX.XMM9 (jAjtXAMM^ (jJx1Xmm0 



'*') Haec metra, qaae Persis in deliciis sunt, promiscue 
Qsurpantur» ita ut Kjo^^ et (^^ (§. 118), >cl 
Qltimi pedea utriusque bemistichi, per jka*5 et cJjL^ 
pro lubitu variari po99iht^ quod cum in aliia quo- 
que metris haud paucia locum habeat» sequitur» 
Fersas in determinand is metris, syllaharum (quae 

eaedem manent» nam ^ vii discrepat a ^ ), 

auam Uterarum. maffiii habuiase rationem. 
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^^UU ^jixxJuo (^litc 

yJLjlXilo yAclic yXjtXJU (^U^ 







liK^^j^ssrvo y^Asrt^ — 5 

c ^ ^ |. -1. c y ^^ o y 

^jJLjtXiLo (jJbiXx^ (jAxXl^ : s^yojo ^jjjC\m*/p 6 
(j.lclic yJLclio (jAclic : vjj^Asin^ — I 



«^^ 



viii. ^>jr/=^ 

^V^l/ (^S^li e>*->^^ C:>'->*^U : ^AAu^ yliCc 1 
tH^ (j>.j^ t^J^ **(^i^ :y^,{jixc — 2 
f f O^^ y.*i^Vi jj.-i^li t;.'i^Vi tjj^AaJU - t 

f f (^Xcli (j.-i^li (^-^Vi tj.*i^li tfJjOsxc— 4 
f f (JL^ U>'i^Vi (j.'i^Vi (^'^Vi tg^iaJU - 5 

'^) In dissertatioDe Gladviaiana et tractata periicOi 
8apra citatis, hoc metraoi non iuvenitur; rhytbmua 
vero cum habeat satis amoenum et a Sa^di in 6ff/^ 
stano sit adhibitum (ex. c. in Libro III , fab. nlti- 
m&, in initio), heic suo jure locum sibi Tindicirs 
Tidetar, ad aliam enim normam i«ti verBUS &d^' 
ani (vide infra §. 126« /r^) ▼i^ scaiidi poteraat; 
cfr. ^bjMjLT^, edition autographigue par Mir N* 
SEMELBTyParis 1828, pag. |^^ 

**) Cujus locum interdum tenet pes intesert («^*i^^ 
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^•ilcli Oibli i^SMi OilcVi : ^)jC^ ^^ 6 

f oiUi tj;.'iiUJ (jJ'iUi (jj^Vi 
•J-jjJuti (j.jiUi (^*i^ cJ^J^Vi 

•j-f*OiUVi (j.3^Vi l^*iilcli IjyojLc (jJ^/Xyy^O 

IX. C:>^/^ 

•J-^jicli yJjiXiL>c ;jpJt>Xc : Oyi^ C^>^ 2 

^) Ceteri versas senarii hnjas metr! easdem patiantar 
matatiooes» quibas subjeeti 8unt beic allati ocionarih 

^*) In hac metri ^,m*4 gpecieypedi ^^\)m0^k prioria 

bemisticbii, per implicationem ((^i?) mutato ia 
^jXjlXjLc, in aitero hemiatichio iuterdum respondet 

pes (jjytX/^^ i; c. o^JOXfO (jJLxAXau^ siTc con» 

eisus (§. 122); aliter: choriambo -^ "^ ^ -^ respon- 
det molo88U8 ^ — -*-, tcI duabua syllabis birevibna 
aequivalet una longa; quaies minoris momenti te* 
rietates in aliis qaoqne metrin aaepioa occurrerc» 
non eal qnod ailentio disaimulemai» 
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f (jJLftXiU (*>UXiU («>^^ 






(^lic (^LtXilc (jJlcViLc ^JjtXiyo 

jjJLxiliLc (jPlclJU yXjtXX^ (jJLcU^ I 



^^^LjtXiLc yAxXx^ yAxXi^ : \Jyouo ^<Amm? 6 
yAcliLc (;j>3LcliLo i^^Xcli^ : y^y^ssx^ — T 



• • 



VIII. J^/ysrx^ 

^V^Uil/ jjj.*i^Vi ij.*i^Vi ij.-i^\i : jL^ ^^ 1 

jj^iijbti ij>*i^Ui (j^i^Ui ♦♦(^'i^Ui : y^j^jjsru? — 2 
f f O^li (^i^Vi tj.*i^li tj.*i^li ij^yojlc — S 

ff(J.{clilj.-i^U(jj^li(j.-i^U:q5asx«-- 4 
f t(^ tJ-*->^^ ij^'^^ U^'^Vi : c JaJU — 5 






"^) In dissertatiooe Gladviniana et tractata persicai 
sapra citatis, hoc metram non iuvenitur; rhjtbmuai 
vero cum habeat gatis amoenum et a Sa'di in fifi//- 
stano sit adbibitum (ex. c. in Libro 111 , fab. nlti- ■ 
m&y in ioitii)), heic auo jare locum sibi Tindiciri I 
Tidetar, ad aliam cnim normam isti veriBUs SdS* ^ 
ani (vide infra §. 126, r^f^ ^^ acaiidi poternoti 
cfr. (jIXamIj , edition autographique par Hrr N* 
Semelbt, Paria 1828, pag. |^^ 

**) Cujua locum interdum tenet pes integere {*yi^^ 
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^ilcli oiHcli (:>'ii)lcVi OibVi : J^^S^ j^ 6 

f oiUi ij.-i^ ij.'i^ C:P*^Vi 

f JLti i^-iiUi ij.'i^ i^^Vi 
-j-f^OiU^ (j.3^Vi (^'i^li ij^yojLc (jjjO<Mfuo 

fyicli yJjiXi>c ;jpJt>Xc : UySxCo c^p^ 2 



*) Ceteri versas senarii hnjas metri easdem patiantar 
matatiooes» quibas subjeeti 8unt beic allati octonarii. 

^*) In hac metri ^^,^ gpeciB»pedi ^yMLXm^ prioria 

bemisticbii, per implicationem (^ji?) mutato ia 
^jJlSLXjtc, in aitero hemiatichio tuterdam respondet 

pcs {jj^xX^^ i.' e. p^yjojjo {jXxXXi*MO siTc co«» 

eiaus (§. 122); aliter: cAoriamJo — ^ ^ — respon- 
det molosBua ^ — -*-, Tel duabus syllabis birevibns 
aequivalet una longa; quaies minoris momenti te* 
rietates in aliis quoque metrin saepiua occurrertf 
noa eal quod silentio dissimnlemoi» 



tSS (§. 124.) 



i ^)jaLo o^li ^!^yjiy:x^ 

: pyJsxKjo KJy^ — 3 
-j-cli yJjtXXx? O^li Jiit^jLc 

•j- « yjLji>Xc oilc*-J yAjtiXc :jfj^m^c ejrJa^ — 4 

i^SXyS^ O^^iVi yAx>Xc : {J^hjc (jjj^-W>c 5 
yJjitilc O^^ yAxXix? : c^UajCc (JPji^ — 6 



it . ^ 



• .^ 




XI. C^^3ti- 

^j.3^li ^jjLcli^ ^j.'i^li :^^j^A2CLc 1 

•j"j-0^l*i (j^lclXc jj.*i^li IryDJuc (^j%A»^ 2 

•j-j-/^Jt3 ^llcli^ ^j.!i^li : cJ^lXstlc (^j^artc 3 

•}--j-^)jt5 ^jAclA^c (j.->^vi : c^jiaJtc |Jm*»>c 4 

i ^''^ 

XII. C aVA3jC 




6/' 
2^gb JJ^*^ {j^'^^^ J^^ • ^{A' u-^ * 

CUJU8 alterum hemistichium interdum est: 

^^^ J^^ O^cli ^ysJ^ : cJyiC-c (^iJtc 2 

tf O^Scli VacVx^ o^dJ ^yduc 
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O^cli Jac^ O^Vi J^Vi^ 



XIII. c^^AiXX^ ^^KTU 

4jjLit>Xc O^vj^ yJiJiAJU? O^V^ : cjTya^ i:>A^ 1 

iJSyLJuo O^Vi (!>5^JUU O^li 

XIV. ^ixix^ /su 
(j.!jilcli (jAclxc y^j^lw (jAcl^ :^j^A»^ (j.4^ 1 

ff*oSl*i ^j.JIc\jLc (j.'iiUi (j.Xcli>o 

f f (jAxi y.)lcutc (j.'i^*i (^XcUu 
f y.Xxi (j.)lcliu (j^iiUi (^Vclxo 



"^) UgitHtisgimam bancce aaribu^que jacundam mefri 
apeciem etiam e metro c aIa£lc derivari poaae facile 
adparet, quod vero cnm auGtoribua, quos consnlui- 
mns, uon adriserit^ novam non aumua aiiai metro 
c pVAfLc in textn addere apeciem: 

j^yoJU [^y^X^ \j6y}Lo pj^^^ 
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XV. \^j\jXao 

t f % ^^- ^\ ^^- ^^ ^^- ^^ ^^- '^ ^"^ ^.C^ ^ 

TT Jj« (:>b" uJ^*^ (J^^ -Jiy^ lih»-^ * 

TT J^ (J^'.^*^ iJ^iJ*^ U*l>*^ • Cj^NAaruc {^y^ 2 

T iiK^ U^ C:>i>*^ U***^ • f^^^ tj-^^ » 

U^ UJ*^ CJ^*^ Jj*^ • r*^' L^:^^^ k>^ 4 
NB. In hoc metro pro pede integro (i%^), etiam 
Qsarpatnr pes amplificatus (^aamuc). 



< ^y 



XVI. ^ax^,; 

y.jjt5 ^w (j;^*^ \*y^ * ViH-S'^^'*^ (j^-*»'^ 1 

c-fc< c^c< c^cx cJc< |^.<5:x tf<^ 

yJjLJ (jA« (^w yA*5 : p^i^jo y^^ 2 



XVII. ^o^ 

(*;JlcVi>c y.'i^Ui y.'i^li Jiov^a 



I 

xvni. e^^* 

(^•i^lj Jjv^li-^ Ja^^ :\i^jSr-c 1 
(i>*j^^ jA^lx^ cb**^ : cjyiCo oP»t 2 

XIX. jrvA^ j 

J^cU^ JacIjU oicVj :/J*a*^ <J>»2* 



Dli 



k 



I 
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§. 125» TfiTRAsncHA (cj^*^) a Perils ipsis 
nta snnt et alio nomine cs^j^o (i. e. duo 



•.'' < 



Tersus distichi) Tel etiam ^W^ 0* e* moda« 
latio) adpellantnr* In carminibns hisce brevis- 
simis maxima cernitur metri diversitas, viginti 
enim et quattaor metrorum genera numerantur^ 
qaae tamen nihil aliud sunt, nisi Tariationes 
metri VI:ti rr^J^^ per licentias rA? WjA> 

, c,< V>» C^* ***• C^ C^ «*J^ 

OaA5, cW , fXOs, K^^jXi^^jX^ ct J^ e pede 
derivatae (vide §• 122). Metrici Per- 







sarum omnia haec metra, quae in distichis etiam 
aliis, quam ru&d i,interdum adhibentur, duobus 
circulis ita describunt, ut primo circulo ea con- 
tineantur, quorum primus pes utriusque hemistichii 

per licentiam ^j^ mutatas est in ^;JytiLc, qui 
centrum circuli efficit, unde duodecim metra 
radiornm instar emanant* Alterius circuli cen- 

trum est pes ^^xX/o per licentiam v^/^ ortus^ 
Unde cetera duodecim metra radiant. Quae ea- 
deni res hoc modo aptius proponi potest: 



8Y 



(S- i»i 



12 »5^,5^**« (^?5*^ 
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,VBi'i II. 'fujc^ /(XoJf iJj^ nJu 



■I 



• I* • 



12 g\3 (jJ^Jtio 6^^^^ 

§. 126. Expositis jam schematihuB me- 
im persicorum, nonnulla addere placet ex- 
a^ quae praxin ipaam et.scandendi inetho- 
ob oculoB ponant. Omnia autem metra ex« 
is illustrare, et prolixum est nimis, et snper* 
n. — De mctris quinque primis Talet^ ^nod 



jain moDiiiinMt^ eadem Aimbibss esse propria, 
nec a Persis niii rarissime et artig quasi osfen- 
tandae caisgi etae adhibita« Notatn praeterei 
dignam ett, hapc qninqne metra, qaae apnd Ara- 
bes formi irreg^lari Tel deriTati occnrrunt, a 
Persis ad normam regularem plernmqne adhi* 
beri. Octonariis yero Tersibus ita delectantur 
Persae, nt metra arabica senaria saepe in octo« 
naria mntare malint. 

I 

m 

EXEMPLA. 

I. ^ ^J!Xo\^^ §.1119: 1. (- 1- hU) 















II. ^U yjtc OjOco §. 119: 2.(-^ 1 -^ -1 6i«.) 

O/j^an^ [p O^ jjj^ ^ Cf ^ ^^/^J" ^ 
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-^ C X i^ 
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III. j^L- ^jiUia^ §.119:8. ( ^-l-^-l6f».) 



^JQJ <jpa 


^o^foli' 


1^'^-^ 


t^Xcli 


^VkxXmmo 


(^li 






rJ^^ 









IV. ^ U^/!j §• 119: 4. ("^-— - quater.) 

^j^^U^ (jPJlcU^ jj^JJLclic yJCJLcUU 






V. ^ {:^ J-cirS.119: 5. (^^— -qualer.) 



^pLcViuLc 



(jJlclJU* 



C< ^^ /i^#» 



(jjAcliXo 



IM 



(5. «6.) 



VL ji5L, ^JiSio -5^* $. 11»: 6. (r qaafer.) 

(JiiS^ tho w^^ V*^^ (:)U« OUoj ^o 









(j^\i^ 


(:>^^ 


(jAacU* 




k 





LofliSi 









^AM»/9 (^^.«A^ —^ §. 121: VI. 1. 
fjvH^i y O^ «^ »'^(/» O:*^ J»!^ j*c i^ 




y^^^r'^O^1sS'\j.,JjSXi^y0fi\iS\l^ 




••••• j 



^:)^t^U/9 



^ c 



U' 




• • 



^ •' 



(:>UcU* 



> c < 



yoS^ 



!r!r^a 



^ c 






ci^Ossri^ <--t>*^ '^^J/^^ W^ 7?(/* S- ***• ^^- *• 





1 ^> ^ 


i»!r!/^' 


uP^ 


j*^^ 


j*c^ 




cu;r^ 


'J^^o 



c* « 
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cy«,Xarto tj^*^ {j^ yij^ §• 124, VI. T. 












• • 






* 1'' ■' 






jycjuo ^jJosmkjo -j^ §. 124, VI. 8 et 9. 

j^Imo-js O^j, ^V/^ v:;'^^^ 









'J^ 




<-. ^^ < ^ 



jjMruii^ 



•^ ^ 



• C ^/^ I ^ 



jjyaJU Ujix./(> ^jjjCW/a pp^ §. 124, VI. 10. 



>, ♦ 








^r!f^ 


^cVi,» 


JA^*^ 


• 
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jycA^ {jojj^Kc ^js^ -^ S. 124, VI. It. 

jL^ |i^ ji^ »0^ jS 










#• C xC >• 



* « 



iJjAC o^r ^yA §. 124, VI. II 

C ^ ^ 









^ CyC. 



^ C X c^ 



^&r (j*jO^ jJ, S. 124, VI. 16. 






^^^ 



a^r^l^i 




uVi^ 


(jAcli 


OsJj\Xi 


(J^ 



Cr»!^ 



rs 
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yJU iay* §. 119: T. (—^'-qmtet.y 



v^^Ji} Z^/fi [yo^r 



[jAxAXywuC 



• ^c ^ ^ 



^AM^O^.^^ 






r 



•• 



^ of O jp 



3^ C |& i 

(jAjUIXmuC 



(jhUA3^5U 



OT^ th^y^J^ (S. 124: VII. a) 



X Cx 



^ ^C/j. 









(^pLjtjdLc 



(jAjtyiiLc 



pU& 5C\3^| pU^ »o^ 
^JLitAJU I (2>U3Cit^ 



*',Jur''-* 



• 
•^ -^ -'i*** 



(tjuca^b) 



t^j^^jsro i^^^arwtf jj^+x^^^ (§. 124: VII. 6.) 



^j 



'< 






-»»* 



^ c^ 






c >.yc: 



^ C ^ C > ^Cjy^ 



c^ic^ c^ 

S8 



il 



(S. u«.) 

VIII. ^ J^ (S- II»: 8 - ^ - -) rarinime nn 

venit. 
jyoJLe J^ $. 124: VIII. 2. 












Sj3t 



if^' 




(^ \r^^ 



V3 ^v^- 



jyajLc v:)^Adcto t>*A;^ J-«^ (§. 124: VIII. T) 
tjpjC» »Ju»of^ «J^*j »-» »^ (j^^O »5^fj 



oiU* 
%jy^ o 



O x^ X • 






Cx.^ > 



o^b^ o^ 







^^x*. I 



^foJli- 



• •• 



IX. «J^S^ cfj^ 5V- (§• 1**: IX. I.) 



(t 



oibU 






9.0/« 



(jJbt3CiL« 






O -^ 
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<Jfj£i^jc {Jy^ (j-«^ 3/**^ (§• 124: X. 2.) 



yy C 






O < C XX C X 



c .v^ c -^ 
(jicli 



♦* 



I^ADf yj^rsTLc ci^*iuX.-c cJP^J^ ^/*»*^ 










!ru^ 






(j^JblLc 


l^Xcli 


{2)\xXkjo 











^) Cfr. §. 124. VL not. *). 

) Hunc Tersam> ut Tarietatem metrl ^ fv * ir 
iJyiSZjo ^jh^j §. 124, X, 2, e Ouliatano 
Sadi (lib. 2> Tersas finem) ex industriA attalimuff 
quamvis tale scbema in parag;rapho citatA noii oc- 
corrat. Qua quidem re ostendere Toluimus, noa 
omnes metrorum Tarietates a Hetrieis Fersicis ess« 
observataSy quippe quae, pro Inbitu poetarumj mul- 
tifariam augeri possiut; ad Tulgaria Tero metrSf 
justa adbibitEt animi adteutione^ facile refcruutur. 



(5.128.) 



jysOuc ijy^ ^^yiXfO' '^jMu^fO (124: X. 4.) 



o^ 









r 






•• 



OUmC 8*0 






''.«' 




^^sJU tjp^ (j»AW jy*^ (5- 124: X. 6.) I 



(2;3<^JtL9 



,t 



c^ 



Oilcli 



% 

(^>pbtXjLo 



XI. 



• • 



jycXo ej^^ati* <-**»»• (§.] 12^ 

j»fa* w>^o jIojU li jvIj 



^ ^ 



oiUi 



y<A^ y 






^ 



l 



(%. m) zn 

Sed pes p^lUi Yariat cnin O^Uti, ex. gn 
in eodem carmine (Gulistan, praefat.^: 






Cx •^<&x 

..2 






'Ui 



9S> 



C-^x Cy 

«• 



y^ 



II. j^yaJU (JjiC^ y^r £/^ (§.124: XII. 3.) 

c c • "^ I *^ 



c 

o 



Sicii 






,»i{o\o. 



cc> 









J>,^x Cx 

ujjcjir 

>" C • X|< 



•••'. 



o 



c • c • 

c c ^ 

y cx - ^ 



XIII. 



Hoc metrntn formi integri (*Hm>) non occnrrit. 
%jjiex^ u«iiaXiU (§. 124: XIII. 1.) 









C^ x. ^ 



Oa> »ou 
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o^ii 
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c* ^7» 
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cjJaJU kJ^ «..«JkaXJU (S. 124: XIII. 2.) 









v^<Aif 

oiitcii 

c • -^C^ 



fo O^ 



• 
^ ^ 



v^ia; 






XIV. JL. Ub 

c J c ^ 



(§. 119, 14. 



-^ c -^ .> c -^ 



-^» ^ 



yj JAJ^JA^ 









Llc 






•^/ 






j^^AoiU v:;^As:vc ^^CXstlc (§. 124: XIV. 2.) . 



z: 



^ J 



-^ ^ 



^SIjJ 



C X 






»> 



c^ X Jp^-^ 



X • C X 

• • • . v.v 




^» X ^ 



oofuAr 



^ J C// 



I ^ ^ ' I 



•) Fotest metriim hocce — w — w| 1 — w->w|~- 1 ; 

etiam alio modo-in pedes dlvidi: 

— w — I w 1 — w — |w J, quo factOyCUi 

metro ^iS:^ ^ ^ (§• 124, VI. 3) omniQo concinH. 



/-'5^ 



1 



(§. 120.) 
XV. JU (^/JCCo 



S03 



^C 






^ ^ ^ 



^i 



^ C^x 






^ • 



^fOj 
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j,jj^ 0/>\JCCc (§. 124: XV. 1.) 
(metrum, omnium nsitatissimum.) 

ofjo ^f ^f -X^i ^oT JtksJ 






c>. c^. 






c?>%o^.> 






• Jc 

2^ 






XVI. jtJVJ^^fa>U» (§. 119: 1?:) 

»^v^ ij.A^ (^.c fyi \p. ^ I 



C .> xC • 



yJlcli 



> . 



c .> 







C J? - -^ 






Metra XVII, XVIII, XIX OjU^, ^^^ 
l VTX^ usi^s snnt rarioris, quare In illis non 
loramnr. 
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ao4 



(S.ia8.) 



ExempU nor RoBii, 1. ietraBtichorwat, 

I. (S. 125. I.) 

(jT Ui v£)^-**J<^ /*°=^ cy^i^ 





o^(^ 


iX^fjib 
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t>b**^ 


(jjJ^xi*. 


'J- 




/*^ 
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u^AacU^ 


(j^li 


u^^ 


^J^^c^t^ 




Jb** 


'j^U^ 
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6 ^ 


,jii*5^ 


" l^ ^» 
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(jAftclLo 


Cid^ 






II. (§. 125. n.) 

^ ^ t>«sxo Uwj fj> jpl> ^* jpxA j^f 
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il: 
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J^ 



§. 127. De homoeoieleutis vel rhythmo JlnaU 

c^ ^ 

o) Ad poesin, A^ ^ vel orationem ligataniy 

AibJ (quae yox proprie significat: janctaiii mar« 
garitarum seriem)^ requiritor, ut praeter me- 
trom, nbique observandum, etiam similiter cadant 
▼ersus; uec enim oratio ad metrnm aeqnilibrinm- 
que adposita, si homoeotelentis caret, ad poesm 

refertnr, ncc prosa (i^) metro destitnta, quan* 
tumvis abundet homoeotelentis ^). 



'^) Quali quidem prosa oratione adeo delectantnr Per* 
sae» nt ia phrasiba» Intcg^ris et prolixloribtts sinfU* 
lae fere Toces, sibi inTiceni respondentes ^ Interdum 
similiter cadant» Quod orationis fenus Yocatur 

(timma^ ))tofa)/ ut distinguatur ab oratione 



a06 (§. 127.) 

fi) Est Yero homoeoteientoram alia \n aliifl 
carminum generibus ratio. Sic in carmine pa-* 

negyrico »<A^^f , ^a«ic/e V, et amatorio^^^ 
Ghazel *), duo prima hemistichia (jrnisra) siini- 
liter cadant oportet, in reliquia vero Yersibus 
posteriua quodque hemistichium rhythmo finali 

Tersiis pi^i respondeat necesse est« In ^utm 

QiCe (fragmento 1. stropha) paria tantum hemi' 
atichia simiiiter cadunt, imparia non item; In 



pedestriy cft metro et homoeoteleutis carentei quae 
^aIc (i. e. nuda) adpellatar. 

*) Qaafde et Gkazela quoad externam stractarani \\i 
differuntj s^d QjasJdaey quae laades pruicipom ple- 
rumque celebrant, majorii suut ambitds, ct saepistime 
ultili 12> raro tamen plura quam 100 disticha com- 
plectuntur; Ghazelae vero, quarum objectum sunt 
amory deliciae et Tiuumy tam Tulgari, quHm mjstico 
.et religioso sensu sumtai ultra 19 disticba ooo 
producontary pleromque autem T — 12 disticbis con- ; 

•tant, in qoorum ultimo, (^^>a3 nXSlJ distichoa 
regium adpellato,) Aoctor Ghazelae saepissiroe no- 
men suum artificiose inserit. — Prima doo bemisti- 

chia similiter cadentia termino technico ^xhuo mard 
insfguiuntur. Qasida L Ghazela ubi Majia' noo 
adest» vocatur ^urnV Qile, daobos miuimom con- 
•taas distichis. 






;(§• 12T.) aov 

triustichiSy cs^Vr» ant omnia quaitaor -heiiiiiii- 

lia sonis similibus terminantur (quale tetrastichon 

)catar ^OLj^ modalatio), aut tertium hemi- 
ichium, quod saepissime fit, discrepat. Iq 

fyj^ mesneivi *)j q. d» carmine dirhythmico 



^) Usus TMi/ Meanewi apad Persts est TulgatissimaSf 
bfs enim Tcrsibus conscripta sunt opera bistortct et 
didactics maxiaii pretii maximiqae tmbit(is» qaoram 
e numero boc loco adferantur; 

(Ad metrum Muteqd/ibi meqsiirf §• 124 > XV. 1) 
Shdhndmeh FiRVOvsii (emortai anno Heglrae 421 =3 
1029 post Cbr. nat.); Sekendemdmeh NufMSmu 
GsmDEHEriPAK (f 576 = 1180); Humdji kumajUn 
Khovzhae QERMdni (f 742 =2 1S41); Ainei ieiend^rt 
Emiri Khosrev Dehuekhs (f 715 = 1315); 

(Ad metram Remeli meqsur (§. 124» VIII^; 
Pendndmeh Ferwepdijs 'AmdRM. (f 727 =: 1S26); 
Ejusdem: Mantiq eTTdir; Meenewi a J)zmLaJ4tppi9 
RuMi (t 661 = 1262); 

(Ad mtXxnm Hezedzhi mueeddesi ekhreb §.124, VI9 14); 
Tohfei elirdqain KHaqdjsi (f 582 = 1186); Leila 
u Medzhnunf sub quo nomine diverst carmina edide* 
runt Ni8'zdMif Khosref DsmiiEjNSia et PaMdmi 
(t 898 = 1493); 

(Ad metrum Serf mevoi mewquf (§, 124, IX): 
Makhzeni esrdr Nis^zjmii; Matlai envdr et Qiran 
essadein Emiri Kuobrev; 



a08 (S* 127.) 



(bttB(el»vim) ambo hemistichia CQJasqiie disticbi 

(iJ^) similiter cadunt, at in his non idem est 
rhythmas finalis per totnm carmen, id qnod ia 
ghazelis et qaSidiB fieri solet, sed diversus ia 
Tariis distichis. 

Unicnm est poematum persicorum genasi 

O^ vel O A^ (i. e. distichon solitariumjj qaod 
rhythmo finali carere yidetur. Quam yero sub 
lioc nomine saepe lateant disticha e carminibos 
longioris ambitAs, qasidis et ghazelis^ desumta 
et quasi evulsa, fandamentalis, qui totum carmea 
permeatyrhythmusfinalis in hemistichio posteriori 
etiam heic inest, qaamquam in disticho soiitario 
non adparet. Ut partes igitur constitutivae ma- 
joris cujusdam carminis semper habenda lant 
talia poematia, etiam si sui sint juris. 

y) Ipsam Qajlam vel rhythmum finalem (jTu6 
Vim) alii aliter definiunt. Consistit vero in har- 



rl 

M 

la 



(Ad mtix%mHezedzhi muaeddeaitnQhdzuf^AH/Vlj^y 
JHsufu Zuleikha Dxb&mu; Shirin u Khosrev Nis^tA- \ 
MU; 4 

(Ad metrnm Khefifi mekhbSni mehdzUf^. 124, XI| S): 
Heft pejker Nta^XAMii; Heaht hehisht EMiniKnosjith 

Cfr. Fr. RHckert de Heft qulzum in Annal. Vindol 
Tom. XL, pag. 209, sqq. Jos. rorr Hammkr Ge- 
shiehte der echonen Redekiinete PeraienSf sub cititb 
tuctoribus. 



1 



V 



nonis^ vel poiiQS similifQdine consonantium yoca- 
liumque in fine Tersuum. Pars essentialis geu 
praecipua litera rhythmi finalis vocatur reviy 

arabice er-raviju cJ^^pf (latine Ha&iam dixeris) 

quae est in fine Yersibi ultima firma *) consonans, 
eaque vel dzhezmata^ i. e* nulIA vocaii adfecta, 
quo in casQ Rama aeque ac ipse versus vocatnr 

<A^JLc (ligatus), vel mota sono vocali(qui sonus 
semper producitur) et talis versus, in arabismo 

usitatus, nomine u tVn ^ (solutus) insignitnr. 
Vocalis Raviam dzhezmatam 1. ligatam antece- 

dens vocatur 7^^^^ (conversio), vocalis Aattfans 

Bolutam sequens adpellatur ^^-qcn^ (alvens). 
Saepe vero fines rhythmi finalis utrinque ita di- 
latantur, ut plures literae ad Raviam L basin 
rhjthmi concurrant, quarum Arabes sex^ Persae 
octo consonantes^ quattuor ante Hav/ayii et quat- 
taor post eandcm, numerant* 

S) Consonantes Raviam praecedentes sunt: 

!• L^vjy (coequitans), ita vocantur literae i, 

9 et (^ Raviam immediate praecedentes et quies* 



*) Debilibus ^9^9 (^ «^ ^ aoa rtdicsli, item nunt* 
lioni, in Tocibus trtbicis, oppositt. la persismo 
Ttrite insuper termioationes grtmmtUcta raviae lo« 
cnm occuptre non censentur» de quo fide iafrti 
sub literi tV^) ^®^* 



i 



. »10 (S 127.) 

oentes in vocalibus sibi homogeneis — 7, ex. c. 

I in VSTU., ^ in jf5«->, <^ in ^O Ceternm nihii 

ad rem facit utrura cJj-X^^fj iin J^S-^^ 9U 
iocum ra ric/y* occupet, hae enim iiterae in rhythuio 
finaii sibi bene respondent. De cJa^jlc ^b et 
^^^sx< (^yU idem valet. Unde coliigi potest, 
has iiteras in pronuntiatione haud multum dif- 
ferre. Confer supra pag, 32, 140: et §. 12? i;)5. 

2 OiA5 (iigatio), e»t alia quaecnnqiie litera 
(praeter f,^, {J) dzheztnata anteilaWani^ ul 
in y.^, ^ inyaru; estque ^Aa5 prosodiae per- 
sicae pecuiiaris. 

*^ f .'C 

3 (^;^^ajuwVj (fundatio), est i qufescens prae- 
cedens raviam^ interposita tamen litera consonante 
eademque mota, ex. c. 1 in A*^*VJ, s^^^)j\. 

4 A^^ (interior)i vocatur consonans in« 
ter (jaxaa*.Ij et (.^^ja interposita, ut O in Vil^ 

VljT^ in ^-^^J" ®t<^* Has literas variare licet, 
quare simiiiter cadere censentur ex. c, vocei 
J^U, J-*^ et JO, item JAWi et ^y^. Quodsi 
sibi injungat auctor officium Uteras (jaajumVj et 1 
^^^ in toto carmine easdem servare, vocatur id 

quae non est neoessana* 



/. 

) 



i 



(§.-127.) «11 

i) CSonsonantes, Raviam seqnentes, sant: 



. 1 A^ (conjunctio), litera qnae Raviam 
mediate sequitur, nit ^ in pcAJO, 9 in o^Aj^'^). 

2 ^^f^ (exitius), e$t litera rro ^y^j adje- 
I, ut O in yJ^Oj^o. 

3 ^J-^ (auctio), quae r^ yJ^^ snperaddi- 
r litera, ex. c. (j^ in fjjj^o^^ ubi o est basis 
ythmi vel Raviuj /> est ^Aa3, ^ vero V-oj, et 




nominantur. 



y t "^ 



4 (^rJVj denique adpellatur litera quarta Ra- 

ae adje.cta, ut (ji in ^jamXuuO^, ubi basin O 
dine secjuuiitur quattuor rhjthmi finalis addi- 
menta **). 



^) Vicem tii Vxd^ vulgo impleut litcrae termiiiationum 
gramriiHticHriiiti, qiiules sunt^^ (termiiiatio 2:ae pers. 
singnl.)» p (l:«e personae sing.), O et (ji (pronom. 
sufTiAa l:ae e( 2:dae personae); ^^ unitatis et no- 
mina abstracta formunsi, atque s fuiale non aspira* 
tum^ et TO ^ inHni(i%i integri. 

^) Haec ex auctori(ate SfHBMSRDDiNi, auctoris tractafils 
de prosodid persici, attulimUit, idqne mHgif iif ter- 
minos liiiju» artis (echnieoa proponeremiis, quam ob 
ipsius r«:i |;ravitatem , quae haud magni ponderis 



812 (§. m.) 

f^Vocales vel moiiaaea rbytlimi finalii rant: 
1) 5j^^3 ($. 127. ;"), Raviam praecedenf et per 
totnni poema sibi constani, si Ravia ipra eat dzken^ 
mata; qnod sijRat^/a^aceedente literi ^\*^9 soni 
irocalis particeps fiat , yocalem ^^^^ Tariare licet, 
aic homoeotelenta habentnr ex. c. ^yo et cr^' 

sed ^ et \j non itenu 2)^^X^ dicifnr rocalis 
qnae immediate praecedit additamenta OOAet^Ax^. 
Ubi ante ^^ posita est semper eadem manet, 

nbi vero Tfo <Aa5 praecedit, yariari potest si ipsa 
basis (ravia) movetur h« e. vocali adficitnr. 

S) (jj^Y^ (stabilitio) vocatur fatha t« (jA*fti**v) 

praemissa et 4) cV^I (saturatio) est vocalis ; 

r« J^^^'-*, «t kcsre in l^*30 . 5) U^-==^ (§. 127, y) li 
vocalidqnae raviam cum V.>^ conjnngit, nt jfafAa 
in #v^, |v^, in quibus ro j\ est basia rhythmi. 

■ • \ 



- I 



6886 Tidetar. Yaga cnim et iacerts esne prioci 
pia prosodiae persicae etiam Baviae additameoti 

<Aj z^ et <^/-:>v3f qut^e Arabes ignorant, aperte osteo' r 

Anut, dcfinitioni enim ipsius Raviae adTcrsantur. 
Sed oriuntur omnia baec incommoda ex irrito Per' *- 
sarum conatu snam llngaam ad theoriam lingnae 
arablcae conformandiy quamTis toto coelo di^teat 
kaecce idiomata. 



(§. I2r) 813 

%i\JLj (transitio) est yocalis literae^^Jjo^ su- 
rimposita, item qnd yi^^ et ^^ adficimitar» 
tima consonans, ^rk^^ semper yocaji caret. 

Rhyihmns finalis, qui sola Ravii ejusqne 
cali, ^jv^3, constat, yocatnr o^aru9/ denv- 
tns^ quod si litera vJ^/ dicta ad rbythmnm 
alem concnrrit, yocatnr rhythmns Li^|^(8ub- 

qnens) yel Uo^ v ^^^^V^ ligatns (§*12Y,;^) 

m ridfo; nbi A^ adest yocatnr ^j^^y^ c. s. p. 

Sunt quidem et aliae rhythmi finalis deter- 

nationes arabicae, quae yero, cnm ad prosodiam 

rsicam male quadrent, heic praetermittnntnr. 

Nonnulia tamen de defectibua yel vitiia rhy-* 

[ni finalis addantur. 

fj) Vitia Qafiae sunt: 



yy 



1)^^ (ercessus) quum Ravia in altero 
inistichio caret yocaii, in altero moyetnr '^). 



y^ 



2) ^<Aa!> (transgressio) quum idem rc? 
lo^ accidit ^). 

3) r^f (inequalis crassitiei partibns 

) Ita Schbmsbddin; sed eliad est ^Xc in prosodiA ara* 
bic^; vide Faeytag9 Darstellung der Arah. Vers^ 

Ul 

kiinat, pag. 324. De (^OjCi idem valet. 

40 
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ai4 (g. i2t.) 

nectere fnnein) qmim yocnlis »^yS sibi iiM 
constat, sed yariat ^)» 

4) UTT (defle^io) discre^antia ipsius i?a' 



viae; grdve est Vitlam, nisi altero loco arabica^ 

altero persica liteira adhibeatlir, Qt ih u^ et {^^ 
yel nisi sonils literartim fere idein ait, tit in 

g^UJo et oW**. 

5) Discrepantia literae cJoa qnae licita est 

in arabismo (ubi L^et^ sibi respondere possnnl) 
in pelrsismo est vitium gravissimiim. 

0) Disctepantia literae <^iv3, ul in ^JtC&ety^; 

» » 4 fc> ' 

quod 81 sbni literai*um vicini slint) ut in r^ ^^ \ 
JEBTU, non est vitium (c..(jvc), ged licentid (^v*') ' 

7) oUam, hoc nomime insigniuntur a^discre^ 

pantia rejj^x^ (s 2) ul in j^J^ «t rj3. 6)cli- 
screpantisl rS cv^f (S" 4) ut in J>^^^ et JJ^W^» 

8) y^U pet^sice ^Vx^jli^^ quiim unO eodein* . 

que voCablilo duo versiis finiUntui*; quod si di^ 
yersa significatione eadem rot iil fine tergiiaiD 
occurrit,id non vitium censetiir, sed est artificiuoi 

SJtAJO, seu figura rhetorica (wu^v^isnj (parodo* 
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) De vocali {Jjssx^ hoc proprle dicitur. FftBiTA«i 
!• €• psg. 328. 



k 



(§. m.) «15 

ia8ia)adpellata. Ad l^f 1. vs)^^ referontur 

tiam eaedem terminationes yel flexiones grammar 
icae in fine Tersnum repetitae, nt plnralis nn- 
aeri: y^jf et V^, nota dativi fp, terminatio adje* 
tivorum materialium (§. 47. M) in fj^ etCt *)• 



*) Gave tamen Titio Tertag poetfs persicis repetitionem 
ejusdem Tocia in fiae diTeraorom Tertonm, ia qnf* 
bus homoeoteleutft vera hao ritces pra^pedQot» nft 
io Schahtidmek FttiDOUua: 

heic repetitio Tocis fti [^^ ^^^ ^ Tftiomy oam vera 

homoeoteleuta iits annt io Tocibua pn-^p et p^Vo 

(Videgis quae de hac re diaaeruimui in edito a ao- 
bii FragmetUo earminis epid Schahndmeh, Helalng- 
foriine 1839, pa^^. 28, 58). Uinc fit, ut Tera ho- 
moeoteleuta Interdum io medio Teran occntrtnt» 
cujui rei exempium habei iupra, pag. 257, nbi dno 
Tocabula in fine Teriuum repetuntur, qnae Uipea noa 

iunt referenda ad Uuf Tel ^VSoIm^, sed termino 

aibi proprio cX30a (i. c. rhjthmoi ^ubHfu^) in- 

alg^niuQtnr. Nonnumquam Tero ipaa homoeotelenta in 
initio Teraqum adhlbentur (Tid* Ruckkit, In Anna« 
libuiyindobonenaibuiTom. 42, pag^, 65 el G|,ADTria 
Diaaeriatione etc* ptf • 161); ex qulbua patet, artem 
metricam Periarnm In multii rebui non modo ab 
arablimo diflerre, aed etiam ad naturam lingnarnm 
germanfcae itlrpii Inclinare t In qnibua naui Tocnm 
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9) («^j^^aSli, qnmlyenu vel diftichon non 

praebet leciori •enmni completnm nisi additis e 
•eqnente ▼erra nonnnllis ▼ocnbnlis. Vnlgo nam- 
qne singnli yersns, persici aeqne ac arabici, sen- 
tnm comprehendnnt perfectnm et consnmma- 
tnm. 



siaiillter ctdeBtiaoi in iaitls et ia medio TersQQm 
noa e§t iofreqpens. (Cfr. SvenMk SprdUdra sf G. 
J. L. AfsmqjisT 9 Stoekbolm 18M , psf * 824 sq.)- Alian 
f {oiJliiudiQeni prmebent bomoeoteleuta syUabatim pro- 
nootiands» qnoram tamen usus in persicis aeqoe 
rsros ett ac in suethicis carminibus* Sle igu c 
in Cslendario poeticOf Nordstjernan inscripto, ^ilUn 
1814) occurrit: 



''Min egen dUkade eate vdn 
Den eig edkallande brUf" 
ubi ultimum Tocabulum pronuntlandum eat: ieerrem 
Eadem omnlno est ratio carminis Sa'di a Silv. m Saci 
primum editi, cujns primum bemiatlcbium in hoc 
oputculo adtulimut fsg. 23Z, linea 6^ nbl 5|« le- 
\ gendum egt non mehf aed mlm X hd; eodcm modo 
r Vir^(j& pronuntlandum (non shekert 9td)shini UJ 
t rd etc.y Tide Pendnamkh de Febideddis *jtfUM% 
traduit et^ puhM par M. Le B:oii Siltbstib dr SacIi 
1810, pag. 316. 



AD?BNDIX I. 



(Cfir. §. 4, u. pag. 29.) 



DIALOGI PERSICI. 



*-A--y' 




, •• 
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jiiXjyjji (c |»A6{^ |p U& 21^^' 9^5 «A^sciK 
(e ^^,Aaci^ ikAaJ d) aXmJ^ o^a&^ tjJ^Vi»- ^ 

rkaiJ «A*aaJf n Ji* (h db^ Ji< 




(n Uii <^0 ^>$Jj ^r (m O^j^ tj'^ 
J:^ Jy^\ (pU ciiaJ/ (oc^ 

Cs*^ U v-^lco ^f (q ^,;^*»^^ Ua 

(x yjM^^ ,JL^j\^ jf^ (y ,J:ma&jsJ3 \^^ 

c.^^ «^ ^r (z OAOJ roa. r^ (y o^ ^*r^ a^ 

(a \JU\ »«A«fj^o 



■»ii^»-i»^*^« 



a^ Colloqaiam primam. b) qaomodo interrogandam de 
Taletudiue etc. c) Laas Deo! qood voa (te) video €/)ad« 
•pectu vestro (tuo) valde laetus sum. e) serTua item 
(b. e. ego eadem re laetor). f) Statua Tcater (totia) bo* 
IIU8 e8t? g) statuf nobilis excelgua (Tester) bonos estf 
A^ temperaroentum nobile (tuum bene ae habet?) iJUnt» 
peramentum? (scil. quomodo adficitor? i. e. qoomodo 
Tales?) k) Laus Deo! l) gratias! tn) Taldie bonua est 
(9tHtu8 meu8). n) benedictione precum Tcstrarum (toa- 
rum). o) pro beniguitate excelsd (tudi). p) pro bonitate 



^ 



Muhdlemei ewel (nukhusf) a) 

<Obs. « pronaatiandam est at a breTissiaiani; i ut U 
z ut 3 Russicam ; zh = ;R; 8h=:iii; cfr. pag. 14 8qq.) 

T^shigune tefelihusi (pursishi) ehvdl bdjed 
tiumud b)k Elhemdii lilldh hi shumd rd mi&f- 
nem! c). Ez diddri shtimd hheill khoshnud he^ 
stem d). — bende hemtshiinln e). — Ehwdli «Att- 
fnd khosh est? f)* Ehtodli sherifi ^dli khosh 
tst? g). mizddzhi sherif? h). misddzh? i). — EU 
hemdii lHldh!k) shiikr 1) kheili khosh est id). 
Ez bereketi dttdi shiimd n) ez merhemeti dli o) 
lez lytji shtimd p) — ^ Hhtoali hemegi ehli khdnei 
ehumd hhosh est? q) Ez diidi shiima^ hemegl 
tendriistend r) — ^ Kheili khoshnHdy Khudd ^hdjiz 
3htimd!s). E^hwdli dmui shiimd khosh' est? i). 
Ethwdli ferzenddni (berdderdni^ hemshiregdni) 
ishtima khosh est ti)? --^ v) neh^ berdderem cndek 
ndkhosh est v). Kheir^ bJmdrest, mertz estx). 
— Tshi wdqy schtid? y) tshird? khudd nedC' 
hed!zy ez tshi sebeb? sebeb tshi bud (shyd)? Sl) 
-— u *erey kerde be dbi serd derdmede est a) 



Ma 



lu^. ^ g) Status omnis famiiiae tuae bonus eat? >) ob 
tuH8 preces (pro nobis fusa») omnes salvi snnt. «) Valde 
laetus (l^um)! Dcus coiiservet te! t) status patrui tni 
bonus est? u^stAtus liberorum (fratrum, sororum) tuo* 
rUm bonus est? v) non, frater meus aliquantum merb^ 
laborat. s) minime! aegrotus est, morbo adflictu8 est. 
y) Quid accidit? &) Cur? Deus avertat! d) quam ob 
caussam? caussa quaenam fuit? a) «udante corpora in 
aqaam gelidam desceudit. 



# 



0«y^ jJjo (J^ ^yo (Si^ c^^ »f 

(b' ooj^ JUm> ,ja=ua^ c^o^ 

(d'<Aj^JLM»A (jjTl-. WtJ|0 (c iJl»A«tf^ U& 0,/** 
(f ^Juifictf^ jO UjSt &jla. (e tAJjlo J >*-« W:»^ 

rlft-o (g ^VsKiT vJL;^ cj^ aJla. o^ 

&r o^f j^jo (h' p^ajoj [pU& &r oL-f ;j)iy 

ftT oc-f v:)Ur cj^ <»V'^/ c^ OicO«!ii 

iu\iw jo (>r f^) &r j^j^ iJJi d' ojoa 

(n poy «JCip o^ joU t)**^^ ("»' c«^ 

jjjyrt (o' poy &>:»/. o^ jof^ (o^) (jiiA&i 

VsiCj vr^^ATf o^AJi^ »o j»o jf .(p'jf O0-.Wir 

Ai^ cM- ^^^ !r ^ /^ (q ^i^jB^ 

(«' «Ajo i^AAfja. 43r *U ^J (t «Aii OAfj> 
(u *Aib &jla. j^o (t' cA-^ct^ Usi /AAi 



£) ab! valde lactnosam! dolor! valde doIendDin! dolor, 
proli dolor! a) Deas coiivalescentiRin largiator! &'^Spci 
est nt brevi restituatnr. "') continnatio. e) domiciUaa 
tanm ubi est? d) in qao loco babitaa? e) nbi domnm 
babes? f) Domns tna nbi estt g) exceisa domns tc- 
fltrae celsitndinis nbi est? h') mnltnm temporis est, ex 
qno te non vidl. t) dia (dndnm) est cnm servitina 
meam vestrae celsitadioi aon praestlti (i. e. dudum eft, 



' kheili 'heif! dirlgji! hheili dtrigh! ejkus^ 
ili efsus! o). Khudd shefd bidehfd! a') 
id ki bezHdi beSe%%et milbeddel gerded h'^. 



Istimrdr * 

V 

i.zlili shuma kudzhdst c? Der kudzhd sdkin 
t/d d^ der kudzhd menzil ddride'^ khdnei 
tima der kudzhdst f")? Vewlet khanei *^dli 
endb kudzhdst g'? bisjdr zemdn est ki schu^ 
rd nedidem h). dur est ki behidmeti ^dli 
esidem i). kheili zemdn est ki sherifi mu* 
dt 'hdsil nekerdem k"). kheili kem niimdjdn 
•did\). Zdn ruh ki (zirdki) der khdne nebu^ 
i m). bediderii mdderi khud refte hudem n). 
Ishi (benezdi) berdderi khud refte budem o). 
nun kudzhdst u p? Uder dih mebud^ eknun 
izhd beshehr dmedim q'). JEger shumdrd &i- 
ed kheili khoshnud khdhed shiid r). Inshdlldh 
Ihim did%). Pederi shuma kudzhd est t? der 
Ine bdshed u? 



qao te non Tidi). k') diatissime est qaod Testram 
ilitatem coDTenire non potui. f) Yalde raraa faifti. 
Eam ob caassam (ideo) qaod domi non.foi. n'^ ^ Ma-^ 
a Tisitandi caassd abieram. o) ad fratrera meam 
;ram. p'^Nanc abi est ille? yjllle rari fait, nanc 

in arbem Tenimaa. r) Si tos adapiciet, Talde iae*» 
tar. * s) Deo Toleute congrediemur* t') Pater inna 

est u) domi foraah eat? 

41 
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(y («jW Wu^ / (x ^^ «oj^ »-«^«Xo j>o 
jjj^An (z' pO^ »X9p U& jW3i>:«.f (^f^ ^^yjj 
pjvfoj^ir^ (a j^j^ lanCj xT U^fyw <^ 
«Jlisv «^jW (c (•/fo (jpjfvj^ j^Vr (b ^f^y:&* 2w 

/r ^w ^ (d ((^ c^\^} r^^j^J^ 

(J^. (^e ^J' <MA^ ^iXj^ UjuJ tji^ 

^ I»aX,^ (jjwUxJf (i V+i:, c-jjic ^f (h <«A^LcJj 
p^) OjLi ^j, tJ^- ijfO^ (k oi&s 

(jio\ (ji «oaj ^f &r o^[yL ^ U& (1 oi-skj ■ 

(SJ^ (n |»jf"-V<' f/^»-i^ (:>^. «J <'n» <-S>f JP^^ 

iA^l^ 0^,kt^ — (pl O^f v:)Uv^ ^f 

<r pjvfoj ,j:/4y* (q Ua*aAai 

t»'^ Domi iion e$t, forM ivift^ in emporianiv iTit. s) la 
AcademiA fnitti (ne)? ^^Biinde Tenio. Ji'^Heri, nt te ' 
conrenirem, egreetaf eram* a) Nunc piacet ne tibi ut 
nni eamat? b) Neutiqaam, negotiia detineor, non pot- 
iam (non licet) c) gravi ^negotio occopatat sumk d) opa^ > 
M ut domum revertar. •) Nonc multli negotiii diftta- 
tiii ium. f) tempore Tetpertino ad iervitiora tibi prti* 
itanduffl revertar. g) conlinoatio. gg) SalTe! (oplslii 



« 



Der khane nUt^ hirun reft^ behdwr reft y/) ^ 
Der medrese hude Id x'? E9 dndifha miqjem j) 
-^ Diruz berdi istiqholi shuma refte hudem z) 
Ehnun mikhdhid ki jekd^hd htrewim a)? kheir^ 
kdr ddrem^ ne mitj/vdnem b) kdri ssieruri dd' 
rem; hdjed hekhdne hdz gerdem (murddzheet 
nymdjem d) ^hdlan hisjdr kdr ddrem e) hewe^ 
sheh hdz hehidmet khdhem' resid f)« 

Istimrdr g) 
Khoah dmedid! der didf teshrif dridf gg) pish 
bijermdidh). Ez ^aegehi shumdi) lltimds mu^ 
kunem hi tekelluf k); tshenddn te^errujt resm 
nebdjed (Id^im nist) l). shumd mikhdhid ki ez 
bende hiedebi bes^isuhiir djedm). Neh^ men khHd^ 
rd middnem n), men middnem ki memnutd shu'^ 
md hestem o). Kheili khbh^ edeh wmbiiden eat p). 
Ptnishinidj h$fermdid bimshinid q), furzet 
neddrem x), 



'*■' " * ■• I . . . nj «uBWiHvnHr^w^wnBnF 



ades)! tecta fabi! bonorem (mihi) fac! A)procedat quat- 
so! post te (aeqaar). Jc) rogo (te); aiiie ambagibai! 
I) tanti Terborum officiosoram pompi noa est oput* 
m) Visne at aervaa taaa in objargatiauem proterYitatis 
incidat? n) minime, aed me ipsam no?! (i. e. nibil 
mibf arrogo). 0) scio me tibi obstrictum eaatn p) valde 
bene (i. e. agedum), urbanitaii est audire (obedire). jf)eoit« 
•ideati benigne consideaa! r) tempoa non aiuil« 
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^iaC^ (jJ^f (t Oi*f Oj^ c^ • (« «Aaa^a* 

l^ji t^CAisvo yif ur/>oJ b* Uftiib »ojj vsr<x>f &r 

(U& -mO) Uii t:)^-=iJ »J (u f^i^ o^ 0«A» 
Jf^f \3 pOwcT yl^A (v OjU nJfyQv^J AJ 
c>4:a^ &r i^aC^^ (jA*xi\ (x jti-b «JCMofo fj< Ui 

(z <Ajii i«^f %^ -Acl^ f^i.\ki «o /> X^« 
(a' >^0 2mA^^ 
(b' ^^JjJ ^ (:;<AJf_ji. yVxA jvo 

q^ yyA »J — (c OAJfOjyff jO /f [/» O^ (j/JjxJ 

j^o) po (^ jnO _ (e C5S" _ (d' ^f o j^Af^ 

(g C^^ C^ J^^ (f f ^J^^/ J^'^ Cr»/ l)^ ' 
— (gg <AaJj^ ^j^ f^ ]ai5 yof ^r ^jyo (j*.Ux)f 

jjaa.^ (h'^Av j^fXi Wio ^r o^f j^b a% 
(j:i^J^ ^ ob (k' (jiib (Jl.f^=ro (i' (Aaa<^ 
■(ra' «A^ftAAA? fr*-^y^ L^YT^ i*^ ^*^ 0' itr^ 

«)Quid! abire vii? quare festinas? ^^Periculum in mori 
est. u) Rogo velis aiiquantum mauere, ut conversatione , 
tud nonniliil frui possimns. v) Non! per {inimam tuiffl 

' (per caput tnum) diutins non possum manere. x) Solum- 
modo Teni ut certior fierem quomodo valeas. y) Rogo 
Telis benignitatem mibi praestans ititerdnm houore (n- 

' eitationis tuae) me adficere. z) Si jubes iterum iternm- 
que servitium meum tibi praestare paralus sum ajCol- 
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Tshi? mlkhdhid ki biretvld, tshi idzhal mtku' 
nld s). Kheili zHd est t). lltimds tnlkunem ki 
endek bude bdshid^ ta qederi ez sohbeti shiimd 
feizjdb schewim u). Neh, bedzhdni schiimd 
(Jbeseri shiimd) bJshter nemllywdnem wdnd v). 
Hemdn dm,edetn td ehwdli shiima rd ddniste 
bdshem x). Iltimds mikiinem ki merhemet fer- 
mude gdU gdhi teshrif btdrid y). Eger fermujtd 
miikerrer der bendegi ^hdzir khdhem shiid z). 

Miikdlemei diiwum a') 

Ver bejdni khdnden u newishten b'). 
Dersi khudrd ez ber middnidc)^ ne hentiz^ztid 
khdhem ddnist d'). kej e? — Der jek dem (der 
^hdl^ fllhdl^ der dem f). der rub^^i saet g'). 
iltimds mikiinem ki in lefz ra bemen bUgujid gg) 
— tshendbdr est ki beshiimd tekrdr mikiinem h')? 
miildheze nemlkiinld\)\ behewdss bdsh!\i) jdd 
glr^ ferdmush mekiin! — Shiimd hem dersi 
khadra middnld m)? — 

loqaiam secandum. b') de legendo et scribendo. c) le- 
ctionem taam (pensam tuum) memoriter tenes (ne)? 
d) nondam, celeriter addiscam. e) quando. f) in uno 
halita (i. e. statim, illico, mox.) g) post quadraatem 
horae. gg)TOgo te, mihi hanc Tocem explices. ^') qao- 
ties jam tibi idem repeto. t) intentionem animi noa 
adhibes. k) attentus esto! l) raemoriae iniige! ne sis 
obii?io8a8» m) — Ta ?ero peosam tuum recitare scisne? 



M 



"-«.■■»» i ^ t'^ 






u^ ^^ ^^:ciui> tx^ ,.^ ,j^ y;f (r' uJ 

tXAAC*<^irU (•c^c>34p,j5i«pc5? 
o^^ ub (t OaX-a (jjju) jaIT U 

^j,byi cxa^ ^ «A3/0 opie* ^ pfo^ jo 

^ji t^jOjj jaoij ij^ (x' OjT »JC>^ ob 

r^A g^j^' (^A *^ r^-? c,*^^ r^ A ^ 






ci^) v:>>/ y^ Cii^r o^Uiv (A' ^/ 

,j:a.Uai JAf tAftJ^i Uf O^f j5Ciiu> cj^ (yO^ 
(oOib o^ cjJ^ Ui' Jloila. 2^r (AjU(5'*JijCft^ 

n'^ Herf Tesperi fciebanif o'^hodle msDe tciebam. p)*^ 
oblltaf sam. 9^'^qaare oblitos es? r^Tslde difficile ett 
#'^ eam ob caaffam oportet ot ma^ia sdoitarifl, sine difil- 
cultate otium non InTeuiea. ^) ta ne^ligentiae ea dedl- 
iu0y ne^ll^ena ea, u) memor esto, ne obliviicarii! 
pj enitar ut memorld (animoj teneam. — s) In qnlbtif 
dbcipiinia ?eraataa e», et quot liogaaa didiciati j^') Gra«« 



32f^ 

dsriiz ^eta sham tnidaniatem vT). imroz hamdad 
(^eld sub^h) mlddnistem o}. emmd ferdmush 
herdem p'), Tshird JerdmHsh mtkunid q')? — 
kheili miishkil {dtishwdr) est r). — Ez in sebeb 
bdjed bishter sai htinld^ bi mesheqqet rahet 
nejdbi s). SchUma hdhiti mthunid^ ahHmd ha^ 
hil (Jembel) hestld Oj jdd girid^ ferdmO^h 
mehiinid u)l -^Khdhem jdd giifift^ hhdhem der 
jdd (JidTir) daaht v')* ^ 

Der huddm Ulm mehdret ddrid^ taetshend zehdn 
Jdd girifte id x')? Serf unehio weqederi eM 
^ilmi lughei^ weeZ 'ilmi ildhi^ weilmi Jiqh^ weesi 
^ilmi tdrikh weez ^ilmi ^hisdb wehendise ftem mi-^ 
ddnem j) Zebdni fdrsi^ wet&rki wearabl gofi 
u gu mihtinem C^erf zenem) z). — In her si 
Stebdn bejesahet goft u gH mikitnid Ck^erf ze^ 
nld) a )? — Befesdhet goft u gu kerden Qherf 
iieden) kheili mushkil est e^mma teqlidi ehli 
fesdhet mikHnem a')* — Shdied hi hdjizei ^hU* 
tnd kheili hhob bdshed o)* 



■^^«■■AaMi^^ 



Biaticeo et syntaxin edldici et sliqaautam e pbiiftlogii^ 
et tlieolo^ii et jarfsprudeutii et historii et aritiiilietici 
atqe j^eometrii etiam novi. &') peraicey tarcice et aro* 
bice loqaor. d) Omoibdsne liia tribaa lin^ia diserte 
aterif? a) Diaerte loqai ditficillimum ett, ted bomineiC 
disertos imitor. o) Oportet, at memoris taa ait ac6rriaia«^ 

... '^* #4 









^ -■ • vv-^'. -v^rx-v- 
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(• //^^ 
jf (b C^ iijos^ ^^, o^ Ijjf) \a ^ 

c^i^^j^ v^jh _ (d oaCa^ y^ 0:A^ ^^j 

U^>^ (J-^ af^ ^^ - (e OaC^ ^j O^if 

uT C^ fi ehi^ (f ^t J^^ /W*^ <-C?^/ 
^jfyCAA? 2u^^ a^ (g <-^f "'■^•^ oolc 2^ ^f 

iOu»jfo ^dbJirto ^J^/i O^'-*^ ^j^i:)^^ ^^ ^ 
O^ • vJCi«<f Oj=>- Cj'^^^ ^^ «Jail^i. — (h <Ail^ 

_ (k c^\ »o^r ^ ijjj^jf tj^jU. j^Ia**»^ /o 

ZOlip O/^UmJ jnU ^o ^jf _ (1 CU\ nojy jj>^ jo 

•f Swf^ |«^Xx>o (in c>*»<f »>->^ r^r P'-> (J**.^ vJ^ 

o> ^Uj fj^ <^yi jf _ (n oofUi ojU t,jp:> 

(p (Xc^ixv (tXJ^ ^/^/ c>*"f »t\jfja.) 

o) coiitinuatio. 2^^ Hic dominus (bic vir, haec persont) 
quis est? c) nobilis ruthenus est. d) Iste Tir liDgasm 
germanfcam aliasque cailet (loquitur)? e) Quamvig rathe* 
nus est, attamen ^ermanice et francogaliice et anglice 
c^rcgie loquitur. f) mibi vero lingua francogallica dif<* 
ficillima est. g) hoc eam ob caussamy quod exercitiif 
et usui (praxi) non incubuisti. h) Quoroodo autem fieri 
potuit|Ut hic vir tot dirersas linguas edidicerit? ()me- 
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tstimrdr a) 

tn agha (in merd, in shekhs) hUt b)? u legzd* 
dei riisi8t c)» In merd bezebdni nemsewi wedi* 
ger goft u gu mtiuned d)? Egertshi rHsist 
emma benemsewi wejransdwi weinglizi hheili 
hhob goft u gH mikuned e). Ez berdi men jBe* 
bdtu fransdwi bisjar mushhil est t). In ez dzhe^ 
heti 6n est ki ^ddet nekerde $d g). Tshi giine 
mitewdn shud ki in merd tshenddn zebdnhu 
mtikhtalife ddniste bdshed h)? — ^ ^hdfizei d kheili 
khob est wekhHd kheili zirek est i); u bisjdr 
siahet kerde esty der bisjar dzaihdi ewropa 
sefer kerde est k). — Der bdriz bude est 1)? — 
V du bar hesufdret refte est, pes der r&m 65- 
de est iti).' — Me^lHm ki u betUrki bdjed biddnedu)% 
u tiirkt rd beghdjet khob goft u gH mikuned o) 
wedzhtiz ez m ""arabi wefdrs^ ra mifehmed 
(khdnde est , %erf zened) p). 

moria iilias optiiiia et ipse acttti foj^enii eft. k) ille 
moltani peregrinatas est, in milltia locis Earopae reraa- 
tna est. /} Parisiia fuitne? m) bia cam legatione istac 
profectaa e9t; ddn in Rnm (Tarcia enropaea) fait. n) Ve- 
riaimile eat, iilam lateicam qnoqae linj^nam calieref 
o) tarcicam (idioma) inflnite bene callet (loqaftor). 
p) et praeterea arabicam et persicam Qef^lt, loqalttir) 
fnteUisft. 
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^A;^ O^ 5^ ^\o cjj^^Ja^ 2JvAiiL« jxf o j»0 

cj^ Ir cjy* '^^ J^ ^ Jj-!-*'^^ j*^ t)f 

«Ajb o:i^»y ,**f^sinA^ (u O^f^^acxA^ *^ of/ 

(y jL^o aa (x u»J^^J ^V^f^ a^^ f/*<^ 
(i |«JC»W> j^^ ^*- uf /*^ t>* (2 «-^W ^-^fj» • 

(b' oyi^ oP^ -^^ (:>:»f («' yJ»^ yfOijS 

{) Ht8 liBgnM qaoBodo didicii? r) lingaarom araUcte 
peraicae et tarcicae ediscendaram caaaaa ia aholaa lii- 
foaram orieutaiiam ia sede imperatoria (capJte regai) 
PetropoU intravit» per aliqaot aanoa liia lingaia occapt- 
tuf eat; deinde Conatantinopoli per aonam Tersatfii i 
]ii4;«am tarcicam optime edidicit. 9) Foli^m charfit 
ac^iptorjae,. calamnm et atramentom benigne nodbi dai . 
t) cnm pt*rfcctH oblectationey cum oculo, cam eapite 



v 
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In zehdnhd tshigune dmukhtq)'^ u berdi tehsili 
elsenei arabi we fdrsi we turki bemedresei eU 
senei aherqijje der ddri selrenei peterhurg dd- 
hhil shude muddeti tshend sdl beheaebi hemdn 
zebdnhd meshghHl bHd; be^^ed ez on der Isldm- 
bul (Istdmbul) jek sdl bide turki rd kheili khob 
dmukhte est r). 



Jek wereq kdghizj qalam u murekkeb shefqet 
kSnid (^fermdid) s). — bekemdli minnet^ 6e- 
tshesm^ beser i). — tshi khdhid kerd^ berdi tshi 
mikhdhid u)? — mikhdhem newisht^ bdjed nd- 
me newisht v). — beki mikhdhid ndme newisht 
(ndme ra beki khdhid netvisht) x)? be dusti y). 
Be khelwetkhdne der djid^ heme dn tshi zerur 
est , kjidhid jdft z). : — Men der ondzhd kdghKz 
nejdftem k). in est! bigirid tshundn ki mikhd^ 
hid (tshigune ki mikhdhid) a). — qalam hem 
nJst o), — der qalamddn hest a'). In kdghtz 
neshri mishewed h')^ 

■v>Bi>a~~a^^v-v— ^PVi^^B^Ma^aK^— ^^•-••••ir—^Ka— >^— ^BB^KOaaiiBiafMiB— ^Bva^— aai^— BiW»^— •— ■^■■^^.laH^ 

(i. e. libentissime faciaiiiy per mibi f^atam egt perque 
jacunduro). u) qaid ftctarus ei? qaa« ob rem id ex- 
petis? v) scribere ?oio; oportet ut epiatolam acribaai. 
s) Ad qoem literai scribeaf y) ad amicum quendam. 
s)ConcIave infrederey onuiiay quibus opua e^t, inveniet. 
d) Ego ibi cbartam icriptoriam non iuveni. d) Hlc eot, 
•uaiite quantum lubet. o) calamua etiam deeat. a') In 
thecA calamariA est b') Haec charto dit pergit (atramentum^ 



332 

(rOj/.Ui O^yO <Afr>U^ (e .J:m*a3 O^ (►* U 
(g' (UaaT ^jlanX^f) O^ ^^'i ^* ^ 
(Jij^ (h' t-X-f jJ^ uT t^f ^lj O^ 

(i' vj:*«f noji, jsJCilCii j»r o^f txiT ((JiSy). . 
vjjOivJiLS j»)i» (k' ^Usnr Uii (jiiryi fi5 I 

(jjf (m' jfJiLJuyc» «^ J^^^ u^ (1' <^[y^ 

(p' C**^ S^ 

'(q'jf/H^f ■ 

f^fur jb u& 1«*«^ f/» u »M tj^^f t^ »r Vi 

rS^ pfoCi of^ cj^ (q' <^A=^ t^ <^ 

(r' (o/i OA^f^ ^ (•^«-'O ^jT OAibf^^ 

(u (oW- v^^) ^^ viT^ . (t' ^r^S 

e) atramentnm qaoqne bonnm noa est, iisnl non eit 
•ptam, nimia spisfam eit. d) Aiiad adest. ej calimnf 
tuna etiam non eat aptaa. f) Telia eandem in meiio* 
rem itatnm redigfere. g) En tibi-caiamua^' experlnieii- 
tum fac. h) nimia eat anbtilit» bic melior eat. f) cof* 
pia ejns eit obtnsiay non satif fim. it'^ acalpeliom ilbn* 
rinm nbi eat. f) calamnm praecidere (aptare) •cffBel 
m) Ego flno modo id facio. n) bic calamiia maloi ntii 
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murekteh hem hhoh hist^ hehdr nemtjdjed^ hheili 
ghdliz est (Jbiajdr sift est) c) — Vigerl hest d') 
qdlami shuma hem hhoh nist e'). Mfermdjid 
durtist hisdzldf). Einek qalam^ tedzhrih hiinld 
{imtihdn hunid) g). hheili ndzik est^ on hehter 
est W), seresh (natvhesh^ newg-esh) hiind estj 
hem shihdfte shiide est i). qalamterdshi shiimd 
tudzhdst kO qdlam terashiden mitewdnid 0? 
men herauri hhad mJterdshem m). In qalam 
hed nist n) meelum est shuma 'qdtaffi ra hisjdt 
ledzh herde minewtsido). Jh qtdam herdi men 
kheili hhoh est p'). i ^ '; , ,) 

■ . ■■ ♦^ .■, .a.. /. . '-•'l 

. •»► ■ ■ ,^ -. - I 

Istimrdr q')J 
Td hi men in ndmehd rd hmewtsem. shiimd her 
huddm ra jeh he jeh hipitshtd.s\). hheili hhoh^ 
hehuddm mohr mohr hfidhid herd {knddm moHr 
hhdhid zed) t% ' hemohri Tt$ghrddSri men mem'' 
hur adzid%) hehuddm l&h t')? heldhi stirhh.(hQ^, 
Idhi sidh) u). 



ttt. d) Tideris nimls calamo inniteiui (ctlamam car?am 
flwiens)' acribere, f) Hic calamus -roibi aptissimDf eat» 
— q) cohtinuatio. q) Dnm ego bas epistolaa scribo, ta 
•ingiilas» anam post alteram, compiica. r) agfedam^ at 
qnonam 8i(;iiio eaa obaignari tjIs? a^sigiilo^ qaod nomi<» 
Bif mei ajmbolo iaignilam eat, eaa obfignes, i') Qainam 
U€c4 aignatorii? u) lacc4 rabr4 (nigri). 



•M 



\ 



(z ^r j.a^. ^f (/ (^y U/^ py 

(o c;:«»A ^ (g' o^\o ^yiS (a' c;-.f fXM.i^jjJ 

f^fyj^ a^Xw^i^ c^fts^:^ fj^ a^ti yjf 

_ (c yf oilj^ jO (b ,JC*f lanT iiQj» (8 O^^yf 
^ (»Jx%3^j) O^ (f a^ l^ (e f-^^.-o JuU. 

(h a&\^ sjfj^ v-^cU jj,^ (g ^j:*^ oskfji 

k) ^Aji 

(I M^ 2!k4jlx.^ 

^,^j^ »0 2U (o<Aa&^^ «-^a^ f/ V^ tJ^ 
(r vJUf ^jjf-S' ^j;|jf q) ^J^J tj^y »v>jf sJUfti* p) i^ 

(tofo ^f^ fj^jj» O^-iA (s^f ijj^ (jiu:^' 

r'^.die8 •dscrifU •.tc:eftf< jr'^ p«t# lae ftdfcriptifie. 
g') fideor mibi tcripfisf e. »') hodie qaotuf diee (ncMif) 
eft. tt) Ticefimaf. a) cslendariiioi (faftoe) babef m. 
ir^oniiiiDOy sdeft. a) baiic epittoisiii con?#iTc et iBfcri» 
ptioneni adde* b) srena nbi ett. e) in theci arenarii. 
if)Bpiftolaf a te fcriptst qna viA mtttia. «^in tabernffl 
tabellariam (poftlfnt) eaa mitto, /) cum tabeliario g) tf- 
bellariaa quando abitnruf eft. h) hac ipai hora proici- 
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iartkh nihadid v)% mipenddrem ki nuwishtem x) 
s^zdhiran nutvishtem (gujd numahtem) y). Imriiz 
tshendUm eat 2 ? Imruz htstum est 3l). teqwim 
ddrtd a^? beU hest o')» In ndme ra htpltshld 
we ^yntvanesh-rd hmeivlstd a). rtk tudszd est b)? 
der rjhdun c) — ndmehdi khudra tshigune 
mijeristid d)? he menzil khdne mlferiatem e) 
hd herid f). herid (jfosra) kej khdhed refl g? 
hemm saet retvune hdshed h); jek saet mishewed 
ki refte est i). •— - men der tveqti fiirzet ki kdra^ 
wdn retvdne shewed khdhem niiwisht k). 

Miikdlemei siwum l). 
der khussHiti hitdh khertden' II). 
In kitdh tshend tnlerzed m) jek rubli u ntm n) 
tvein kitdh ra betshend mifHriishid o)? he deh 
ruhli slm p), qeimeti u deh ruhli est q). In 
girdn est r). qeimetesh hemm est s). hesht rubli 
khdhem ddd t) 

8cetar. i) ana circiter hora praeterlapsa eat ex qao aJbilt. 
k) Eg^o yero otena occaaione qai caravana (ani proflci- 
scentiam coliora) abibit, •cribam. Ocolloqaium tertiuai. 
ll).ie emendis llbria. in^hic libcr qaanti fiiAt^ n) mo 
rabelo cum dimidlo (venditar). 0) £t huuc libram qaasti 
Tendia? p) decem rubelia arfenteia. q) pretiiim ejnf 
tBt 10 r. arg. r) nimia care conatat. «) pretiaai ejM 
ita eal. t) ocio rabdoa dabo. 
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(v ^f j^\ji (jAju (a ^] yc^ ^ Oj^ 

^ (x OAAr (oUxcr) jjjii oaj^ t5^(|. 

aJ (z (^i^^ jy*aJ l/xJ^ «-+>^ ^*i <^U|i** 
jjjf (a ofa ^^j^ »o (Ajb ;jmj (i cj^ji^ gi» 

^vj) «AJpfOj pj^ ^o e^ (6 Uxj ^f 
ocir ^U Uf &j yyTf (a' (O^ JC5r*5 c^iS" 
^j^ lihjf (j^ (b' (y=V «^ «-*5^^ '^l?'^ (^' 

(j-'» uE^-J *^ j^ u*^ j«^ (c f^j^ '/ ; 

joibw fc\=w _ (,r CO^iU) ^J- »AxAf^ O^f ' 
8 tX«T ^ cx*^ »^ «-^^^ »-^'6 (e' l+^ j ' 

(g Uft^J» j^f^ (f OAiL I 

(i' ^jif^^ O/jy^ j>vJ 
2^/^ 2^ (1' O^^ OjU &^ (k' O^ OjU »^ ^ 

<m' O^+J O^ ' 



•* 



ff) pltirU eom ipse emL t?) Scilicet id Terum eit. jr}Te- i^ 
ritatem dic. y) Reverd, pretinm eJQf, sine corioy tanti :^ 
est. z) visne ut libros raeos jacturam Ipse mihi adfereiu , ^ 
Tendam? a) minime, non ita est, Tolo ut libroa taol S 
cum lucro Tendas. d) oportet igitur ut 10 rubelos deli ^ 
<0 En tibi numerata pecunia. a) Alioa libroa non re* ' 
quiria? aliia libria opua non eat? &'^Nunc non eat opofi ' 
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kh^ridi u blshler est tt) jVni bdwer eet v); rdsn 
{hdwer^ ftimdd) huhid %)\ Jllheqiqe qeimeti u bi 
dzhild in qeder est y); mtfermdjld td hiituhi 
ihudrd bezerHr bufurHshem z)? neh^ netshtimn 
est, men mikhdhem lutiibi hhHdrd be nefe bu* 
fHrushik). pes bdjed deh rubli dddS). In eat 
negdo)r^hUtiibi dlger Idzifn neddrid? diger hutub 
zeriir nista)i tiknun neh^ emmd ^hdld hdghtZ^ 
qalam dewdt u murekheb bdjed btkherem b')« 
men in dzhishd rd nemifurHBhem c\ der dyk* 
kdni diger ki pehliii men est^ khdhid kherid 
(Jdfl) cl). — khudd hdjiztshumd e)\ weqti fitrzet 
gdh gdhi midmede bdshidi')\ khdhem resid g% 



Mukdtemei tshehdriim h% 
Der meshweret toegheirihi i'). 
^shi bdjed kerd kO? tshi bdjed numHd f)f 
tshigAne bdjed niimiid m^? 



rfrMki 



Bed jam cliartaiii scriptoriaiiti calaiiiiini> atrainentariiuii 
et atramentain emere oportet c') ego talea rea non ?endo« 
cfjin altera taberni qaae.adlatu8 (in Ticinii) eit» emet 
(^invenies). e) Vale (Deas conaerTet te!) f) datA occa- 
aione interdam huc venias! . ^'^Tenturna anm* -^ A') col- 
loquinm quartum. i) de expetendo conailio etc» k') quid 
faciendum? t) quid agenduoi, m) quomodo agendum^ 
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I 



m 



(o' ^3 IS ^\aAa>** OtoW ioy^ j^ 

(t' j^T ^ixju ^^f cjJ^ (»' oaT jjoo »r 




(d jf^\ysx{^ 




\Jim,'SiXfO Ltf) |t^^XMk& £j«J(A5 (JCmi^O m» Ai«VAM*j | 4 if 

(g (OjUa^) OASCm» c>:»Ua. r^ jf (f (,*AX-5»i ' 

n^quid pntas? sententia taa qaaenam estf o'^ qald tibi 
optimom Tidetar, qaid faciamf p) qtiod remedidm ha* 
btbo. f) ratione iliiaa qaid Jabeaf /)remedlora haic 
ope deatitoto qoodnam adhibendam? «^Dic lili, at pa- 
tientii otator. ^) immo ?ero! paiientia eat ciaTla gioriae. 
u)Sl ego ia too loco faiMom, certe allo modo feeiifea. 
t>) Meliaf eat ai boc modo facia. jr^ bene! toIo iti 
lactrt. $f') ego boic rei lobvna adsentior. z^) ego hnia 



i 
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tahigune mipenddrtd? rdi shumd tshiSt n)9 tahi^ 
gune meSlehet mlhlnid ra huhunem o')? tshi 
tshdre hdjed dasht p')? der haqqi u tshi ^hukm 
est q^)? Ulddshi on hitshdre tshist /)? Hrd hu^ 
guj ki Sehr iuned 9). beli^ assahru miftahui 
fahhrilL). Eger men hedzhdi shumd mishudem^ 
herdjne Sureti diger mikerdem u). hehter est 
eger shiimd he in gune mikunid y). kheili khoh^ 
khdhem kerd x); men herin kheili rdsd ^tnj\ 
men in me^ni ra qehul mi kunem z^) In est 
desti men ky. men her khilqfi on nistem o), men 
hem her hemdn rdjem a); %erji shumd rdst 
est h), on tshi shtimd mifermdjid ^eini heqiqet 
est c). Emmd men her in rdzi nemitywdnem 
0hudj men nemikhdhem d)« 



JPuldni ra middnid {mishindzid) e)? wej rd 
hhoh mishindzemj md dusti qadimi hestim (md 
wnuddetest dustim) f). U merd 'himdjet miku* 
ned (minumdjed) g), 

•ententfae accedo. d) En dextra (fidefqne)! o) ef^o non 
disaentio. a) ego qqoque ejutdem sententiae sum. b) dt» 
ctam tuum yernm est. c)li, qnod tos benlfne dixiitla, 
ocalns veritatia eat (i^ e, qnod dicfa veriivimnm» Jpaa 
Veritasy eft). d) 8ed ego bnic rei inffragari non poa** 
aam; nolo. e) Talem et talem (N, N.^ nontinef /) Eum 
bene novi, nos amici anmufl • longo inde tempore» g)illt 
mihi praeiidio eit. 
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(m OjS2f^] *Lr b oy^to oy». «jVo. (I ^t 

u^^f (o (»r/) ^r ySiA j j^o (nioasCA^ ^l^ 

(q (uA-f »JL» OJ^) orfo JL, Oa^ (p f OsnJCT 

(s L^f JaIx^ (r Oph JIa*/ g"L\J j \.>**^ (^S^^^^h^ 

Ujf OU^ Jl2w jnO) Ojf OU^ J^O (jf jnoIcj 

Uf v^f OU^ rO ^f jnoU (u (UAAmA »03^ 
pj^V^) «JOu.f »Ui O^ ^^ vJ^^ JU jO v^VX^ 
(xOpf<A3 (jJuT* ^^i^^ (v(iJC*«f »0wc_0^f »^ 

(5^^) ^U^ jOf^ ^O (y Opfo ^U^ j^ofj? 

(3 Oif OU^JXO ijiM;^*Cj 

(a i^qciAJ 2u3lC^ 
(b' cjlli' Of^^f y W JU 
(cl'p5^— x^ ^—iL-szU (c 




j 
I 



h) Ubl in notitianl ejus intrasti? i) Ego In eju9 fam!- 
llaritatem veni in nrbe Imperatoriiy Petropoil. h) Nune 
ubi habitat. l) In N. N, arbe, in N. N. parte nrbii 
babitat. m) Saamne domam habet^ an In condacti domo 
habltat? n) Conductam domum habet. o) a quo. f) < 
N. N. posaeaaore (bero). q) Quot annorum eat? r) Po- 
taverim eum Tiglnti et quiuque annoi natum esae. s) Ha- 
ritua est ne? t) Miuime; conjugium non iniit, nxoreii 
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Der iudzha ashna shudld h)? frnen ha u der 
ddri selTcnei peterhurgh aahnd ahudem i). 
Ehnun der iudzhd sdkin esi u k)? der fttldn 
shehr^ der fiildn me^helle suhin est I). hhdnei 
hhud ddred ja herdje mihiined m)?' herdje mU 
hUned n) der pishi hi (ez hi) o)? ez fuldn het- 
hhuda p). — Tshend sdl ddred (tshend suIq 
f «0 q)? mlpenddrem hlst u pentsh sdl ddredx) 
muteehhil est i)? neh, muteehhil nlst^ zen ne- 
ddred t). wdlideini (pyder u maderi u) der 
^hejat end (der ^hdli hejdt end^ zende hestend) u)? 
Mdderi u der ^hejdt est, emmu pyderesh du 
sdl est hi faut shude est (merhum shude est^ 
murde est) v). hitsh hes neddred x)? herdder 
hhdher ddred y)? du herdder u hhdher (hem-^ 
shire) we ^amiij^sh der ^hejdt end z). 

Muhdlamei pendzhiim a')* 

Ber hejdni ehhherdti tdze h'). 

Jiudzhd mirewid cO? hehhdne mlrewem d')* 

non liabet. n) Parentes ejas (pater et mater ejas) in 
Tivis sant ne? v) Mater ejas in Tiyis ett, acd pater 
daos ante annos mortnas est (beate defanctnR^ demortaaa 
est). x) Neminem igitar habet (cognafione sibi conjani- 
ctam)? ^^FratreSi sorores habet ne? ») Dno fratres et 
ioror et patraas ejas in Tivis sant. d) Colloqniam qain* 
tam. h') de nuntiis (rumoubas) novis. c^]Qao tendis? 
d') domum eo. 



J 
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njSa (f ^jlo. Jj^ JS (e O^U* VanT / 

^^U ^r (h' ,ji«A »^li* ^ a^ (g' c>»A» 

(k' &r oaOftJLiJ «yiis ^ (i' ^r ^ &^ 



J^ g^ (»' jP^^^V^ ^Vi* (m' ^jcir" vAAflkf^ 
j^5-«r (p' «AjT (»iAj|^ iLcb -j^ (o' p<AjvA& 8i 
(r' OftJr^TM» ^^ j*^ p^^ (q' c^ sOOrjabJ 

uo/C jjU> jsT sJ^ j^ ^iftA (t' ^^^4^x1^ 

j>Ia«o Uy-«i» (t -r ^OivAi ^r*^ <yaji> (u v>^ 




*^/^ /W^ «)^^ w^^ (»' '^-M^cy' 

*^3^ Cs^ji^ i^yi^ (4'«j:-^ (J^r^ t^jf 

rj» *«*a>'> r^» -gil aiiU ftT OdjJZi^ 

(• (vjor »o^ JbLAJi) uir «j^/i^ (t/ iujs 

(b «AJo_r (^UJ-J (/-6-*) *-*J^* J-*[j 

e^ ande wenM /) e taberni rei tobelUriae. g) Qoid 
nofi? A'^ qaid nantiatar no?i? t) rernm noT^ram ^nid 
narratur? k) aliqaid no?i audiiatinef () rem quaodaa 
no?am percepiitine? m) qnonam bono nuntio me adii* 
eiaf n) Nibii acio. o) nullam rem (nofam) auditit 
p; Epbemeridea iesiftin'? ^^.Hodie non legi. r)Qau- 
nam epbemerideg iegere aoiea? #' ) Kpbemeridea rnsiiM 



V 



Ez kudzhi miajide)f ez fnenzil khdnef). tdze 
t8hi8t g)9 t8hi kheber tdze hest h')? ez tdzegi 
tshi kheber e8t i')? kheber tdze neahenldid ki k')? 
Ez now t8hiZi ne shenlde id T)? tshi kheber 
khosh khdhld goft m')? hitsh nemiddnem n). 
hitsh tshiz neshenidem o^i kheberndme khdnde 
id p)? imrHz nekhdnde em q|'}. kuddm kheber^ 
ndme mikhdnid t^i kheberndmei risi.mikhd^ 
nem %). ^hald der shehr tshi kheber mlgujend 0? 
hitsh kheber nist ki qdbili ^arz shetoed u)\ baazi 
khebethd shenlde em y). kheberhd bisjdr mf- 
gujend x)* t^kenin u tshendn bisjdr migHjend y) 
tnen ez kesi shenidem ki dzheng khdhed shud ft). 
In hheber kheiti bedest i). In kheber kheili 
khosh est Sl). Der khus8u8i dzheng {muhare* 
het) tshi shenide id o). migHjend ki fuldne 
shehr rd (qesebe rd^ fulane qete rd) gtrifle * 
end (szebt kerde end) a) we ehli qete (^hehr) 
bendi kerdend b). 



•MMlkBjKa 



lego. t) Hoc tempore ia arbe qaid novi iiarrant. u) Nil 
noTi est qaod citata digDam git. v) Nonnallos ramoret 
audiTi. s) ramorea farii manant. y) modo hoc modo ' 
iliud narrant. z) Ego a homine quodam 8udi?i^ bellam 
imminere. a) Hlc nantiaa valde iufauatas eat. a) Hic 
nantius optatissimua est. o) De belio quid aadlviatif 

a) Dicunt qaod urbem N. N. (caatellum, arcem^) ceperint. 

b) et hominea caatelli (arbif) captifoa fecerint. 
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(J<ip. 3ud>* jjjf (d <Ajf 21JCO.U J^^xvo fj^anu, jp 
(j^c3 y^^yo^ (e «^^«^ j*W*^ r'^? (w^i y>A^ 

OJoJkfja. aI^^;!— oJTo^f^ yUf &J) «Ai, CkWkf^ 

(h <AjWc(ylixjf ofa^b)v:)Uijf O^U4j(^_;j»U;:*ft3) 

(k oou^ 5.r ^f (I ^f ^o^ ^^ jjio, f^ 

.(p LXiV^ 



cj Talem et talem arcem obaidione cinxerant. d) Iliam 
arcem optime manirerHnt. e) Ea arx ralde manita tst 
et exercitam magnam habet f) Manimenta hoatlam aub'* 
Tertcrunt aed, hostea novam manitaentam exatraxere. 
g) Pato homines arce inciasos ad postremam §e fidei 
obsidentium) permisauros esse (in fidem Tictoria ae do^ 
dituroa, yeniam (avictore) Impetratarot). A)E contrario 
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fuldne qele rd fnuhdsere ierde endc) In qele* 
Td sehht mohhem sdkhte end d) In qele* hheili 
wnetln est tveleahher bisjdr ddred e)* ^hussuni 
dfiehmen rd hherdh herde end; emmd ddshmen 
^hissni tdz sdhhte est f). Mipenddrem hi ^aqehet 
qeVegidn teslim hhdhend shyd (be emdn hhdhend 
€imed^ zinhdr hhdhend telebid) g). Der hhil^f 
migujend hi leshheri mo^fur (bishumdri) be 
wnudweneti ishdn (be imdddi ishdn) mijdjedh). 
in hheber hheberi Serth est i)? Ez hi shini^ 
tiid k)? Men ez ddemi durust sh^nidem 1)* Men 
fnrd ez fulan hes sh^idem m). Kheir^ m rdst 
rsMst n). In hheberi erddzhif est o). mumhin est 
&I erddzh\f bdshed p). 



Hcitar exercitat ionamernf in aaxiliom eoram yentarof 
^Bse. i) Hic nuntint certasne ettf h) a qaonam hoc 
i.adii8ti. l) a Tiro fido aadiyi. m) Ego id a tali et 
bali homioe expertaa oam. n) Nequaqaam; hlc aantiaf 
sertuf non eat. o) hic nnntiua ad ramoref laliOf fer« 
biaet. p) fieri poteat, at ramor ialiuf sit. 
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TBKB A 



ADPENDIX II. 

(clr. $. U. pig. S») 

nOBX AI.PHABETIC09 

rERBORUM IRREGVLARIVU. 



■■SattlTst. iMpmtlrmi. 



I 



c ^ 



1 («;^M4^f — f 

vel 



lAfialtlTvt.* ImpmtiTiii. 




>c 



w^/^ \fi 



^jOlxwl ... «.>«w| 



et 



5 mo«m'^ .... c^^l 



7 ^joyj&l ^^ et JA& 



8 { yoVSS .... ^ 
( jjJCilJl 

•c .^c^ ^c< 



.<!... 




^ <f 



lu^^^ • • • -tH^f 
Syoj^ • • • • U^J^ 

4t)Ojfr «^^ 

"^^ . . . «^ 



1 planttre. S ornare. t experf rl. 4 ttare* 6 quieacere. 
• contarbari. 7 aadlre. 8 cadere. extollere. 10 in« 
cendere. 11 ereare. 18 angerl. IS Implere. 14 inqai- 
aare. 15 parare. 



IRRBQVLAAIA. 



m 



IttfiniliYaa* ImperatiTnt. 
16 IO<A^f c>l 



I • • • • ./«VPI 



U 

17 {jX^Kk . . • . yj^ 

18 (j.A2sri^l . . • j^' 

19 (j^lpf . . . .j)iSj\ 

20 ijJcLfait . . .^fOjf 

21 (jJCaNjUJr . . ^^ajf 

23 yJC&lJjf . . . jiSjf 

24 (o.X!inAtSf . . ^^ 



In£nitiTns. ImptrnliTWi. 



^C t^ 



28yJ:cJ^ ..... /J 
29 vjo^ . . . ij^ 

81 (:>X.»»;A3 .... <jlj 



• 



25 yJJi.U;f j»V^f 

26 i:)"^» .... . . • r' 

: (yolxly vide yolSJ^ 
' 21 (:;5:lujT ^^? 



^, X C 



^i ^C. 



(you«L»f vide v:)olic*f) 



82 (jXuaAs .... jjl^ 



-^ C .> 

• •_• 






"^C ^>c^ 



«^c^ 



86 y^foj^ . . ^to^ 

87 (jJC&f o^ . . . j>f OJ 

^ c> • cV 



• Cx 



C<^ 






40 («>amO ..... cXl; 

• C^ ^C^ » •^*'' 

41 (:>i:iifaAJ . . jiOJ^ 



lOyenlre. ITdifcere. ISmltcere. lOiinplere. 80coDJic€« 
re. 21 adqairere. 88 incniitare, obdacere. 88 opinarit 
' 24 excitare. 85 deglatire* 86 adferre. 87 pendSre. 88 la-" 
f dere. 80 increscere. SO colare. Sl oportere* S8 ezfpectare* 
^ SS coqaere. S4donare. S5accipere» SOperfieere; ordi« 
f nare. S7 toilere. S8 ferre. SO continere le*^ 40 li|are* 
41 putarc. 



,9 y ^,^ 



<* 



43 e>Aari^ .... ^ 

45 t^^y^ • • ^j*v 

46 y^^^ . . . cAh^ 

(^U>o yidere y^) 



-^fe • 



48(j;JS^VS ^V» 

40 yJC^VjJ v^ 



51 \^^^ 



• V 



C'*5 



52 (2|iX«A4i^ 



• C*' 



58 (^^JLM^ 



• • 



Uu^AAd. 



t^A^ 




• • 









^^ f 

51 ijX»L . 



58 f.yJLM#|%& 



*z 



. «fj^ 



^*^ 



50 v^jofo 90 

••afo jio 

^^ t^ t^ 

61 yJUiOlO .... ^2)1 J 




^ ^ ^ 



^Cy 



«* v:^!Jir* • • • 

^C ^ i 

«4-(:>>^^ ^o 

65 u^o . . . yijO 



42 eif e. 4S crf brare. 44 torqaere. 4fi omare. 46 aietlri. 
47 coDJangfere. 48 currere. 40 splendere. 50 potte. 
51 rependere. 52 qnaerere. 58 aalfre. 64 colligfere. 
550urgere. 56 mandncare. 57dormire. 58Teile. 50dare. 
OOhabere. Oladre. 02me(ere« Ot Intelligere. 04faerc. 
05 miilgere. 




lRRSaiJL4LRIA« 



InfinitiTni. ImpcratiYQt. 

66 u^^ (J^ 



yy 



^y 






67 yOj^j^ .... Q^pbp 

68 tjp^, 

69 (jP^ • . . . . {J^ 
yJC*^ .... (jmJ^ 

11 



10 /.vH 



• « 



U-«J(» .... 

12 (^j. 

13 i:>>isaJ^ . . . .^^ 






^•.^ 



14 yof^ 



15/., 



^ jf 



(J{r 



o/ 



(joy» 

16 (jqjo/ • • • <-^«i^ 



11 ^^^ 






iMfinitiTVf* ImpmtiTnt. 
79 (jJCi.U# JXm 



•c > 

• •• 



80 {:)Xe>.y^ . . . J>^ 



^cy 




-»« — ♦ • • 






^ ^ 



83 yOyi**# . . . (,.fUAii# 



C '^ 



84 (jpisrLyi# . . . psiX 



85 



c% 



-^^ 
^c ^ .> 

86 y.Aa-y*# . . • . JiyM 

81 vi)^"?^» • • • • ufv*M 

88 (j5:ljla. . . . ^J^ 

89 J^^^ . . . i^Viba 



06 Tldere. 8T mpere, 06 liberarl. 09 creacere. 70 nere. 
71 ire. 72 verrere^ 7S fnridere. 74 niifcf. 75 ferire. 
70 expurgfare. Tl^Tiyere. TSaialare, hinuire. 79faeere. 
SOpangfere^ inflg;ere. 81 commendare. SScapere. SSIau* 
dare. 84 ponderare. 85 perforare. 80 urere. 87 terert. 
88 decere. 89 festinare. 



f 



aso 



TERBA 



91 (jxMi .. 



• • 



. laAaitiTM. . iMptMliTiu. 
90 (J^ J& 

93 (2;JC«m5C& . . (^i^ 
9i (:>icxi!^ . o^^ 



96(:>xl^ 












^y 



^3 



• • 



l IttiiiiiliTiit. . Imperathraf. 

100 (:)o^ «Ji*f 






1 K^y^J^^ • • 



^(t 



' ^y^j^ • • •^*-^^^ 

• (rP^/* • • • -J^/ 

_ ".* < < 

^ uo/*** .... r»*^ 

«iT et v^ 

8 (jo" .... c5«^ 

9 (j>£ll5^ . . . . »U^ 

10 (jXaVf' , , . , j^ 

11 (jJcSir ^l^ 



^>.!2- 



12 ijpiLruJ^ . . ^f cvT 



Mfiert* 01 lavare. 02 fiodere. M f raagtre. Olaperiri; 
efflereteere. 05 mlrarl; patieatem etae. 00 namerarty 
repatare. 07 seire. 08 aadlre, obedire. 00 domitare. 
IMeadere. Imittere. Sjabere. Siacendere. ^Tendere. 
5 laUert. 6 aogeri. 7 exprimere* 8 coire. dinriaaerc. 
10 ieminare. 11 fodere. 12 liquefaoere, liqaefieri. 



XRllBOULARIA. 



S51 



Iil£iiillviu. Imperatrms. 
5 f^yKuiS . . , ^J^ 

6 t>^^ j^ 



1 r. 









9 










-^^ 



21 (^r aIt^ 



'«f 



*£. 






lAfiaitiTVS* InpiiftltTni. 

24 (jJjilp . • • J^WS^ 



^ c .<^ 



26 («jjCmajLo • • • • (2)W 

27 (2;Oa^ 



/*t 



c) 



28 /oicll^ . . . J^ 

29 (jiH» . . . (jj^ 

80 (j^iC..: .j,io 



81 



yO^ . . . • ^^UJ 



13 trantire, mlMaiii faeere. 14 facere. 15 flere. 10 ee* 
pere. IT fogere. 18 eligere. 19 rainpere. 20 eperire. 
21 •eminare. 22 verti; fieri. 23 dicere. 24 miUere 
committere. 25 tandere. 26 •imilem esee. 27 rnarl* 
28 sedere facere. 20 «edere. 30 pingere. 31 reapicert* 
32 ofltendere. 



TBmSA IRmEOrLARIA. 



lallBlflTVl. 


lapaialiTU. 


laliBiiiTwib Impentinu 




'•'Jj^ 


5 




iy^j^ 


31 (j^XiA J 


B5 fj^^ . . 


. . . . 2U 


38 uX^^ j 


S6 (:>Xi03 . . 




w t^^"^ o 



SS bUndiri. M scribere. S5 ponere. S6 eelnre. S7 r< 
linqnere. S8 poMe, valere. Sft in?enire. 



Obt. Errata typogfrapbiea et calaoii lapantf qn 
bacasqne obserrafimasy in initio operia, poat praefati 
nem et conapectam bajoa libri^ emendatoa inTeniet Lecti 
Benerolaa. 



/ 

i 



/ 



